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"�� ష� 53���  ��. ��� మర్స్ �సం��ల� �� న� 

చ�� �న ���� �� �� �� ���� ం�న ���� �� 

అత�య్తత్ మ��� న�. మత�షట్ తవ్ప� ఈ 

య�గం��, అ� �� స�త్  మ�� య� స���రత్ �� 

దృఢం�� �� ం�� కృత���  ఉ��న్�. ఈ 

�సం��ల� చ�� ��  ఎవ�� ��� �� ��పప్ 

ఆ���వ్దం�� ఉం���. , �� ��ట్ యన్ ����. 

���� � చద���, ���� ం��� మ�� య� 

�పంచ��య్పత్ ం�� పం���. అ�� �� య�����  

�� వ�డ� �క� స�యం �� ���డ�." 

 
– ��. �� ���ఫర్ ఎల్. ��గన్ 

 
 
 



 
 

 

 
ఈ �సంగ �న�య్�� క్�ప్ట్  లక� ���� ��� ట్ �� ద�. �ర� ��కట్ ర్ ��� మర్స్ 

అన�మ� �� క�ం�� ���� � �� ంట్ �� యవచ�చ్, ���� � 

���� ంచవచ�చ్ మ�� య� ఇతర�లక� ఈ ��� ల్ న� ఇ�� �ల్ 

�� యవచ�చ్. �� �న్ �� యమ� �� మ� �మమ్�న్ ��తస్�� స�త్ ��న్మ�! 
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పంపం��  మ�� య� అత���  �� పప్ం�� , ��� �ర� ఏ �� శం న�ం��  

��స�త్ ��న్�� ఎలల్ �డ� �� రచ్ం�� . ��కట్ ర్ ��� మర్స్ �కక్ ఇ-�� �ల్ 

ఇకక్డ ఉం��  rlhymersjr@sbcglobal.net. �ర� ��కట్ ర్ ��� మర్స్ ��  ఏ 

��ష����� �� ��యవచ�చ్, ��� �క� ���� ��  ఆంగల్ ం�� ��యం�� . �ర� 

��సట్ ల్ �� �ల్ ��వ్�� ��కట్ ర్ ��� మర్స్ క� ���లన�క�ం�� , అత� 

�ర���� P.O. Box 15308, Los Angeles, CA 90015.  
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��� వ �� వక�� �మల� �జయమ�! 
(�� ష� 53 ���  ఒకటవ �సంగమ�)  

THE SUFFERING AND TRIUMPH OF GOD’S SERVANT!  
(SERMON NUMBER 1 ON ISAIAH 53) 

 
��కట్ ర్ అర్.ఎల్. ��� మర్స్ ���� �� .  

by Dr. R. L. Hymers, Jr. 
 

��స్ ఎం��స్ ���� స�ట్  �� బ�� న్కల్ �� �భ�వ� ��  ��నన్ ���� ంపబ�� న �సంగమ�, 

�� �వ��  24, 2013 

A sermon preached at the Baptist Tabernacle of Los Angeles 
Lord’s Day Morning, February 24, 2013 

 

"ఆల�� ంచ��� , �� �� వక�డ� ��� కమ��� �వ��త్ ంచ�న�, 

అతడ� �� �చ్ంపబ�� ,  ��� ద�ద్ ���  మ� ఘన�డ��� 

యంచబడ�న�. �న�న్ చ�� ��  మ���  ర�పమ� కం��  

అత� మ�ఖమ�న�, నర ర�పమ� కం��  అత� 

ర�పమ�న�, ��ల ���రమ� ���� మం��  �� ��గ� 

�సమ్య�ం�� ��! అ����  అతడ� అ�� క జనమ�లన� 

�లక�� ంచ�న�, ��జ�ల� అత� చ�� ��ర� మ���  

���� దర�, తమక� �� �య�� యబడ� సంగత�ల� ��ర� 

చ��� దర�. ��మ� �న� ���� ��� ంత�ర�" 

(�� ష� 52:13-15).  

 

దయ�� ��  � ��� �ల� �� �� ��  ఉంచం�� . 52 వ అ��య్యమ� బద�ల� 

53వ అ��య్యమ��� ఈ వచ��ల� �స���బ���, ��కట్ ర� ��న్ �� ల్ 

���రమ� ఆధ��క ��య్��య్తల� ���రమ� (�� ంక్ ఇ. గ�బ�� న్, �� .�� ., ద 

ఎకష్్ ���టర్ ��� �ల� ���� ంట�� , �� జ�స్ �� ఫ�� న్స్ ��� ��� , 1986, �� 6, �� �. 

300).  (Frank E. Gaebelein, D.D., The Expositor’s Bible Commentary, Regency Reference 

Library, 1986, volume 6, p. 300).   
ఆ ��గమం�� 13వ వచనమ� న�ం�� , 53 అ��య్యమ� 12 వరక�, 

“�� వ�� �మపడ�  �� వక��” గ��� చ్ ��యబ�� న�� , �� థ�య్ �� �స్ ఇ�� 

అ��న్ర�, 
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ఈ�వచనమ� ఇకక్డ ��రం�ంపబ�� , 

తర���త అ��య్యమ� ఆఖర� వరక� 

��న���� న�� , �� స� �� స�త్ న� చ��� ంచ�చ�నన్�� , 

ఆ�� మ య�ద�ల� �� �� స్�న� అరధ్ ం 

�� స�క���న్ర�, ఆధ��క ర�బ్ల� [ర�బ్ల�] 

త� ����  మ�ల్ ం��ర�. ��� �� �� 

నప�ంసక����  �� స�త్ న� �క�� ం�నతడ� 

[ఈ�వచనమ�] ఎవ� గ��� చ్ �� పప్బ�� �� 

“అత��  �వకత్ ” అ.��. 8:34, 35 (��� �ల� అంత�� ���  

�� థ�య్ �� �  ��య్��య్నమ�, �� �కష్న్ 

ప�ల్ షర్స్,1996 �ర�గ���, ��ల�య్మ్ 4, �� � 

235).   (Matthew Henry’s Commentary on the Whole Bible, 

Hendrickson Publishers, 1996 reprint, volume 4, p. 235).   
 
 

���న య�ధ�డ� తరగ్ మ్ ఏమ��న్డం�� , �� �� స్�న� గ��� చ్ 

�����ంపబ�� ంద�, ర�బ్ల� �� �� ప్న��ల్ , అ�� న్ ఎ�� మ�� య� ఆల్ �� క్ 

(��న్ �� ల్, �� .�� ., ��త �బంధన �వరణ, ద ����ట్ ష�ట్  ���ండర్డ్  �� రర్, 1989 

�� �� ంట�, �� I, �� � 309).   (John Gill, D.D., An Exposition of the Old Testament, 

The Baptist Standard Bearer, 1989 reprint, volume I, p. 309).   
అ��  �� ���, ��� సత్ వ ��య్��య్�క�ల� చ�� ��� ఈ ��టయ్��గమ� 

�భ���� న �� స� �� స�త్ న� గ��� చ్న��  అ� అ��న్ర�. సప్రజ్ న్ ఇ�� అ��న్ర�, 

 
��ళ�ళ్ ఇం���� ఎ�� �� ���ర�? ఏ �వకత్  

గ��� ం� �����ంపబ��  ఉంట�ం�� ? నజ�� య�డ� 

��� వ క��ర�డ�, ఈమ�డ� వచ��ల�� 

కనబడక���� , ��ళ�ళ్ అరధ్ ���  అంధ��రం�� 

ఉనన్��ల్ . మనం సం�� �� ంచం �� �ట మన 

�భ���� న �� స� �� స�త్ క� అనవ్�ంచ�����  

(�� .�� చ్. సప్రజ్ న్, “ద స�ర్ �యంఫ్ ఆఫ్ ద 

�ూ�� ��� ద్ వన్,” ద �� �� ���టన్ �� �� �� న్కల్ 

ఫ�ల్ �� ట్, �� ల్ �� మ్  ప�ల్ �� షన్స్, 1971 �� �� ంట్, 

��ల�య్ం XXI, �� � 241).  (C. H. Spurgeon, “The Sure 

Triumph of the Crucified One,” The Metropolitan Tabernacle 
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Pulpit, Pilgrim Publications, 1971 reprint, volume XXI, p. 
241).   
 

�� థ�య్ �� � ���� ��  ఇ��  వర��  �� పప్బ�� నట�ల్ ��, స���రత్ క�డ� 

�� �� ఈ ��కయ్ ��గమ� �� స�త్  �మన� గ��� చ్ స��స�త్ ంద� �� ��ప్డ�.   

 

"అ�డ� నప�ంసక�డ�, �వకత్  ఎవ� గ��� చ్ 

ఇ��గ� �� �చ���న్డ�? తన�న్ గ��� చ్�, 

�� ��క� గ��� చ్�? దయ�� ��  ��క� 

�� ల�ప�మ� �� ��న�� �� న�. అంద�క� �� �� 

��ర� �� ర�, ఆ �� ఖనమ�న� అన�స�� ం� 

అత���  �� స�న� గ��� చ్న స���రత్  

�క�� ం�� న�."  (అ��సత్ ల�ల ��రయ్మ�ల� 8:34-

35).  

  
 

���న టర�గ్ మ్ కం�� , ర�బ్ల కం�� , స���రత్ క� �� �� కం�� , ��� సత్ వ 

��య్��య్తల కం��  మనమ� మం��� �� య�� మ�. మన ��ఠయ్మ��� ఉనన్ 

�� �ట �భ���� న �� స� �� స�త్  అ�న �� �� స్�న� గ��� చ్న 

�వచన�� .  

 
I. �ద�� ��, �� వ�� �� స�త్  �� వన� చ����మ�.  

 

తం�� �� � న �� వ�డ� 13వ వచన �టల� �� �చ���న్డ�,  

 
"ఆల�� ంచ��� , �� �� వక�డ� ��� కమ��� 

�వ��త్ ంచ�న�. అతడ� �� �చ్ంపబ��  ��� ద�ధ్ ���  

మ� ఘన�డ��� ఎంచబడ�న�"  

     (�� ష� 52:13).  

 
�� వ�డ� మనక� �� ప�త్ ��న్డ�. ఆయన "�� వక��"చ�డమ�. �� స� ఈ 

��కమ������  వ�చ్న�డ�,  

  
"మన�ష�య్ల ���క�� ప���ట్ , ��స�� 

సవ్ర�పమ�న� ధ�� ంచ����, తన�న్ ����  

�� క�త్ ��� �� స����� న�" (�� ��� ప్య�లక� 2:7). 
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భ�� �ద �� వ�� �� వక����, �� స�త్  ��� కమ��� �వ��త్ ం��డ�. �� స� 

�� �� ప్న�� , �� �� న�� , భ�� �ద ఆయన ప�� చరయ్��, ��న య�కత్ మ��� 

�� ��డ�. �� ��లయమ��� �నన్ ��ల��� ��, ��ధక�ల� ఆయన �������  

ఆశచ్రయ్ప���ర�. తర���త, ప�� శయ�య్ల� సద�ద్ కయ�య్ల� ఆయన 

�త�య్తత్ రమ� ఇవవ్�� క���ర�, �� ��త� ��ర�, ��� గవరన్ర� ��ర�, 

ఆయన ������ ��  మ�యబ����.  

మన ��ఠయ్��గమ� �� బ�త�ం�� , �� వ�� �� వక�� గ��� చ్,  

 

"అతడ� �� �చ్ంపబ�� , ��� ద�ధ్ ���  మ� 

ఘన�డ��� ఎంచబడ�న�" (�� ష� 52:13).  

 
ఆధ���తన ఆంగల్ మ���� �టల� "�� �చ్ంపబద�ట", "ఎతత్ బడ�ట", 

"అతయ్�� కమ��� �� �చ్ంపబడ�ట." ��కట్ ర� ఎడవ్ర్డ్  �� .�ంగ్ 

ఏమ��న్రం�� , “ఈ ప��ల� చదవడం అ��ధయ్ం �� స�త్  �� �చ్ంపబడటం 

అంశం �����ంచక�ం��, �� ��� ప్య�లక� 2-9-11, అ��సత్ ల�ల ��రయ్మ�ల� 

2-33” (ఎడవ్ర్డ్  �� .�ంగ్, �� .�� చ్.�� ., ద బ�క్ ఆఫ్ ఐస�య్, ఏరద్ �న్స్, 

1972, �� 3, �� � 336).  (Edward J. Young, Ph.D., The Book of Isaiah, Eerdmans, 1972, 

volume 3, p. 336).   
 

"అంద��� తన� పర��కమంద�నన్ ���� �� ���, 

భ�� �ద ఉనన్ ���� �� ���, �� ��మమ� 

కం��  ���  ��మమ� ఆయనక� 

అన���� ంపబ�� న�" (�� ��� ప్య�లక� 2:9).  

   
"ఈ �� స�న� �� వ�డ� �� �� న�, �� ���  

�� మందరమ� ��కష్�లమ�. ���� ఆయన �� వ�� 

క���  ��రశ్వ్మ�నక� �� �ంపబ�� …. 

ప�� శ����తమ్న� గ��� చ్న �����నమ�న� తం��  

వలన ��ం��  �ర� చ�చ�చ�, �న�చ�న�నన్ 

�� �� క�మమ్�� ం�య���న్డ�” (అ.��, 2:32-33).  

 

"ఆల�� ంచ��� , ���� వక�డ� ��� కమ��� 

�వ��త్ ంచ�న�, అతడ� �� �చ్ంపబ�� , ��� ద�ద్ ���  
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మ� ఘన�డ��� వంచబడ�న�". (�� ష� 

52:13). 

 

ఎతత్ బడ�ట - "ఎ�� క్ంపబడ�ట." �� �చ్ంపబడ�ట - "��� �� తత్ బడ�ట." ��ల 

ఎత�త్ �� - "అ�� కమ��� �� �చ్ంపబడ�ట." ఈ ప��ల� �� స�త్  ప���గ వృ��ద్ � 

���ం�స�త్ ��న్�. ఆయన మృత�ల�� న�ం��  �� ��డ�! ఆ��హణ����  

ఆ��శమ�నక� ఎతత్ బ�� న�! �� వ�� క���  ��రశ్య్మ�న ఆ�� న���� య���న్డ�! 

ఎతత్ బడ�ట - "ఎ�� క్ంపబడ�ట." �� �చ్ంపబడ�ట - "��� �� తత్ బడ�ట." ��ల 

ఎత�త్ �� - "అ�� కమ��� �� �చ్ంపబడ�ట." ��లఎత�త్ �� – ఆ��శమంద�నన్ 

�� వ�� క���  ��రశ్య్మ�నక�! ఆ�� న్! 

  
 

చ���వ�టక� ��� �� తత్ బ�� న�, 

   "స�పత్ ��� న�� " ఆయన�� క; 

ఇ�డ� పర��కమ��� ��� �� తత్ బ�� ; 

   హ��ల్ ల��! ఏ� రకష్క�డ�! 

("హ��ల్ ల�� ఏ�రకష్క�డ�!” �� �ప్ �� .�ల్ స్ �� , 1838-1876). 

 

"ఆల�� ంచ��� , ���� వక�డ� ��� కమ��� 

�వ��త్ ంచ�న�, అతడ� �� �చ్ంపబ�� , ��� ద�ద్ ���  

మ�ఘన�డ��� ఎంచబడ�న�" (�� ష� 

52:13) 

 
�� స� తం�� , �� వ����  �� వక�డ�-క��ర���� న �� వ�డ�-మృత�ల��న�ం��  

�� పబ�� , ఆ��శమ�నక� ఆ���ణ���  �� వ����  ��రశ్య్మ�న ఆ�న����� న�! 

హ��ల్ ల�య! ఎంత��  రకష్క�డ�! 

 
II. �� ండవ�� , ��పమ���ఱక� �� స�త్  ��య్గమ� చ����మ�. 

 

దయ�� ��  14వ వచనమ� �గగ్ ర�� చదవం�� .  

 

"�న�న్చ�� �� మ���  ర�పమ� కం��  అత� 

మ�ఖమ�న�, నరర�పమ� కం��  అత� 

ర�పమ�న� ��ల ���రమ� ����మం��  
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�� ��గ� �సమ్య�ం�� �� [ఆశచ్రయ్ం]" 

(�� ష� 52:14) 

 
��కట్ ర్. యంగ్ ఏమ��న్డం�� , "�� వక�� భయంకర కరర�పమ� 

�శశ్యమ� [బహ�శ], అత� కరర�పమ� అ�తమ� �నవర�పమ� 

�� ద�…… �నవ�� ����� నంత కరర�పమ� [బహ�శ]. ఇ��  అ�తం�� 

�� పప్డం ఆయన ఎంత �మ ప�����న�" (ఐ�ఐ�� ., �� �ల� 337-338). 

�� స� �మ ప�� ట�డ� భయంకరం�� క�ర���  అ�య్డ�. �� ల�వ 

�� యబడకమ�న�ప� ��� ఆయన “ద�:����ంత���� ��డ�,”   

 
"ఆయన �� దన ప��  మ�� ంత ఆత�రమ��� ��రద్ న 

�� య�� ఆయన �� మట �� లపడ�చ�నన్ ��పప్ 

రకత్  �ంద�వ�లవ��  ఆయన" (ల��� 22:44). 

 
ఇ��  ఆయన బం�� ంపబడకమ�న�ప�, �� తస్మ��  అంధ��రమ���, ���పమ� 

��తత్ మ� �ర�ప్ �� స�త్ �ద ప�� న�. ��� �క�ల� ఆయనన� బం�� ంచకమ�ం��  

ఆయన �� మట రకత్ మ��� ���� న�.  

��ర� ఆయనక� �స��� �ల్  మ�ఖమ����  �����ర�. ఇం��క ��ట, 

�� ష� �వకత్  �మపడ�చ�నన్ �� వక�డ� ఏమ��న్�� �� ��ప్డ�,  

 
"��ట�ట్  ���� ��  �� �ప�న� అపప్�� ంచమ�, 

�� ం�ుకల� �� �� �� �� య����� ��  �� �� ంపలన� 

అపప్�� ం���: ఉ�మ్ �� యల ���� �� � 

అవ�న పర�చ� ���� �� � �� మ�ఖమ�న� 

��చ���న�� ద�" (�� ష� 50:6). 

 

ల��� అ��న్డ�. "�న�న్ ����ట్ న���� వడ� �వ�ంచ�మ� ఆయనన� 

అ�� �� �� " (ల��� 22:64). �ర�క్ అ��న్డ� �� ��త� "అత�� అపప్�� ం�� న�" 

(�ర�క్ 15:15) �� హన� అ��న్డ�, 

 
"అ�డ� �� ��త� �� స�న� పట�ట్ ��� ఆయనన� 

��ర��ల�� ����ట్ ం�� న�, [��ర�� �� బబ్ల� 

��టట్ డం], ��� �క�ల� మ�ండల్ �� �� �� టమ�న� అ�ల్  

[�� రటమ�ల�], ఆయన తల �ద �� ��ట్  
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ఊ��రంగ� వసత్ �మ�లన� ���� �� ం�, ఆయన 

�దద్ క� వ�చ్ య�ద�ల ����! శ�భమ� 

�� �� ప్ ఆయనన� అర�� త�ల�� ����ట్ �� [��టట్ డం]" 

(��న� 19:1-3). 
 

అ�డ� అయన ��ళల్  �� త�లన� �� ల�వక� �� క�ల�� �����ర�. ��.యంగ్ 

ప�ట్ ఏమ��న్రం�� , "ఆయన ఎంత క�ర��� �� � ��డ� అం��  �నవ ���క 

�� ���డ�య్డ�” (ఐ�ఐ�� ., �� �. 338). 

 
“�న�న్చ�� ��  మన��  ర�పమ�కం��  అత� 

మ�ఖమ�న�, నగ ర�పమ� కం��  అత� 

ర�పమ�న�, [అత� సవ్ర�పం], ��ల 

���రమ� ����మం��  �� ��గ� �సమ్య 

�ం�� ��” (�� ష� 52:14). 

 
 ఆధ��క ��ప��ల� �� ల్ �� బస్న్ "ద �� షన్ ఆఫ్ ద ��� స్ట్ " అంత క�చ్తం 

��వ�, ఆయనన� అపప్�� ం�న�డ�, ����ట్ న�డ� �� ల�వ�� �� న�డ�.   

ద ��క్�� ల్డ్  సట్ ��  ��� �ల� ఈ వచనమ� గ��� చ్ ఏమంట�ందం�� , 

"అపప్�� ంచడం అ� భయంకరం: ‘�నవర�పమ� ����ప్�, �నవ 

క��ర�� ఆ��రమ� ����ట�ట్ ���’ - అ�నప�డ�-మతత్ � 26…..�� 

�వ�� ంచబ�� న అ� భయంకర ��ద్ �”. ��షఫ్ �ర్ట్  ��  ఆల�� ంపబ�� న �� తమ� 

�నం��  (1712-1768), 
 

మ�ళళ్�� అయన ఆలయం �� �� �� ం�� , 

రకత్ ���హమ� ����గమ� న�ం�� ; 

ఆయన �� న�క భయంకర ���ల�, 

��� �� ���ల� ఆయన గ�ం�� న� ������. 

 
�� గంబ�� �� �� కక్క� �� క�ల�� ��టట్ బ���డ�, 

భ����  ఆ�������  ��� �� �ద�� శ్ంపబ���డ�, 

���ల �� బబ్ల మయమ�, 

���ద �దరశ్న ��య ��� న�� మ! 

   ("�� స్ �� షన్" ��సఫ్ �ర్ట్  ��  1712-1868;  

      �� ����పన "ఇ��  “అరద్ ���, ఒ�ల ��ండ��� ”). 
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ఎంద�క�? �� య రకష్��, ��క� �� పప్ ఎంద�క� 

రకత్ మ� ��ర�చ్ �మ భ�� ం�? 

ఏ ��పప్ ఉ��ద్ శమ� �వ� క��� ? 

ఉ��ద్ శ����క – ‘�� మ ��ఱక�! 

   (“�� తస్మ�� , ద ఓ�వ్-�� స్!" ��సఫ్ �ర్ట్  �� , 1712-1768; 

      �� ����పన- "ఇ��  అరద్ ���, ఒ�ల��ండ��� ”). 

 
 ఎంద�క� �� య రకష్��? ��క� �� � ఎంద�క� � �తయ్కష్మ� "ఏ 

నర�� కం��  �� నమ���, �నవ క��ర�లన� �ం�"? జ��బ� 12వ 

వచనమ� 53వ అ��య్యమ� ఆఖ�� �� ఉం�� , "ఆయన అ�� క�ల 

��పమ�లన� భ�� ం�� న�" (�� ష� 53:12). ఇ��  �� స�త్  ��య్గమ� 

���పమ�ల ��ఱక�, అ�త ��య్గమ� - �� స��మప��  � ��పమ�ల ��ఱక� 

చ���వ�ట, � ���నమ��� - �� ల�వ��� ! ఈ�ధం��, మనమ� �� వ����  �� స�త్  

�� వ చ����మ�, ఇట�ల్  మనమ� చ����మ� �� స�త్  ��య్గమ� � ��పమ�ల 

��తత్ మ� ర�స�మ� �� �ల్ ంచ�ట.  

    
III. మ�డవ�� , మనం చ����ం �� స�త్  రకష్ణ వ��త్ ంప�. 

 
దయ�� ��  �� � �ల�వబ��  �� ష� 52:15 గ��ట్ �� చదవం�� .  

 
"అ����  అతడ� అ�� క జనమ�లన� 

�లక�� ంచ�న�; ��జ�ల� అత� చ�� ��ర� 

మ��� ���� దర�; తమక� �� �య�� యబడ� 

సంగత�ల� �ర� చ��� దర�; ��మ� �న� 

���� ��� ంత�ర�" (�� ష� 52:15). 

 
�ర� క���చ్ం�� , ��కట్ ర్ �ంగ్ ఇ�� అ��న్ర�. ఈ వచనం�� �� స�త్  

��య్గమ� �మ 14వ వచనం�� �వ�� ంపబ��  అనవ్�ంప బ����,  

 
�వకత్  �వ�� ం��డ� ఎంధ�క� �� స�త్  

క�ర��� �� � ��డ�. ఈ క�ర���  ��థ్ ��� "���� 

�� ��లన� ఆయన [�� స�త్ ] �లక�� ���డ�." 

క�ర��� �� � న వయ్��త్ , �� వక�డ� ఇతర�ల ��రక� 

ఎ�� �� ���డ�, ����� ప�� ప�� ��  ��� య 

�� ���డ�. ఆయన క�ర�పతవ్మ� [అ�� 
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��దపడ�త�] ఆయన �మ��, ఆ ప�� ��థ్ ��� 

ఆయ��  �� ��లక� కడ�గ�ట �� ��చ్డ�, �� య 

"ఆయన �లక�� ���డ�". [�������] ���  

�లక�� ంప� �� క రకత్ మ��� కడ�గ�ట 

(���న� ��క���� న �� స�త్ ) ప�, ఈ ప� 

ఉ��ద్ శం ఇతర�లక� ప��త శ��త �� చ�చ్ట. 

ఆయ��  �ళల్ న� ర����న్ ���� ం� ����  

����య్లన� ప�� పర����డ�. ఆయన �మపడ� 

����� �� ���డ�. ఆయన �మల� ప��త 

��ఱక� ���ఢ �ర�ప్ �� వ�����  �జల 

��� ఖ�� �� ఆయనన� అపప్�� ం�న��ర� 

(ఐ�ఐ�� ., �� � 338-339). 

 

ఈ�వచన �� ర�� ర�ప్��, �� స�త్  స���రత్  ���ధమ� య���మత 

ప�� �� �� ంచ���� అంత����య మత��� ం�� . �ధ��  శ��బధ్ మ� న�ం��  “���� 

�� ��ల�” స�����త్ క�� ంపబ����. �పంచం�� �జలం�� ఏస� రకత్ మ� �� త 

ప�� పరచ్బ��  ఏస� �� స�త్  నంధ� రకష్ణ����  వ��చ్ర�. ��కట్ ర్ �ంగ్ 

అ�నట�ల్ , "���ఢ �ర�ప్ ఆయన� అపప్�� ం�న ����  ��� ఖ�� ��" �పంచ 

�� ��ల ��జ�ల� అందర� �రక����� ��� సత్ వతవ్మ� �పంచమం�� 

��య్�� ం�ం�� . "��ళ�ళ్ మ�స�క���న్ర�" ��మ ��రధ్  ��� సత్ ���  ఆయనక� 

వయ్��� ఖమ��� ����డ�� ద�. ఈ���� �� , ఎ�జ�� త్ ����  II, “ఆయనన� బ��ట్ ”, 

��ర� మ�స���� భ��త్ �� తల వం� �� స్ట్  �న్ సట్ ర్ ఎ�� బ్�� ��� సత్ వ 

ఆ��ధన�� �నమ� వ�� ం��ర�. ���� మం��  �యంతల� ప�చ్మ 

�పంచ ��గం��, త�ర�ప్��, ��హ� �� ప� భ��త్  చ��� ���ర�, ������ � 

����  ��ం��  ��ర�, ���టప� ��రవమ� కం��  ఎక�క్వ భ��త్  చ�ప���ర�. 

�జం��, ��న్ ��ట్ �ట్ న్ చ�వ��త్  ��� సత్ వతవ్ప� ��� సంవతస్����� మ�� య� 

ఇతర�ల� ఇ����  �� ��ర�. 
 

"తమక� �� �య�� యబడ� సంగత�ల� ��ర� 

చ��� ధర�; ��మ� �న� ���� ��� ంత�ర�" 

(�� ష� 52;15).  
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�వకత్  మ�ంధ��� �� �� ప్నట�ల్ ��, �� స�త్  స���రత్  �పంచ �� ��లక� 

�సత్ �� ం�ం�� .  

  

"అ����  ఆయన అ�� క జనమ�లన� 

�లక�� ంచ�న�" (�� ష� 52:15). 

 

అ�� �� �� �� శప� ��షట్ �ప� క���, ��� సత్ వ�� �� ర�, గ��� �� తలవం� ఆయన 

పటల్  "[ఆయన పటల్ ] ��ర� మ�స���� ఉం��డ�." 

అ���  �� న� �� ��ప్�, ఆ అధ�బ్త ఊహ ఐ����, య��� � �� డ్ �� ంగ్ 

డమ్, అ�� �� ���� ఎక�క్వ �� ద�. ����చ్తయ్ సం�ల�� �కమక, �మ 

ఉ��న్�. ��� �ల����  �� ఘటన వలన, సం�ల� బల�� న పడటం �� �న్ 

�� �� ప్న త�డ� స���రత్  వలన, అధ���తన అన�చర�ల� అత� త�డ� 

పధధ్ త�ల “�శచ్యతతక�” ����ర�. అ�నన�, ���ల మ�డవ 

�పంచం��, �� ��క్ల�ప�ల�, ఉ�జ్ ��ల�, అ��సత్ ళతవ్మ��� కనబ����. 

����చ్తయ్ సం�లన� బల�� న ప�� �, �ం�� ���స�త్ ��న్�. మన 

హృద�ల� సం���� ����. మనం చ�� �� ట�డ� ��� ��, ��త్ ఈస్ట్  

ఏ�� �, ఇం�� �, ఇతర �పంచ ��ం��ల�, స���రత్  ���ధ 

సం�ల�����  ధ�స���� వస�త్ ��న్�! అవ�న� ��ర� తరచ� 

�� ం�� ంపబ���ర�, ��� �� ర�ట్ �ల్ యన్  అనన్ట�ల్ , �� ండవ శ��బద్ మ���, "హంత 

��కష్�ల రకత్ మ� సంఘమ�నక� �తత్ నమ�." ఇ��  ఈ��జ� �జమ�. మ�డవ 

�పంచ �� ��ల అంత��, అ�� �� �� ఇతర ����చ్తయ్ �� ��ల� ��� సత్ వ గతమ� 

న�ం��  ప�� ��త�నన్�డ�, �నవ �� � �క ఆ��య్�మ్క �కమక�� 

ఉనన్�డ�, సప్రజ్ న్ ఊ�� ం�నట�ల్ ��,  

 

ఏస� �లక�� ���డ�……., య�ద�ల��  ��ద�, అనయ్ 

�� ��లన�  �� ��ట....అ�న్ భ�త��ల� �న�న్ 

గ��� చ్ �ం���, �వ� వ���వ�  గ��డ్  �ద 

మంచ� వ�� , ��య్�� ం�న �� గల�  �వ�� ంచ� 

�జల� స�ర�య్డసత్ �ంచ� భ�� �ద � 

�� ���ంతమ� ��, ఆ��వ్�� ం�..... �వ� 

�లక�� ���వ� అ�� క �� ��లన� � దయ గల 

�ట�� (ఐ�ఐ�� . �� �. 248). 
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సప్రజ్ న్ �కక్ “�వచ��తమ్క” సం�� శమ�, ఈ ��జ� �జమ� వంద 

సంవతస్��ల �� ందట �� �� ప్న ��� కం�� , అంద�క� మనమ� 

సం���� స�త్ ��న్మ�! ఆ�� న్! 

ఈ�����నమ� ఇంకన� ప���త్ �� �� ర�� ర�� ద�. ��� జర�గ�న�-�భ�వ� 

��ట వ�చ్ం��  ��బ��ట్  - �వకత్  �� � న �� ష� �� �� ప్నట�ల్ , 

 
"జనమ�ల� � �� ల�గ�నక� వ�� చ్దర�, ��జ�ల� � 

ఉదయ ��ం���  వ�� చ్దర�" (�� ష� 60:3). 

 

"జనమ�ల� ఐశవ్రయ్మ� � �ధధ్ క� వచ�చ్న�" 

(�� ష� 60:5). 

 

"చ�డ��� , �ర� ద�రమ� న�ం��  

వచ�చ్చ���న్ర�, �ర� ఉతత్ ర �� క�క్ న�ం�� య� 

పడమట �� క�క్ న�ం�� య� వచ�చ్చ���న్ర�, 

�ర� �� �య�ల �� శమ�న�ం��  వచ�చ్చ���న్ర�" 

(�� ష� 49:12). 

 
�� మ్స్ �క్ సన్ �� లర్, ��� �� �షన�� , ఇ�� అ��న్ర�, "�� �మ్" 

��� ��క� �� ం�� న భ��, ద ��క్�� ల్డ్  సట్ ��  ��� �ల�, �� ష� 49:12 �� 

ఉనన్ట�ల్ , ఎ�� మనం అం�� క�� ంచక�ం�� ఉం��ం? �� లర్ ��న� ��క్�� ల్డ్  

గమ�క��న� మన కళల్ మ�ం��  ��� ���� జర�గ�చ�నన్�డ�! తపప్క ఇ��  

�జమ�. �� గం�� ��� ����, మ�� య� ఇతర ద�ర ��ం��ల��, 

అ��వ్�ంప��� �� ల మం��  �� స�త్  �����  �ర�త���న్ర�, అంద�క� మనమ� 

ఉ����� స�త్ ��న్ం!  

అ�� �� �� �� ��జ� గరభ్ ��వమ� ��వ్�� మ�డ� �� ల �సస్�య 

�� లల్ లన� ఛంప�త�నన్�డ�, �� ల�� సం�ల� మ�తబడ�చ�నన్�డ�, 

అ�నన� ద�ర ��ం��ల�� �� స�త్  ప� అ�వృ��ద్  ��ంద�త� ఉం�� !  

�� వ�డ� ���� ��  ఇం�� ఎక�క్వ మత ��� ప్�� ల� ఇస�త్ ��న్డ�! �� వ�డ� 

ఇస�త్ ��న్డ�! �� స�త్ న� ఎ�� �� న �జల� ఆయన ��రక� ఇషట్ ప�రవ్కం�� �మ 

పడ�త���న్ర�. ఆయన �� ండవ ��కడ �� ����య్ల�� ���� ���ర�!    

���, ఈ ఉద�నన్ �� న� �న�న్ అడ�గ���న�, "�వ� �� స�త్ న� 

ఎర�గ�ద���? ‘���వ్సమ� ��వ్�� ఆయనన� చ�����? భయంకరం�� 
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బం�� ంపబ�� న ఆయనన� � ��పమ�ల ��రక� ప�� �రమ� �� �ల్ ం�న 

ఆయనన� - అవ�న� � ��రక�! ఆయన � ��పమ����  రకత్ మ� ���� ం����? 

పర��కమ��� ��� వ �ంధమ��� ��త��� ం��? �వ� �� వ�� ����  �� లల్  

రకత్ మ� ��వ్�� కడగబ��  ��క �����న్ ��� �� ����? అ�� ��క ���� , ఆయన 

స�న్�� �� "��ర� మ�స�క�ం����?" ఏస�క� తల ఒగ�గ్ ����, మ�� య� 

ఆయనన� �భ�వ��� రకష్క���� �� వ్క�� �����? ఇ�డ� �వ� అ�� �� �����?”    

దయ�� ��  �� � �ల�వబ��  ��టల ప�సత్ కమ��� ఏడవ నంబర� ��ట 

��డ���.  

 
�న��� �� ����పణ బర�వ� రకష్క�����  �పబ�� న�� ; 

ఒడంబ�� క�� వసత్ �మ� వ��  ఆయన ��ప�ల ��రక� నల�గ��టట్ బ���డ�,   

��ప�ల ��రక� నల�గ��టట్ బ���డ�. 

 

భయంకర మరణ ��యల�� ఆయన ఏ�� చ్న�, �� ��రక� ����ధ్ ం��డ�;  

�� �ం� ��గ�ంచ�క���న్డ� �� �� ����పణ ఆతమ్న� �� ట�ట్ క� 

�� ��డబ�� న�డ�, 

�� ట�ట్ క� �� ��డబ�� న�డ�. 

 

ఓ �� మ ఆశచ్రయ్ం! �� మ �నవ ��ల�కక� అ�త��� న �� మ;  

�� మ �తయ్��� న ��ట క�� వస�త్ వ�. 

�తయ్��� న ��ట.  

("లవ్ ఇన్ ఏ���" ��యం ��యమ్స్ �� , 1759;  

ఆ��పన "�� �� ��ట్ క్ �� వ్ట్ �� స్ �� ట్స్ ఎం���� డ్").  

 
�ర� ��� ������లన�క�ం��  ఏస�న� నమ�మ్ట, ��� సత్ వ�డవ�ట 

�ష�ల�� ఆవరణ �� న�క �������  �� ళల్ ం�� . ��కట్ ర� ��గన్ �శశ్బధ్  

��ం�����  �మ�మ్లన� �స���� �� �ళ్ ����డ��డ�. ఇ���  �� ళల్ ం�� . 

��కట్ ర్ ��న్ సప్ం�� ం�న�� �� కక్క� ����ధ్ ంచం�� . ఆ�� న్.  
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సం�� పత్ త 
 

��� వ�� వక�� �మల� �జయమ�! 
(�సంగమ� �� ంబర� 1 �� ష� 53) 

 

��కట్ ర్ ఆర్ . ఎల్ . �� మర్స్ జ��యర్ �� . 

 
 

"ఆల�� ంచ��� , �� �� వక�డ� ��� కమ��� �వ��త్ ంచ�న�, అతడ� 

�� �చ్ంపబ�� , ��� ధ�ధ్ ���  మ� ఘన�డ��� ఎంచబడ�న�. �న�న్ 

చ�� ఏ మ���  ర�పమ� కం��  అత� మ�ఖమ�న�; నర ర�పమ� 

కం��  అత� ర�పమ�న�, ���� ���రమ� ���� మం��  ఎ��గ 

�సమ్య�ం�� ��: అ����  అతడ� అ�� క జనమ�లన� 

�లక�� ంచ�న�; ��జ�ల� అత� చ�� ��ర� మ�స����� దర�; 

తమక� �� �య�� యబ�� న సంగత�ల� ��ర� చ��� దర�. ��మ� 

�న� ���� ��� ంత�ర�” (�� ష� 52:13-15).   
 

( అ��సత్ ల�ల ��రయ్మ�ల� 8:34-35 ) 
 

I. �దట��, �� వ�� పటల్  �� స�త్  �� వన� చ����మ�, �� ష� 52:13, 

�� ��� ప్య�లక� 2:7 �� ��� ప్య�లక� 2:9; అ��సత్ ల�ల ��రయ్మ�ల� 

2:32-33. 

II. �� ండవ�� , �� స�త్  ��య్గమ� ��పమ� ��రక� మనం చ����మ�, �� ష� 

52:14 ల��� 22:44; �� ష� 50:6; ల��� 22:64; �ర�క్ 15:15; 

��న� 19:1-3; �� ష� 53:12. 

III. మ�డవ�� ��, �� స�త్  రకష్ణ వ��త్ ంప� మనం చ����ం, �� ష� 52:15; 

60:3, 5; 49:12. 
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���క�� ంపబ�� న ��� �� క 
(�సంగమ� సంఖయ్ 2 �� ష� 53) 

THE REJECTED REPORT 
(SERMON NUMBER 2 ON ISAIAH 53) 

 
��కట్ ర� ఆర్. ఎల్ ��� మర్స్ జ��యర్ ���� ��  

by Dr. R. L. Hymers, Jr. 
 

�సంగమ� ����ట్ ష�ట్  �� బ�� న్కల్ ఆఫ్ ��స్ ఏంజ�� స్ నంద� ���� ంపబ�� న��   

�భ�వ� �� నమ� ఉదయమ� ��� చ్ 3, 2013 

A sermon preached at the Baptist Tabernacle of Los Angeles 
Lord’s Day Morning, March 3, 2013 

 
"�� మ� �� �య�� �� న స���రమ� ఎవడ� న�� మ్న�? 

�� ���� ��హ�వ� ఎవ���  బయల�పరచబ�� న�?"  

     (�� ష� 53:1). 

 
�� ష� �� స�త్  స���రత్ న� గ��� చ్ ����డ�చ���న్డ�. ���న 

ఆ�� ��రమ� �� న� 52వ అ��య్యమ� ఆఖ��  మ�డ� వచనమ�ల �ద 

���� ం��న�, �వకత్  �� స�త్  �మలన� గ��� చ్ మ�ం��  �� ��ప్న�, ఎవ��  

ఆ��రమ� "ఏ మ���  ర�పమ� కం��  అత� మ�ఖమ�న�, నరర�పమ� కం��  

అత� ర�పమ�న� ��ల ���ర��� న�" (�� ష� 52:14) ఇ��  �� స� 

మ�ఖ ��మ�, ��టట్ బ��  మన�ష�ల ��రక� �� ల�వ �� యబ��  మృత�ల�� 

న�ం��  �� �, "�� �చ్ంపబ�� , ��� ద�ధ్ ��� ..... మ� ఘన����� న�" (�� ష� 

52:13). ��� ఇ�డ�, మన ��ఠమ���, �వకత్  ����ద్  మం��  ����  స���రత్  

�� ���న్ నమ�మ్��ర� ���స�త్ ��న్డ�. 

��కట్ ర� ఎడవ్ర�డ్  �� .�ంగ్ ��త �బంధన తతవ్�� తత్ , సహ చద�వ��  

మ�� య� �� న్�� త�డ� మ�ంద� ��ప�� , ��కట్ ర� ��� �న్. ఇ�� 

��య్��య్�స�త్ ��న్డ�, 

 
"�� మ� �� �య�� �� న స���రమ� ఎవడ� 

న�� మ్న�?   �� ���� ��హ�వ� ఎవ���  

బయల�పరచబ�� న�," 
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��కట్ ర� �ంగ్ అ��న్ర� "ఇ��  �శన్ ��ద� ���న్రద్ కమ�. ఇ��  వయ్��� క 

జ��బ�న� పట�ట్  పటట్ ద�, ���ద్ ��ట్ ంపబ�� ం��  [�నన్ సంఖయ్] పటల్  దృ��ట్  

�� టట్ �����  �పంచం��� �జ ���వ్స�ల� ..... [�వకత్  ఆయన] �జల 

����� , ����డ�త� వయ్కత్ పర�స�త్  ��ంత మం��  నమ�మ్��ర�" (ఎడవ్ర్డ్  

�� , �ంగ్ �� .�� చ్.�� ., �� ష� �ంధమ�, ��యం �.ఎర్డ్  �న్స్ 

ప�ల్ �� ంగ్ కం�� �, 1972, �� 3, �� � 240). 

 
"�� మ� �� �య�� �� న స���రమ� ఎవడ� 

న�� మ్న�?  �� ���� ��హ�వ� ఎవ���  

బయల�పరచబ�� న�?" 
 

పదమ� "��� �� క" అరధ్ మ� "�క�� ంపబ�� న �సంగమ�." ల�థర్ 

అన�వ�� ం��డ� ఇ�� "మన ��ధ" (�ంగ్, ఐ�ఐ�� .). "మన ��ధన� 

ఎవడ� న�మ్డ�?" సమత�లయ్ వయ్��త్ కరణన� ఏమం��  ఈ��గమ���, 

"�� ���� ��హ�వ� ఎవ���  బయల� పరచబ�� న�?" “�� ���� ��హ�వ�" 

ఈ వయ్కత్  పరచబ�� న��  �భ�వ� శ��త్ � స��స�త్ ం�� . మన ��ధన� ఎవడ� 

న�మ్డ�? మ�� య� �� ���� ��హ�వ� ఎవ���  బయల� పరచ్బ�� న�? 

ఎవ�� ��  �� స�త్  ర�� ంచ� శ��త్  బయల� పరచ్బ�� న�? 

 
"�� మ� �� �య �� �� న స���రమ� ఎవడ� న�� మ్న�? 

 �� ���� ��హ�వ� ఎవ���  బయల� 

పరచబ�� న�?" (�� ష� 53:1). 

 
ఈ వచనమ� ఏ� చ��� స�త్ ందం�� , మ�ంద� �వ� స���రత్  ��ధన� 

న�మ్�, తర���త �� వ�� యంద� �� స�త్  శ��త్ �� �రచ్బ���. అ�నన� 

�వకత్  �కక్ �శన్ చ��� స�త్ ం��  ����ద్  మం��  ����  న�మ్ 

�రచ్బడ���ర�.  

 

"�� మ� �� �య�� �� న స���రమ� ఎవడ� 

న�� మ్న�? �� ���� ��హ�వ� ఎవ���  బయల� 

పరచబ�� న�?" (�� ష� 53:1). 
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I. �దట��, ����ద్  మం��  న�మ్ �రచ్బ���ర� �� స�త్  

ఇహ��క ప�� చరయ్��. 
   

�� స� ��జర� స���  దగగ్ రక� వ��చ్డ�, తన� ��ల�గ� ��జ�ల 

�� త��  చ����డ�. �� స� ���� �� అ��న్డ�, "��� ���  �� య�డ� 

�� �� ప్న�" (��న� 11:39). ��జర� ��ద��  ఆయనన� ఆ��లన�క�ం�� , 

ఆ��  అనన్�� , "�భ���, ఈ���� ��  తన� ��సన ��ట�ట్ న�: ఎంద�కం��  

చ���� ��ల�గ� �� ��ల�ం�� " (ఐ�ఐ�� .). ��� ��ర� �� స�క� ��బ��  

���� ��ల�� ం� స���  �� �� ��ర�. అ�డ� �� స� "��జర�, బయట��  

రమమ్� �గగ్ ర�� �� �� ప్న�. చ����న ��డ�, ��ళ�ళ్, �� త�ల� �� త 

హసత్ �మ�ల�� కటట్ బ�� న�����  �� ల�ప���  వ�� చ్న�. అత� మ�ఖమ�నక� 

ర��ల� క��ట్  య�ం�� న�: అంతట �� స�, �ర� అత� కట�ల్  ��� ప్, 

���య�య్డ� ���� �� �� �� ప్న�." (��న� 11:43-44). 

   
"��బ��ట్  ���న �టక�లన� ప�� సయ�య్లన� 

మ� సభన� సమక��� చ్, మన�� � 

�� య�చ���న్మ�? [మన�� � �� యవ�� న�?] ఈ 

మన�ష�య్డ� అ�� క��� న స�చక �� యల� 

�� య�చ���న్�� " (��న� 11:47). 

 
��ళ�ళ్ చ���ర� ఆయన అధ�బ్��ల� �� ����, ���న�య్ల� ����  

బద�ల� ఆయనన� �� ంబ�� ���ర� భయప���ర�. 

 

"���� ఆ �� నమ� న�ం��  ��ర� ఆయనన� చంప 

�����ంచ� చ�ం�� �� ." (�� �న� 11:53) 

 

���న �జష�ల� ప�� శయయ్ల� స��� ��ల� ఏ��ప్ట� �� ��  �� స�న� 

ఎట�ల్  వ�� �ంచ������� అ� ఆ���ం��ర� "ఆయనన� సంహ�� ం��ల�" 

అ��సత్ ల���� న �� �న� ఇ�� అ��న్డ�, 

 
"�� స� ఈ �టల� �� �� ప్ �� �ల్ , ���� ��  

కనబడక�ం�� ����  ఉం�� న�. ఆయన ����  

�� ద�ట ఇ�న్ స�చక �� యల� �� �� నన� 

����యన [�� ష�] యంద� ���వ్స 
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మ�ంచ��� �� : �భ���, � వరత్ �నమ� న�మ్న 

���� వడ�? �భ�వ� �కక్ ��హ�వ� ఎవ���  

బయల� పరచబ�� న�? అ� �వకత్ �� � న 

�� ష� �� �� ప్న ��కయ్మ� �� ర�� �� నట�ల్  ఇ��  

జ�� �� న�." (�� ష� 12:32-78) 

 
��ర� ఆయన అధ�బ్త �� ��� ఐద� �� ల మం�� ��  ఆ�రమ� �� టట్ డం 

చ���ర�. ��ర� ఆయన క�ష�ట్  ��గ�లన� సవ్సత్ త ప�� � �ు��డ్  ����  కన�న్ల� 

�� రవటం చ���ర�. ��ర� ఆయన �� �య్లన� �� ళళ్ ��టట్ టం, పకష్ 

��య�వ� గల���� � ��గ� �� యడం చ���ర�. ��ర� ఆయన �ధవ��� 

క��ర�� మృత�య్వ� న�ం��  �� పడం చ���ర�. ��ర� �ళళ్న� ��కష్ 

రసం�� �రచ్డం ����  ��క, ఆయనన� ��� టట�ట్ �� �� ��డ�.  

 
"�� స� ����  స�జ మం�� రం�� ���� ంచ�చ� 

��జయ్ స���రత్  �క�� ం�� న�, �� �ధ��� న 

��గమ�లన� �� �ధ��� న ��య్ధ�లన� సవ్సథ్  

పర�చ�చ�, సమసత్  పటట్ ణమ�లయంద�న�, 

���లయంద�న� సం��రమ� �� �� న�"  

     (మతత్ � 9:35).  

 
అ�నన�, ఆయన ��జర�న� మృత�ల�� న�ం��  �� �� న�డ�, "���� ఆ 

�� నమ� న�ం��  ����  ఆయనన�  చంప�����ంచ�చ�ం�� �� " (�� హన� 

11:53). 

 
"�� స� ఈ �టల� �� �� ప్ �� �ల్ , ���� ��  

కనబడక�ం�� ����  ఉం�� న�. ఆయన ����  

�� ద�ట ఇ�న్ స��క �� యల� �� �� నన� ��ర� 

ఆయన [�� ష�] యంద� ���వ్స 

మ�ంచ��� �� : �భ��� � వరత్ �నమ� న�మ్న 

���� వడ�? �భ�వ� �కక్ అంతరమ� ఎవ�� ��  

బయటపరచబ�� న�? అ� �వకత్ �� � న �� ష� 

�� �� ప్న ��కయ్మ� �� ర �� ర�నట�ల్  ఇ��  జ�� �� న�" 

(�� ష� 12:37-38)  
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అవ�న�, ����ద్  మం��  �జల� ����  న�మ్ �రచ్బ���ర�. భ�� �ద 

�� స�త్  ప�� చరయ్  ��లమ���. 

 
 
II. �� ండవ�� , ��ంత మం��  న�మ్ �రచ్బ���ర�, అ��సత్ ల�ల ��లమ���.  

 

దయ�� ��  ��మ� 10:11-16 వరక� చ�డం�� . మన మందరమ� �� � 

�లబ��  ఈ ��కయ్ �����న్ చద�వ���మ�.  
 

"ఏమన�� ఆయన యంద� �సవ్సమ�ంచ� 

���� వడ�న� �� గ�గ్  పడడ� �� ఖనమ� 

�� �చ�నన్�� . య�ద�డ� �� స� �� శస�త్ డ� 

�� దమ� �� ద�: ఒకక్ �భ���  అంద�� ��  �భ����  

య�ం�� , తనక� ��రధ్ న �� య� ��రంద��  

�� డల కృప చ�ప�టక� ఐశవ్రయ్ 

వంత���� య���న్డ�. ఎంద�కన��, �భ�వ� 

��మమ�లన� బ��ట్  ��రధ్ న �� య� ���� వ�� 

��డ� ర�� ంపబడ�న�. ��ర� �శవ్�� ంప ��ర� 

ఎట�ల్  ��రధ్ న �� య�ద�ర�? �న� ���� ఎట�ల్  

�శవ్�� ంచ�ద�ర�? �క�� ంచ� ��డ� �� క�ం�� 

���� ట�ల్  �ంద�ర�? �క�� ంచ� ��ర� పంపబడ� 

�� డల ఎట�ల్  �క�� ంచ�ద�ర�? ఇంద� �షయ���  

ఉతత్ మ��� న ���� � గ��� చ్న స���రత్  �క�� ంచ� 

����  పదమ�ల� ఎం�� స�ందర��� న� అ� 

��యబ�� య�నన్�! అ�నన� అందర� 

స���రత్ క� ��బడ�� ద�. [�� ష�] �భ��� 

�� మ� �� �య�� �� న స���ర 

�� వడ�న�� మ్న�” (��� 10:11-16).  

 
 

�ర� క���చ్ం�� . 

గమ�ంచం�� , ఈ �� ఖన ��గమ� 12 వ వచనమ��� ఇ�� అంట�ం�� ,   
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"య�ద�డ� �� స� �� శస�త్ డ� �� దమ� �� ద�: 

ఒకక్ �భ���  అంద�� ��  �భ����  య�ం�� , తనక� 

��రధ్ న �� య� ��రంద��  �� డల కృప 

చ�ప�టక� ఐశవ్రయ్ వంత���� య���న్డ�”  

     (��� 10:12). 
 

ఇ��  ��యబ�� ం�� . అ��సత్ ల���� న ��ల� �� త �� స� ఆ��హణ ��� న మ���� ప్ 

సంవతస్��ల తర���త. ఆ �ధం��, ��ల�  ��� ప�కన� అ��సత్ ల�ల 

��రయ్మ�ల తర���త ��గం�� ����డ�. ఆయన య�ద�ల ��న�, అన�య్ల 

��న� ����డ�చ���న్డ�. ��� �� స� �� వలమ� య�ద�ల����  

������డ�. ��ల� అ��న్డ�, "య�ద�లక� �� స� �� శస�థ్ లక� �� దమ� �� ద�.” 

అంద�� ��  �� స�త్  ��వ�� న�!  

అ�నన�, య�ద�ల� ��� �జలక� ��ల� �� స� �� �� ప్ం��  

�� ��ప్డ�. �� ష� 3:1 ఆ��రం��, ��ంత మం��  అన�య్ల� 

���� న�మ్ర� - �� ష� 53:1 �����స�త్ , �వకత్  �� ��ప్డ�. య�ద�ల 

కం��  అన�య్��  స���రత్ క� ఎక�క్వ�� సప్ం�� ం�� న�. ��ల� �� ష� 

�� �� ప్న�� వ��  చ��� స�త్ ,  

 

"�� మ� �� �య�� �� న స���రమ� ఎవడ� 

న�� మ్న�? �� ష� ��హ�వ� ఎవ���  

బయల�పరచబ�� న�?" (�� ష� 53:1). 

 

అన�య్ల� య�ద�ల కం��  స���రత్ క� ఎక�క్వ ���టం�� ఉ��న్ర�. 

అ�నన�, సంఖయ్�� ����ద్  మం��  అనయ్జన�ల� ����  �� స�న� 

న�మ్ర�. ��ల� ఇతర అ�� సత్ ల�ల ��లమ���, ��పప్ ఉ�జ్ ��ల� 

అ��సత్ ల�ల ��లమ��� ఉ��న్�, అ��సత్ ల�ల ��రయ్మ�ల �ంధమ��� 

చ��నట�ల్ , అ�నన� ఆ ��పప్ ఉ�జ్ ��ల� ��ంత మం��  అనయ్ జన�ల��  �� స�త్  

రకష్ణ�����  న�� �� ం���. స�����త్ కరణ ��ల కషట్ మ�, ���య�ల� మదయ్ 

క���!  

�� స�త్  అ��సత్ ల�ల� ��ంత మం��  ��� నట�ల్  చ���ర�. అట�ల్ , �ద��  

శ��బద్ ప� ��� సత్ వ�ల� తక�క్వ సం��య్క�ల�, మ�� య� �� ం�� ంపబ�� న��ర�! 

కన�క, ��న� ��ల� మన ��కయ్������ న్ చ��� ం��ర�, స���రత్ క� 
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�జల� వయ్��� కత చ�ప����� , �వ�� ంచ�����  ఎంద�క� ��ల మం�� ����  

��ధ �నక�ం�� �రక�ం�� ఉం�� ���ర�. 

 

"�� మ� �� �య�� �� న స���రమ� ఎవడ� 

న�� మ్న�? ���� ��హ�వ� ఎవ���  బయల� 

పరచబ�� న�?" (�� ష� 53:1).  

 
  ఇ��  ��సత్ వమ� ��� సత్ వ చ�� � ����ల��, ఎలల్ �డ�, అ�న్ 

సమయమ�ల��, ����ద్  సంఖయ్ మం��  ����  స���రత్ న� న�మ్ర�, 

�జం�� ���ర�. �� ��  �పంచమ��� క��� ఇ��  ��సత్ వ�� . ఏ� 

�ర�� ద�. ఏ��  మన ఆఖ��  �ష����  �స�క�� వస�త్ ం�� .  

 
III. మ�డవ�� , ��ంత మం��  ఈ ��జ���� న�మ్ �రచ్ బడ�చ���న్ర�.  

 

మన ��జ���� �� ష� ���ప ��సత్ �కతక� మనమ� అనం�� ��రమ� 

చ�ప���మ�, ఈ ���ద �శన్, 

 

"�� మ� �� �య�� �� న స���రమ� ఎవడ� 

న�� మ్న�? ���� ��హ�వ� ఎవ���  బయల� 

పరచబ�� న�?" (�� ష� 53:1). 
 

 
���రమ���, మనం �� ��ప్�, ఈ��జ���� ��ంత మం��  స���రత్  ��ధన� 

నమ�మ్త���న్ర�, ��ంత మం��  �� స�త్  శ��త్  ��వ్�� ర�� ంపబడ�చ���న్ర�. మన 

సవ్ంత బంధ�వ�ల� �� స�త్ న� �రసక్�� ���ర�. ��� ��లమం�� ��  �� ల�స� 

��ధ �న�����  మనం గ��� ��  �స����� చ్ ����ద్  మం��  క��� ఎ�డ� 

�రచ్బడర�. �� న� మ�ంద� ��య్��య్��ల� �� ���న�: 

 

(1)  �ద�� �� , ��� �ల� ఎకక్డ �� బ�త�ం��  ఎక�క్వ మం��  

ర�� ంపబడ��ర�? ����  ��ద�, ������ , �� స� �����  వయ్��� ఖం�� 

�� ��ప్డ�. ఆయన అ��న్డ�,  

 

"తమర� ��వ్రమ�న ��� �ంచ��� : ��శనమ�క� 

��వ� ��వ్రమ� �� డల�ప్న�, 
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ఆ����  ���లమ��� � య�ం�� . �����వ్�� 

��� �ంచ� ��ర� అ�� క�ల�: �వమ�నక� ��వ� 

��వ్రమ� ఇర�క�న�, ఆ ����  

సంక��తమ��� � య�నన్�� , ��� కన���న� ��ర� 

��ంద�� ." (మతత్ � 7:13-14)  

 
��� కన���న� ��ర� ��ంద�� ! మనం ఎ�డ� 

���� మనస��� �� ట�ట్  �����. మన స���రత్ క 

�య��న్ల� ఆ�ం�న ���కం��  ����ద్  మం��  

����  �రచ్బడ���ర�.  
 
తర���త, �� న� �� �� ప్ �� ండవ �ట ఇ�� .  
 

(2)  మన స�వ��త్ కరణ ఎంత మం��  �ర���ర� అ��  ������  ఆ��రప��  

ఉండద�. సప్ందన �� దద్ ��� న, �నన్��� న, ఎంత మం��  �ర�త���న్ర� 

అ��  ��� ���  మన కన�దృ��ట్  �ల�ప��ద�. మన ఉ��ద్ శమ� �� వ����  

��బడ�ట �ద ఆ��రప��  ఉం�� . మన కన�దృ��ట్  �� వ�� ���  ����  

ఉం���, ఆయన పటల్  మన ��� యత మనమ� స���రత్  ప� �ద 

�� �ళ్న�డ�: మన కళ�ళ్ ఎలల్ �డ� �� వ����� ��  ����  ఉం���, 

మ�� య� ఆయన పటల్  మన ��� యత మనమ� స���రత్  

�క�� స�త్ నన్�డ�! �� స�త్  మనక� �� ��ప్డ�, 
 

"మ�� య� �ర� సరవ్ ��కమ�నక� �� �ల్ , సరవ్ 

సృ��ట్ ��  స���రత్  �క�� ంచం�� " (�ర�క్ 16:15) 
   
 

అ��  �� స�త్  మనక� �� యయ్మ� �� ��ప్డ�, అ��  మనం 

�� �య్� �జల� ��న, �నక ���న: ��� ��, �రక 

���న, మనం స�����త్ కరణ �� �య్� ఎంద�కం��  �� స�త్  

�� యయ్మ� �� ��ప్డ� ��బ��ట్ ! మన �జయమ� �జల 

సప్ందన �ద ఆ��రప��  ఉంట�ం�� ! ��ద�! మన 

�జయమ� మనమ� �� స�త్ క� ��� య�లవడం �ద 

ఆ��రప��  ఉంట�ం�� . ��బ��ట్  మనమ� స�����త్ కరణక� 

�� ��ళ్మ�, ��ర� స���రత్ న� న�మ్న, నమమ్క ���న! 
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తర���త, ఇంద��� న�ం��  మ�డవ �షయం �� ల�వడ�త�ం�� .  

 
(3) �� స�త్ న� �వ� నమ�మ్చ�నన్��? �� స�త్  ��రక� �వ� 

�రచ్బడడ్ ��? �వ� ���వ్సమ� ��వ్�� �� స�త్  �దద్ క� 

వ�����? � క�ట�ంబమ��� ఏ ఒకక్ర� క���, � 

�� న్�� త�ల�� ఒకక్ర� క��� �రచ్బడ�� ద�, �వ� �� స�త్ న� 

�� ద�క�����? ఆయన �దద్ క� �వ� వ�����? �� స�త్  

�� �� ప్న��  ��పకమ�ంచ���,  
 

"న�మ్ ����త్ సయ్మ� ��ం�� న ��డ� 

ర�� ంపబడ�న�.  నమమ్� �����  �కష్ 

��� ంపబడ�న�" (�ర�క్16:16). 

 

�వ� �� స� ��దద్ క� వ�చ్, ���   ����త్ సయ్మ� ��ంద�����? 

�� క అ�� క మం�� �� �వ� ఒక�� ��� ఉం�� , రకష్క�� 

�రసక్�� ం�, నరకమ��� �తయ్ అ�� న్�� న�ం�������? 

 

"న�మ్న ��డ� న�ంపడ�" (�ర�క్ 16:16). 

 

�� ��రధ్ న ఏమం��  నరకమ��� న�ం��  అ�� క మం�� �� న�వ�వ్ 

ఒక�� � ��క�డద�, �ర� ఈ ����క సంఘమ��� ��� ����  కల���. 

��కం�� న�ం��  బయట��  రం�� ! ���వ్సమ� ��వ్�� �� స� ��దద్ క� రం�� ! 

ఈ ����క సం����  రం�� . �తయ్తవ్మ��� ర�� ంపబడం��  �� స� రకత్ మ�, 

��వ్�� ���  ��వ్��.  

 
"�� మ� �� �య�� �� న స���రమ� ఎవడ� 

న�� మ్న�? ���� ��హ�వ� ఎవ���  బయల� 

పరచబ�� న�?" (�� ష� 53:1). 

 

న�మ్ ప���న ���� �� �ర� ఒక�� �� ఉండం�� ! ���� ంపబ�� న�డ� 

స���రత్ న� న�మ్న ��ంత మం�� �� �ర� ఒక�� �� ఉండం�� . �వ� �� ��ప్�, 

"అవ�న�, �� ����ల ��తత్ మ� ఏ� �� �ల్ ంచ�����  �� స� చ����డ�, 

అవ�న�, ఆయన మృత�ల�� న�ం��  �� ��డ�. అవ�న�, ���వ్సమ� ��వ్�� 
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ఆయన దగగ్ రక� �� న� వ���న�.” �హ�� ��హ�వ� బయల� పరచబ�� న 

��ంద�� �� �వ� ఒకడవ� �����, �� స�న� నమ�మ్ట ��వ్�� రకష్ణ 

అన�భ�ం���, "ఇ�� �� ��క ��పమ�న� �స���� ��వ� �� వ�� ����  �� లల్ " 

(��న� 1:29). �� స� ��దద్ క� వ�చ్న ���� �� �వ� ఒకడవ� �����, 

ఆయన �శసత్  రకత్ మ� ��వ్�� � ����లన� క�� �� ��డ�.  �� వ�డ� �క� 

కృపన� అన���� ంచ�న� ��క, � ��� �� క నమమ్�����   �భ���� న �� స� 

�� స�త్  ��వ్�� ��పమ� న�ం��  ర�� ంపబ��  అన�ధవమ� ��ంద����� ! ఆ�� న్!  

దయ�� ��  �� � �ల�వబ��  "�� న� వచ�చ్చ���న్న� �భ���," ��టల 

���� తమ��� ఏడవ ��ట. 

 

ఆ�వ్�ంచ� � సవ్రం �� న� ���న్న�, అ��  నన�న్ �� ల�స�త్ ం�� , �భ���, � దగగ్ రక�   
� �శసత్  రకత్ మ��� కడగ�����  కల�వ�� ���  �వ�� ం�న. 

�� న� వస�త్ ��న్న� �భ���! ఇ���  � దగగ్ రక�! 
కడ�గ�, రకత్ మ��� కడ�గ� కల�వ�� ���  �వ�� ం�న. 

 

బల�� న���� వస�త్ నన్పప్�� �� , ��క� శ��త్  �చ�చ్ ��డవ� ��� ; 

���  �� మరకల� ప���త్ �� క�� �� ���వ�, మచచ్�� � ప����� న�� ��. 

�� న� వస�త్ ��న్న� �భ���! ఇ���  � దగగ్ రక�! 
కడ�గ�, రకత్ మ��� కడ�గ� కల�వ�� ���  �వ�� ం�న. 

("�� న� వస�త్ ��న్న�, �భ���" ల��స్ �ర్ట్  ��, ���� ��  1828-1919). 
(“I Am Coming, Lord” by Lewis Hartsough, 1828-1919).   

 
�ర� ��� ������లన�క�ం��  �� స� ��వ్�� � ��పమ�ల� 

కడ�గబడ����� , ఈ ఆవరణమ� �� న�క ��గమ�నక� దయ�� ��  రం�� , ��కట్ ర్ 

��గన్ ���ంత ��� �����  �స���� �� �ల్  ��� ����డ���ర�. ��కట్ ర్ ��న్, 

దయ�� ��  వ�చ్ సప్ం�� ం�న ����  ��రక� ����ధ్ ంచం�� .  
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సం�� పత్ ం�� 

 

���క�� ంపబ�� న ��� �� క 
(�సంగమ� సంఖయ్ 2 �� ష� 53) 

 

��కట్ ర� ఆర్. ఎల్ ��� మర్స్ జ��యర్, ���� �� , 

 
"�� మ� �� �య�� �� న స���రమ� ఎవడ� న�� మ్న�? 

���� ��హ�వ� ఎవ���  బయల� పరచబ�� న�?" 

(�� ష� 53:1). 
 

(�� ష� 52:14, 13) 
 

I. �ద�� �� , ����ద్  మం��  న�మ్ �రచ్బ���ర� �� స�త్  ఈ��క 

ప�� చరయ్��, ��న� 11:39, 43-44, 47, 53; 12:37-38; మతత్ � 9:35. 

II. �� ండవ�� , ��ంత మం��  న�మ్ �రచ్బ���ర� అ��సత్ ల�ల ��లమ���, 

��� 10:11-16. 

III. మ�డవ�� , ��ంత మం��  ఈ ��జ���� న�మ్ �రచ్బడ�చ���న్ర�.  

మతత్ � 7:13-14; �ర�క్ 16:15, 16; ��న� 1:29.   
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�జల��  �రసక్�� ంచబ�� న �� స�త్  

(�సంగమ� సంఖయ్ 3 �� ష� 53) 

CHRIST – REJECTED BY THE MASSES 
(SERMON NUMBER 3 ON ISAIAH 53) 

 
��కట్ ర� ఆర్. ఎల్ ��� మర్స్ జ��యర్ ���� �� . 

by Dr. R. L. Hymers, Jr. 
 

����ట్ ష�ట్  �� బ�� న్కల్ ఆఫ్ ��స్ ఏంజ�� స్ నంద� ���� ంపబ�� న �సంగమ�  

�భ�వ� �� నమ� ఉదయమ� ��� చ్ 10, 2013 

A sermon preached at the Baptist Tabernacle of Los Angeles 
Lord’s Day Morning, March 10, 2013 

 
"�� మ� �� �య�� �� న స���రమ� ఎవడ� న�� మ్న�? 

�� ���� ��హ�వ� ఎవ���  బయల�పరచబ�� న�? �� త 

�కక్ వ�� న� ఎం�� న భ���� ���న �కక్వ�� న�, 

అతడ� ఆయన �� ద�ట �� �� �� న�: అత���  స�ర�ప��� నన�, 

��గ��� నన� �� ద�; మనమత� చ��, ఆ�� �� ంచ� నట�ల్ �� అత� 

యంద� స�ర�పమ� �� ద�" (�� ష� 53:1-2). 
 
�� ష� �� ��ప్డ� ��ంత మం��  నమ�మ్��ర� �� వ�� �మపడ� 

�� వక�� గ��� చ్, మ�� య� ��ంత మం��  ఆయన కృపన� అన�భ����ర�. 

అ��సత్ ల���� న ��న� �� ష� 53:1 న� �����ం��డ�. �� స�త్  ��లమ��� 

ఉనన్ ఎక�క్వ మం��  య�ద�ల అపనమమ్కమ� గ��� చ్.  
 

"�� స� ఈ �టల� �� �� ప్ �� �ల్  ���� ��  

కనబడక�ం�� ���� య�ం�� న�. ఆయన ����  

�� ద�ట ఇ�న్ స�చక �� యల� �� �� నన� 

����యన యంద� ���వ్సమ�ంచ��� �� : �భ��� 

� వరత్ �నమ� న�మ్న ���� వడ�? �భ�వ� 

�కక్ ��హ�వ� ఎవ���  బయల� 

పరచబ�� న�? అ� �వకత్ �� � న �� ష� 

�� �� ప్న ��కయ్మ� �� ర�� ర�నట�ల్  ఇ��  

జ�� �� న�."  (�� ష� 12:37-38). 
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 అ��సత్ ల���� న ��ల� ఈ వచ���న్ గ��� చ్ �����ం��డ�, 

పర�������  �� స�త్  ఆ��హణ���� న 30 సంవతస్��ల తర���త, 

చ��� ంచ�����  ఎక�క్వ మం��  అనయ్జన�ల� య�ద�ల కం��  ఎక�క్వ�� 

�భ���� న �� స� �� స�త్ నక� సప్ం�� ���ర�. ��ల� �� ��ప్డ�, 
 

"య�ద�డ�, �� స� �� శస�త్ డ� �� దమ� �� ద�: 

ఒకక్ �భ���  అంద�� ��  �భ����  య�ం�� , తనక� 

��రధ్ న �� య� ��రంద��  �� డల కృప 

చ�ప�టక� ఐశవ్రయ్వంత���� య���న్డ� ... 

అ�నన� అందర� స���రత్ క� ��బ��  �� ర�. 

�భ��� [�� ష�], �� మ� �� �య�� �� న 

స���ర�� వడ� న�� మ్న� అ� �� ష� 

�� �చ���న్డ� గ��?" (��� 10:12, 16).  
 
�భ���� న �� స� �� స�త్  ����  ఆ �ష��న్ మనక� �� ��ప్డ�. ఆయన 

అ��న్డ� ఆయన యంద� న�మ్క ఉంచ���ర� ����ద్  మం��  ���� , 
 

"�వమ�నక� ��వ� ��వ్రమ� [�నన్�� ] ఇర�క�న�, 

ఆ ����  సంక��తమ��� � య�నన్�� , ���� 

కన���న� ��ర� ��ంద�� "(మతత్ � 7:14). 
  

�� స�త్  ఆ �ష��� న్ �����ం��డ�, ఆయన అ��న్డ�, 

 
 "ఆయన ���� � చ�� - ఇర�క� [�నన్] 

��వ్రమ�న ��� �ంప ����డ��� : అ�� క�ల� 

��� �ంప జ�త�ర� ���, ����  వలన ��ద� 

��� �� �చ���న్న�" (ల��� 13:24). 

 

��కమ���� �జల� ����రణం�� నమ�మ్��ర�. �� ఒకక్ర� 

పర�������  �� ���ర�, ��� �� స� �����  స�� ��� �ర�దద్ ం�� �� ��ప్డ�,  
 

"���� కన���న� ��ర� ��ంద�� " (మతత్ � 7:14). 

 

"అ�� క�ల� ��� �ంప జ�త�ర� ���, ����  వలన 

��ద�" (ల��� 13:24). 
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ఆ కలవర పర�చ� సతయ్మ� �� ష� �కక్ ���ప ���దం�� �� 

ధవ్�ం�ం�� , 

 

"�� మ� �� �య�� �� న స���రమ� ఎవడ� 

న�� మ్న�? �� ���� ��హ�వ� ఎవ���  

బయల�పరచబ�� న�?” (�� ష� 53:1). 
 
అ��  అ�� ఎంద�క� మనం అడగవచ�చ్, య�ద�ల� ��పప్ శ��త్  గల 

��యక�డ�, ��� భవమ� ఐశవ్రయ్మ� గల ��జ�, ����  �� �� స్���, మ�� య� 

అనయ్ జన�ల� �� �� స్� ���� ��  క��� టట్ �� ద�! ఈ �ధం�� �న��� 

���నయ్ం�� �� స�త్  ఒక �మపడ� �� వక���� ఉ�� ంచ�� ద�, �� ల�వ���  

మర�� ం� ����  ��పమ�ల ��రక� ��య�చ్తత్ మ� �� �ల్ ���డ�.   
అ��సత్ ల�ల ��రయ్మ�ల� 8 వ అ��య్యమ���, ఇ���� య���� న 

నప�ంసక�డ� ఈ స��య్లక� �ు��డ్ �����  య�ద�ల��� ���న �జక�ల� 

ప��  సయ�య్ల వ�� , ఆయన �� ష� �ంధమ� 53 వ అధయ్యమ� 

చద�వ�త� ఉ��న్డ�, ఎ���� ��  స�����త్ క�డ� �� �� ఆయన 

రధమ������  వ�చ్న�డ�. 

 
"�� �� దగగ్ రక� పర��� �త్ ��� ���, అతడ� 

�వకత్ �� � న �� ష� �ంధమ� [�� ష�] 

చద�వ�చ�ండ�� ��, �వ� చద�వ�న��  

��� ంచ�చ�నన్��? అ� అడ�గ��, అతడ� 

ఎవ��� నన� ��క� ��వ చ�పక�ం��  ఎ��గ� 

��� ంపగలన�…�� �� ప్ రధ�� �� క్ తన�� 

క�ర�చ్ండమ�, �� ��న� �� డ����� న�" 

(అ��సత్ ల�ల ��రయ్మ�ల� 8:30-31).  
 

ఈ నలల్ ��డ� య�ద మతమ������  �రచ్బ���డ�. అతడ� ��ట 

�బంధన �� ఖ��ల�� ��� శమ� క��� , అ�నన� య�ద��స�త్ �లవ��  గ���డ్  

�����  య�ం�� ��డ� ఈ �� ����ల ��ఠయ్మ� ��వ్�� �� ళ�త్ న�డ�.  

��క��� స�త్ ం�� , ఎవ��� �� ఈ ��కయ్ �����న్ చ�స�త్ నన్�డ�, 

�� �� స్� వ�చ్న�డ�, ��పప్ ����� ��� ��ద్ ��ం�న����� ఉండడ�, 

ఆ��భ్టమ� �నవ మ�� మల��, ��� ఆయన వ���డ� "���ర వయ్��త్ ��, 
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ద�ః����ంత�డ���," ఇ�� “తృ�� క�� ంపబ��  �రసక్�� ంపబ�� న వయ్��త్ ��." 

అ�నన�, ఈ సతయ్మ� ��� �ల� �� స��వ��� ��యబ�� య�ం�� , 

 
"ఆయన తన సవ్�� య�ల వదద్ క� వ�� చ్న�, 

ఆయన సవ్�� య�ల� ఆయనన� అం�� క�� ంచ 

�� ద�" (�� ష� 1:11). 

 
ఇ���� ల్ �� శమ� �� స�న� ����  �� �� స్��� అం�� క�� ంచ�� ద�, 

ప�� ప�రణ్ ం�� ��� �ల� �వచనం�� �వ�� ంపబ�� నపప్�� �� �. �వకత్  ��రణం 

ఇస�త్ ��న్డ� ��ర� ఆయనన� �రసక్�� ం��ర� �� ండవ వచనమ���, 

 

"�� త �కక్వ�� న�, ఎం�� న భ���� ���న 

�కక్ వ�� న� అతడ� ఆయన �� ద�ట �� �� �� న�: 

అత���  స�ర�ప��� నన�, ��గ��� నన� �� ద�; 

మనమత� చ��,  ఆ�� �� ంచ�నట�ల్ �� అత� 

యంద� స�ర�పమ� �� ద�" (�� ష� 53:2). 

 

��� మనమ� �ర�ప్ �రచ్క�డద� య��� �జల� అనయ్ జన�లకం��  

ఆయనన� ��మ��� �రసక్�� ం��ర�, ��ర� ఎక�క్వ ��గం ఆయనన� 

���క�� ం��ర�. సప్రజ్ న్ అ��న్డ�, 
 

గ�ర�త్ ంచ���ం��  య�ద�లన� గ��� చ్న సతయ్మ� 

అన�య్లన� గ��� చ్న సతయ్మ��� స�నమ�. 

�� స� �� స�త్  స���రత్  �������  అ� ���నయ్మ�, 

��� ఏ �నవ�డ� ��� ంచ�� డ� �� వ�డ� �� �� ప్ 

వరక�.... ��పమ� మన������  �న�� క 

అసమరధ్ త�� �పబ�� ం��  ఆ�మ్య 

�ష�లక� సంబం�� ం� ..... � సంగ� ఏం�� ? 

�వ� క��� �ు��డ్  ���� �� ��? ...  �వ� క��� 

�ు��డ్  ���� �� ��? ఓ, అ��  అ��� , �� వ�డ� �� స� 

���వ్సమ� �షయమ��� �క� ���� ంచ�న� 

��క, (�� .�� చ్.సప్రజ్ న్, "ఎ ర�ట్ అవ�డ్ ఆఫ్ ���  

��ండ్," ద �� �� �����న్ �� బ�� న్కల్ ప�ల్ 
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�� ప్, �� ల్ �� మ్ ప�ల్ �� షన్స్, 1971, �ర�గ� 

మ��ణ, ��ల�య్మ్ XVIII, �� �ల� 565-566). 
(C. H. Spurgeon, “A Root out of Dry Ground,” The 
Metropolitan Tabernacle Pulpit, Pilgrim Publications, 1971 
reprint, volume XVIII, pages 565-566).  
 

ఇ�డ�, �� ండవ వచనమ� ��గమ� చ����ం, మనమ� మ�ంద� మ�డ� 

��ర��ల� చ����ం �� స� �రసక్�� ంపబడ����� . �� ండవ వచనమ� గ��ట్ �� 

చదవం�� .  
 
"�� త �కక్వ�� న�, ఎం�� న భ���� ���న 

�కక్ వ�� న� అతడ� ఆయన �� ద�ట �� �� �� న�: 

అత���  స�ర�ప��� నన�, ��గ��� నన� �� ద�; 

మనమత� చ��,  ఆ�� �� ంచ�నట�ల్ �� అత� 

యంద� స�ర�పమ� �� ద�" (�� ష� 53:2). 

  
I. �ద�� ��, �� స�త్  �రసక్�� ంచబ���డ�, ఎంద�కన�� �నవ����  ఆయన 

�� త �కక్ వ��  క��� ం��డ�.  
 
��ంద��  �� స�న� న�మ్ర� ఆ స��య్�న్ బ��ట్ , 
 

"�� త �కక్ వ��  అతడ� ఆయన �� ద�ట 

�� �� �� న�…" (�� ష� 53:2).  

 
�� క, ��కట్ ర్ �� ల్ �� �� ప్నట�ల్ , "�� త �కక్ వ�� , పదమ� కనపర�స�త్ నన్ట�ట్ ��, 

భ���� ���న �కక్ వ��  ... గమ�క �� ద� �దద్  చ�పబడ�� ద�, 

ఏ�� య� ఆ�ంపబడ�� ద�; (���� లంకరమ� ) కన�పర�స�త్ ం��  (తక�క్��� న) 

(ప�ట�ట్ క��) ఒపప్ందం �� � �� స�త్  �తయ్కష్త; య�డ�ల��  ఇవవ్బ�� న 

��రణమ� �రసక్�� ంపబ�� , ��� ��� టట్ బ�� న��డ�" (��న్ �� ల్, �� .�� ., ��త 

�బంధన �వరణ, ద ����ట్ ష�ట్  ���ండర్డ్  �� రర్, 1989 �ర�గ�మ��ణ, 

��ల�య్మ్ I, �� � 310-311).   (John Gill, D.D., An Exposition of the Old 
Testament, The Baptist Standard Bearer, 1989 reprint, volume I, pp. 310-311).   

 
"�� త �కక్ వ��  అతడ� ఆయన �� ద�ట 

�� �� �� న�" (�� ష� 53:2). 
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�� � అరధ్ ం తం��  �� వ�� “మ�ంద�” �� స�త్  జ�మ్ం� �� దద్ ����� , అయన��  

గ���త్ ంపబ��  బలపరచ్బ���డ�. అ�నన� ��కట్ ర్. �ంగ్ అ��న్ర�, 

"�నవ�లక� బహ���, �� వక�డ� (�� స�) �� త �కక్వ��  క��� ం��డ� ..... 

�నవ�ల� �� త �కక్న� క�త్ �� ���ర�, ఎంద�కం��  ��ర� �� ట�ట్  న�ం��  

����న్ ��� ���ర� మ�� య� �నవ�ల దృ��ట్ �� ��� �� యబడ�ట "(ఎడవ్ర్డ్  

�� .�ంగ్, �� .�� చ్.�� ., ద బ�క్ ఆఫ్ �� ష�, ��యమ్ �. ఎర్డ్  �న్స్ 

ప�ల్ �� ంగ్, కంప�, 1972, ��ల�య్మ్ 3, �� �ల� 341-342).  (Edward J. Young, 
Ph.D., The Book of Isaiah, William B. Eerdmans Publishing Company, 1972, volume 3, 
pp. 341-342).    

���న య�జ�క�లం ప�� శయయ్ల� �� స�న� వ�� �ంచ���వ�����  

ఇ��  ��రణమ� ����? ��ర� అ��న్ర�,   
 
"మన�యనన� ఇ��గ� చ�చ�చ� ఊరక�ం�� న 

�� డల అందర� అయన యంద� ���వ్స 

మ�ం�� దర�; అ�డ� ���య�ల� వ�చ్ మన 

సథ్ లమ�న�, మన జనమ�న� ఆ��చ� 

��ంద�ర� �� �� ప్�� " (�� ష� 11:48). 
 

"�నవ�ల� �� త �కక్న� క�త్ �� ���ర�, ఎంద�కం��  ��ర� �� ట�ట్  న�ం��  

����న్ ��� ���ర� మ�� య� �నవ�ల దృ��ట్ �� 

బ�� షక్�� ంపబడ�ట"  (�ంగ్, ఐ�ఐ�� .). ����  గ���త్ ంప� ����ప్��ర� ��ర� 

భయప���ర� య��� ��జయ్మ��� ��ర� ఆయన యంద� ���వ్స మ�ం��� . 

ఒక "�� త �కక్" వ�� , �� త�� �� , ��ర� భయప���ర�  ఆయన "�� ట�ట్  న�ం��  

����న్ ��� ���ర�" ����  �� శమ� �కక్.   

అ��  ��రణమ��� �వ� క��� ఆయనన� �రసక్�� స�త్ ��న్వ� క��? 

���� గ��� చ్ ��త��� ఆ���ంచ�! � �షయమ��� అ��  �జ��  క�� - 

�వ� భయపడ�త���న్వ� �క� ��మ�ఖయ్��� న�� �� ���� ��  ����ట�ట్ క�ం��వ� 

- �వ� ఆయన �దద్ క� వ�చ్ ఆయనన� న�మ్�� ? ఇ��  �జమ� ���� �వ� 

భయపడ�చ�నన్వ� �� స�త్  "�� ట�ట్  న�ం��  ��ణమ� ��� ���డ�," �క� 

ఎం�� ��మ�ఖయ్��� న ���� ఆయన ����� ���డ�?   

�� న� ��కట్ ర్ ��గన్ ���� � అ�� ��న� ఒక ��య్సమ� గ��� చ్న �� 

����ల� ద ��టర్ ��  ఈ��ంగ్ ��స్ట్  అ���బర� 1929. ��పప్ మనసత్ తవ్�� తత్  

��కట్ ర్ ఆల్ �� ర్ట్  ఐన్ ��ట్ న్ ��  ఇవవ్బ�� న మ���మ��. �శన్ల�� �� ��డ� 

ఆయనన� అ�� ��డ�, "�వ� �� స� ���� ��తమ్క ఉ��� � అం�� క�� �����?” 
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ఐన్ ��ట్ న్ జ�����చ్డ�, "�సస్ం�� హం�� . ఏ ఒకక్ర� క��� స���రత్ ల� 

చదవ�� ద� �� స� స�న్��  అన�భ�� ��ందక�ండ. ఆయన �� �ట�� 

�సప్షట్ మవ�త�ం�� . అలం��  �వమ��� ఏ మరమ్మ� �ంపబడ�� ద�." (ద 

��టర్ ��  ఈ��ంగ్ ��స్ట్ , అ���బర� 26, 1929, �� � 117). ఐన్ ��ట్ న్ �� స�త్  న� 

గ��� చ్ ఉనన్త దృకప్దం క���  ఉ��న్డ�. ��� ���రకరం ఏమం��  ఆయన 

ఎనన్డ� �రచ్బడ�� ద�. ఏ� ఆయనన� ఆ�� ం�� ? అ��  తపప్క�ం�� 

��నయ�కత్  సమసయ్ ��ద�. ఐన్ ��ట్ న్ ఒక వయ్����� , మ�� య� అతడ� 

��� ��� టట్ దల�చ����� ద� ఆ�����న్. అ��  అంత ���నయ్ం. న�వ�వ్ ���న్ 

�ష�ల� వద�ల������ �జ ��� సత్ వ�డవ����� .      

ఇ�డ�, �� న� అబదధ్  ��దక�డనవ���న� అ��  �జమ� ��ద� �� ��� . 

�� న� �క� �� ���  �� �� ఒద�ల���క�ం�� �� స�త్  వదద్ క� ��వచచ్� అ��  

అబదద్ ప� �� ���ంతమవ�త�ం�� . అవ�న� ��ంత �� ల అవ�త�ం�� . �� స� ��దద్ క� 

��వ����� ! � ������ న్ �� ల�� �� �ల్ ం���! అ��  �� స�త్  ఏ�ధం�� �� ట 

ప�� ��డ�? ఆయన అ��న్డ�, 
 

"అంతట ఆయన తన �ష�య్లన�, జన 

సమ�హమ�న�, తన �దద్ క� �� �� -నన�న్ 

�� ంబ�� ంప ��ర���డ� తన�న్ ��న� ఉ�� �� ంచ� 

��� తన �� ల�వ �� �త్ ��� నన�న్ 

�� ంబ�� ంపవ�� న�. తన ��ణమ�న� ర�� ంచ� 

��న��ర� ��ర� ���� ����ట�ట్ ��న�న�; �� 

��తత్ మ�న�, స���రత్  ��తత్ మ�న�, తన 

��ణమ�న� ����ట�ట్  ��న���డ� ��� ర�� ంచ� 

��న�న�. ఒకడ� సరవ్ ��కమ�న� సం���� ంచ� 

���, తన ��ణమ�న� ����ట�ట్  ��న�ట ��� �� � 

��జనమ�? మన�ష�య్డ� తన ��ణమ�నక� 

���� ఏ� ఇయయ్గల�గ�న�?"  

     (�ర�క్8:34-37).  
 

అ��  �� ట�� ఉం�� , అవ�న� క��? �� స�త్  ��దద్ క� ��వ�����  �న�న్ �వ� 

ఉ�� �� ంచ������, సవ్ంత తల�ప�ల� వ�� ��� ����, � సవ్ంత ����కల�, � 

సవ్ంత ఆశ�ల�, �వ� ��� ��  ఆయన �దద్ క� �����. �� స�త్ న� నమమ్డం 

అం��  అ��  అరధ్ మ�. న�వ�వ్ ఆయనన� నమ�మ్ - �న�న్ ��ద�. �వ� ఆయనక� 
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అపప్�� ంచ��� � సవ్ంతతలంప�లక�, గ�య్లక� ��ద�. న�వ�వ్ � �����న్ 

"����ట�ట్ క�ం��వ�" ఆయన ��� ప� �ర�గ�ట ��వ్��, � �����న్ 

����ట�ట్ ��నన్�డ� ���� , �� స�త్ క� సమ�� ప్ంచ���నన్�డ�, � 

��తమ� �తయ్��వ్���  ర�� ంపబడ�త�ం�� . 

ఇట�ల్ , �ట "�� త �� ట�ట్ " అరధ్ ం �� వ�� దృ��ట్ �� �� స�త్  �వమ�న� 

����� ం�� ��డ�. ��� ఆయన �����న్ �స����� ��డ� �నవ దృ��ట్ ��, 

��బ��ట్  ��ల మం��  ఆయనన� �రసక్�� ���ర�. అయన ����  ����ల� 

“�స�������� "ఇషట్ పడర�! ��ర� భయపడ���ర� ����ల� అపప్�� ంచ����� , 

ఆయన �కక్ న�� �� ంప�క�.  
 

II. �� ండవ�� , �� స�త్  �రసక్�� ంపబ���డ� ఎంద�కం�� , �నవ����  ఆయన 

ఎం�� న భ���� ���న �� త �కక్వ��  క��� ం��డ�.  

 

"�� త �కక్వ�� న�, ఎం�� న భ���� ���న 

�కక్వ�� న�, అతడ� ఆయన �� ద�ట 

�� �� �� న�…" (�� ష� 53:2). 

 

�� సమయమ� ���ం�� , ఎంద�కం��  �ద��  అంశమ� ���  

ఎక�క్వ సమయమ� �� �చ్ం���. ��� మనమ� స�లభం�� చ���చ�చ్ ఎట�ల్  

�� స�త్  "ఎం�� న భ���� ���న �కక్వ��  క��� ం����." ��కట్ ర్ �ంగ్ 

అ��న్ర�,   
 

ఎం�� న �� ల అ����థ్ �� �� వక���� న (�� స�త్ ) ఎట�ల్  

అగ��� ���డ� �ష�ల� స��స�త్ ం�� . అ��  

స��స�త్ ం�� , భయంకర ప�� ��థ్ త�ల� �� ��  మదయ్ 

�� వక�డ� ��ం���� ..... ఎం�� న భ���� ఉనన్ 

�� ర� ����న్ ����డ���వ�����  కషట్ ప��� 

(�ంగ్, ఐ�ఐ�� ., �� � 342).  
 
ఈ �వచనం �� స�త్  జనన ���� �తన� ఎ�త్  చ�ప�త�ం�� . ఆయన 

�� ం�న తం��  వ�ం�� ��డ�. ఆయన �జ��� న త�ల్  మ�� � ఒక �� ద 

కనయ్క. పశ�వ�ల��ల�� జ�మ్ం� �� దల మదయ్ �� �� ��డ�, "ఎం�� న భ���� 

���న �కక్��." ఆయన తన ��త ప�� �� దల, �� న�ల మదయ్ 



 

 

33  

�� �� ��డ�. ఆయన �ష�య్ల� �� వలమ� ��లర�ల�. అయన ����� న �� ��ద్ ��  

�రసక్�� ంచబ���డ�, �� ��త���  ��మ� గవరన్ర�, ��స�త్ �ల�� , ప�� శయయ్ల�� , 

"ఎం�� న భ���� ���న �కక్��." చ���వ�నంత�� �� ం�� ం�, 

ఆయన ��ళ�ళ్, �� త�లన� �� ల�వక� �� క�ల�� �� ��డ�� ��ర�. ��ర� ఆయన 

�డ�వబ�� న చ����న శ�� ���న్ �స�క�నన్ స��� �� ఉం��ర�. భ�� 

�ద ఆయన ��త ��లమం��, ఆయన �మల� ఆయన మరణమ�, 

అవ�న్య� క��� "ఎం�� న భ���� �ల�న �కక్��." ���, �� వ����  

వంద��ల�, ఆయన స���  న�ం��  మ�డవ �� ��న �� ��ర�, "ఎం�� న 

భ���� �ల�న �కక్వ�� "! ఒక �� త �కక్వ��  అక��మ్త�త్ �� �� �� ��  

ఊ�� ంచ� �� దద్  ��� త���న� తర���త, అ����  �� స�త్  �క�� ం��డ�, 

మృత�ల�� న�ం��  ��� ��  �� ��డ�, "ఎం�� న భ���� ���న 

�కక్వ�� ." హ��ల్ ల��!  

అ�నన� ��ల మం��  ఆయనయంద� న�మ్కఉంచర�. ఆయన 

గ��� చ్��ర� “��త��దక�డ���”, “చ����న య�ద����” అన�క�ం��ర�.  

  
"�� మ� �� �య�� �� న స���రమ� ఎవడ� 

న�� మ్న�? �� ���� ��హ�వ� ఎవ���  బయల� 

పరచబ�� న�? �� త �కక్ వ�� న�, ఎం�� న 

భ���� ���న �కక్వ�� న�, అతడ� 

ఆయన �� ద�ట �� �� �� న�…” (�� ష� 53:1-2). 

 
III. మ�డవ�� , �� స�త్  �రసక్�� ంపబ���డ�, ఎంద�కం��  అత���  

సర�ప��� నన�, ��గ��� నన� �� ద�, ఆ�� �� ంచ�నట�ల్ ��, స�ర�పమ� �� ద�.  
 

దయ �� ��  �� � �లబ��  �� ండవ వచనమ� �గగ్ ర�� చద�వ���ం.  
 

“�� త �కక్వ�� న� ఎం�� న భ���� ���న 

�కక్వ�� న� అతడ� ఆయన �� ద�ట �� �� �� న�: 

అత���  స�ర�ప��� నన� ��గ��� నన� �� ద�, 

మనమత� చ�� ఆ�� �� ంచ�నట�ల్ ��, అత� 

యంద� స�ర�పమ� �� ద�." (�� ష� 53:2).     
 

�ర� క���చ్ం�� .  
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�� స�క� “స�ర�పమ�, ��గస� �� ద�, ��హయ్ ��� భవమ�, ఆ��భ్టమ� 

�� ద�,” ��కట్ ర్ �ంగ్ అ��న్డ�, "�� వక���� న (�� స�త్ ) మనమ� చ��నప�డ� 

ఆ�� �� ంచ�నట�ల్  ఆయన�� స�ర�పమ� �� ద�. మన �ర�ప్ �� ��  �ట���, 

��హయ్ �తయ్కష్తక� అ��  �జమ� ��ద� ��య్యమ� ��ద�. ఇ��  ���ద 

��మ�. �� వక���� న (�� స�త్ ) సవ్జన�ల మదయ్ సంచ�� ం�, ఆయన �� న�క 

���వ్స దృ��ట్  �జ మ�� మన� చ����; ��� ��హయ్ �తయ్కష్త చ��� , 

ఇ���� ల్ అంద��� న��  ���, కం�� ��  ఇం��� న��  ��� చ�డ�� ద� ... �� వక���� న 

(�� స�త్ ) �తయ్కష్త ఎ�� ఉందం�� , �నవ�డ� త�డ� దృకప్ధమ��� �ర�ప్ 

��� చ్, ప���త్ �� తనన� త�డ� �ర�ప్ �ర�చ్క�ం��డ�" (�ంగ్, ఐ�ఐ�� ).  
��హయ్మ���  �� స�క� ��ందరయ్మ� �� ద�, ��పప్ తనమ� �� ద� 

�����న్ ఆక��ష్ ంచ����� , ఎక�క్వమం��  ఆకట�ట్ క���  �ష�ల� ఆయన 

ఇవవ్�� ద�. ఆయన �జ��న్ �� ర�, ధనమ� �� క ఈ��క ����ల� 

ఇవవ్�� ద�. ప���త్ �� వయ్��� కమ�. ఆ��ధన ��రంభం�� ������  �� ఖ��ల� 

చ�� ��ర� అ�� ��  �� స�త్  అన���� ం�� �.  
  

“నన�న్ �� ంబ�� ంప ��ర���డ�, తన�న్ ��న� 

ఉ�� �� ంచ� ��� తన �� ల�వ �� �త్ ���, నన�న్ 

�� ంబ�� ంపవ�� న�. తన ��ణమ�న� ర�� ంచ� 

��న��ర� ��ర� ���� ����ట�ట్ ��న�న�; �� 

��తత్ మ�న�, స���రత్  ��తత్ మ�న�, తన 

��ణమ�న� ����ట�ట్ ��న���డ� ��� ర�� ంచ� 

��న�న�. ఒకడ� సరవ్ ��కమ�న� సం���� ంచ� 

���, తన ��ణమ�న� ����ట�ట్  ��న�ట ��� �� � 

��జనమ�? మన�ష�య్డ� తన ��ణమ�నక� 

���� ఏ� ఇయయ్గల�గ�న�?"  

     (�ర�క్8:34-37). 

  
�� స�త్  తన�న్ ��న� ఉ�� �� ంచ���న�ట అం�� ం��డ�. �� స�త్  అన���� ం��డ� 

��ణమ� �ద అ�� ���న్ ����ప్వడం. �� స�త్  ��ణ రకష్ణ ఇస�త్ ��న్డ�, ��ప 

కష్�పణ మ�� య� �తయ్ �వమ�. ఇ� ఆగమయ్ ��చరమ�ల�, ���� � 

మ�టట్ �� ద�, చ�డ�� ద� �నవ అన�భ���� చ�ప���. సహజ ఆ�మ్య 

�ష�ల�, ��బ��ట్ , �� స�త్  ���క�� ంపబ���డ� ఎవ��  మ���� �మ�ల� �� వ����  

�� ర�వబడ�� ��, ఎంద�కం�� , 
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"�కృ� సంబం�� �� � న మన�ష�య్డ� �� వ�� 

ఆతమ్ �ష�లన� అం�� క�� ంపడ�: అ� అత���  

�� ��  తనమ��� ఉనన్�: అ� ఆ��మ్న�భవమ� 

�� త��  ��� �ంపదగ�న�, గన�క అతడ� ���� � 

��� ంప��లడ�" (I ���� ం�� య�లక� 2:14).  

 

��� �� న� ఆశచ్రయ్పడ�త���న్న�, ఈ ఉదయ సమయమ���, �� వ�డ� 

� హృద�ల�� ����డ�చ�నన్�� �� �� అ�, �� వ�డ� ��� ఇ�� 

అంట���న్�� �న�, "మనమ� ఆ�� �� ంచ�నట�ల్ �� అత��� స�ర�పమ� 

ఏ�య� �� నపప్�� �� �, అ�నన� �� న� �న�న్ �� క��ర�� �దద్ క� 

�� ర�చ్చ���న్న�. "� హృదయమ��� ఎ���� �� ఈ అన�భ�� ��ంద��? 

�క� ఎ���� �� అ��� ం�ం�� ఈ ��కమ� కష్�� క ఆనం���న్ తపప్ �� �� 

ఇవవ్�� వ�    కష్�� క �జ��న్ క��� �� �� ���� �� � ఆతమ్న� గ��� చ్ 

ఆ��చన �� ����? � �� ���� �� ఆ���ం���� � �తయ్తవ్మ� ఎకక్డ 

గడ�ప����� ఒక �� ళ �� స� తన రకత్ మ��� � ����లన� కడగక���� ? ఈ 

�ష�లన� గ��� చ్ ఆ���స�త్  ఉ��న్��? అ��� అ��� , �మ�ల� 

���వ్సమ��� �వ� �� ఆయన దగగ్ రక� "ఆయనక� స�ర�ప��� నన�, 

��గ��� నన� �� ద� ... ఆ�� �� ంచ�నట�ల్ �� ��ందరయ్మ� �� ద�"? (�� ష� 

53:2).   నజ�� య���� న �� స� మ�ంద� �వ� ���ళళ్న�����, � 

హృదయమంత�� �� ఆయన యంద� న�మ్క ఉంచ�����? � అ��� 

�� �య్ల� �� ��రధ్ న.    

మనమ� �� � �లబ�� ��  �� �� త్ వ�చ్ �సంగమ� మ�ంద� ���� న 

�� ండ� వచ��ల� ��డ��ర�. 

 
�����న్ �స���, ��� ��క� ఇవ�వ్ �� స�, ��� ఆనం��ల� ��� �� ర��� ; 
��� ఆయన �� మ �రంతరమ�ండ�న�. �తయ్తవ్ సంవతస్��ల��� అ�� . 

 
�����న్ �స��� ��� ��క� ఇవ�వ్ �� స�, ఆయన �� ల�వ �� �� న�మ్క; 
�� ట�� � న దృ��ట్  వచ�చ్వ��హ; మ���మ���� �� �భ�వ�న� చ����న�.  
ఓ, కృప �కక్ ఎత�త్  ��త�! ఓ, �� మ �కక్ ��డవ� �� డల�ప్!  
ఓ, ��చనం ప�� ప�రణ్ త , అనంత ��త ఒడంబ�� క ! 
("�����న్ �స���, ��� ��క� ఇవ�వ్ �� స�" �� � �� . ��స్ � ���� �� , 1820-1915).  

 
� హృదయమ��� �� వ�డ� ������ న��, ఈ గ�ం� ����  ��కప� 

����ల� ��� � �� టట్ �����  సం�� ద�ద్ ��� �� , �� స� �� స�త్ క� 
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అపప్�� ంచ���వ�����  �� దద్ ప�� ��  ���వ్సమ� ��వ్��, ఆయన రకత్ మ� ��వ్��, 

� ����ల� కడ�గబ��లన�క�ం�� , ఆ �ష�ల� ��� ������లన�క�ం�� , 

�ర� �� � �� న�క �������  ఇ���  వ�����? ��కట్ ర్ ��గన్ ���ంత 

��� �����  �స���� �� �ల్  ��� ����డ���ర�. �ర� వ�చ్ �� స� నంద� 

���వ్సమ� ��వ్�� ర�� ంపబ��ల� �� ��రధ్ న. ��కట్ ర్ ��న్, దయ�� ��  వ�చ్ 

సప్ం�� ం�న ����  ��రక� ����ధ్ ంచం�� . ఆ�� న్. 

 

 
సం�� పత్ ం�� 

 

�జల��  �రసక్�� ంచబ�� న �� స�త్  
 (�సంగమ� సంఖయ్ 3 �� ష� 53) 

 

��కట్ ర� ఆర్. ఎల్ ��� మర్స్ జ��యర్, ���� �� , 
 

"�� మ� �� �య�� �� న స���రమ� ఎవడ� న�� మ్న�? �� ���� 

��హ�వ� ఎవ���  బయల�పరచబ�� న�? �� త �కక్ వ�� న� 

ఎం�� న భ���� ���న �కక్వ�� న�, అతడ� ఆయన 

�� ద�ట �� �� �� న�: అత���  స�ర�ప��� నన�, ��గ��� నన� �� ద�; 

మనమత� చ��, ఆ�� �� ంచ� నట�ల్ �� అత� యంద� స�ర�పమ� 

�� ద�" (�� ష� 53:1-2). 
 

(��న� 12:37-38; ��� 10:12, 16; మతత్ � 7:14; ల��� 

13:24; అ��సత్ ల�ల ��రయ్మ�ల� 8:30-31; ��న� 1:11) 

 
I. �ద�� ��, �� స�త్  �రసక్�� ంచబ���డ�, ఎంద�కన�� �నవ����  

ఆయన �� త �కక్ వ��  క��� ం��డ�, �� ష� 53:2a; ��న� 

11:48; �ర�క్ 8:34-37.   

II. �� ండవ�� , �� స�త్  �రసక్�� ంపబ���డ� ఎంద�కం�� , �నవ����  

ఆయన ఎం�� న భ���� ���న �� త �కక్వ��  క��� ం��డ�, 

�� ష� 53:2b.  

III. మ�డవ�� , �� స�త్  �రసక్�� ంపబ���డ�, ఎంద�కం��  అత���  

సర�ప��� నన�, ��గ��� నన� �� ద�, ఆ�� �� ంచ�నట�ల్ ��, స�ర�పమ� 

�� ద�, �� ష� 53:2c; �ర�క్ 8:34-37; I ���� ం�� య�లక� 2:14.   
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�� స�త్  - �న�����  అ�ల�య్డ�  
(�సంగమ� సంఖయ్ 4 �� ష� 53) 

CHRIST – UNIVERSALLY DEVALUED 
(SERMON NUMBER 4 ON ISAIAH 53) 

 
��కట్ ర� ఆర్. ఎల్ ��� మర్స్, జ��యర్ ���� �� . 

by Dr. R. L. Hymers, Jr. 
 

����ట్ ష�ట్  �� బ�� న్కల్ ఆఫ్ ��స్ ఏంజ�� స్ నంద� ���� ంపబ�� న �సంగమ�  

శ���రమ�, ��యం�మ�, ��� చ్ 16, 2013 

A sermon preached at the Baptist Tabernacle of Los Angeles 
Saturday Evening, March 16, 2013 

 
“అతడ� తృ�� క�� ంపబ�� న ��డ�న� ఆ�� న�; వయ్స�� 

��ంత�డ� ��న�, ��య్�� నన�భ�ం�న ��డ� ��న�: 

మన�ష�య్ల� చ�డ��లల్ � ��� ��న� ఉం�� న�; 

అతడ�  తృ�� క�� ంపబ�� న ��డ� గన�క, మనమ� అత� 

ఎ�న్క �� యక����” (�� ష� 53:3). 

 
��కట్ ర్ ఎడవ్ర్డ్  �� . �ంగ్ అ��న్ర�, 

 

�� ష� ఇకక్డ కన�ప�� �న అపనమమ్క��  ఈ 

��జ� మన అంద�� �� కన��� స�త్ ం�� . �జల� 

ఆ�ల్ ద��� న ��గ��  �ష���  [�� స�త్ ] న� 

గ��� ం� �� బ���ర�. ��ర� ఆయన �� � �కతన� 

��గ�డ���ర�. ఆయన ��దల�, ఆయన మం� 

వయ్��త్  అ� ��పప్ �వకత్  అ�, ఆయ��  

�పంచమ���� �� ��  ��మ�క సమసయ్లక� 

జ��బ�����డ�, ��ర� బహ���, ��ప�లమ� 

గ���త్ ���ర�, �తయ్ �కష్క� ���ులమ�, �� స�త్  

మరణమ� ��షట్  ��య్గమ�, �� వ�� ��య్��న్ 

జ�� �� ంచ�����  ��� మ్ంపబ�� నద�, ���� � 

��ధప�� న �� వ���� సం�� ంప�� య����� , 

ఆయన క���� � సంబం�� ం�న�� . �� వ�డ� 

�� �న��  �నవ�ల� �� వ్క�� ంచర�. ఈ ��జ�, 
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క���, �� వక���� న (�� స�త్ ) �న�����  

తృ�� క�� ంపబ�� , �రసక్�� ంచబ�� న��డ�, 

మ�� య� మన�ష�య్ల� ఆయన ఘన పరచర�. 

(ఎడవ్ర్డ్  �� .�ంగ్, �� .�� చ్.�� . �� ష� 

�ంధమ�, ��యమ్ �. ఎరద్ �న్స్ ప�ల్ �� ంగ్ 

కంప�, 1972, �� 3, �� � 344). 

(Edward J. Young, Ph.D., The Book of Isaiah, William B. 
Eerdmans Publishing Company, 1972, volume 3, p. 344).   

 
ల�థర్ అ��న్డ�, �� ష� 53 వ అధయ్యమ� ��� �ల�నక� 

హృదయమ� వం�� �� , ఆయన స�� �� న� �� న� అన�క�ంట���న్న�. �వ� 

అ��  అం�� క�� ��త్ , మన ��ఠయ్��గమ� అద�బ్త �మ�ఖయ్త �� స�త్ ం�� . �� న� 

నమ�మ్��న�, ఈ వచనమ� ఎం�� �� ట�� లల్ మ� ��� �ల��� ఇవవ్బ�� న 

�న��� అ��గ�, "అ��గ�" అన�� "అ���." "ప���త్ ��" అన�� 

"సంప�రణ్ త." �నవ�డ� ప���త్ �� కలమ్ష���� ��డ� మన��� త�ల్ దం�ుల 

��పమ�  ��వ్��. �� �� ల్ బర్గ్  �� ట�� సం ఏమంట�ందం�� , �నవ�� సవ్��వ 

అ��గ� "పర��� స��� మన ��� త�ల్ దం�ుల� ఆ��మ� హవవ్ల పతనమ� 

అ��� యత ఈ పతనమ� మన సవ్�����న్ �ష ప��� తమ� �� �� ం��  మనం 

జనమ్ ��ప�లం�� - ���మ్ణత న�ం��  అ��గ�" (ద �� �� ల్ బర్గ్  �� ట�� సం, 

�శన్ ఏడ�). ప���త్  అ��గ� �� వ�� పటల్  �నవ�� అ��� యత ��వ్�� 

కనపరచ్బడ�త�ం�� ,   
 

"ఏలయన�� శ�� ��న���ర��� న మనస�స్ �� వ����  

���ధ��� య�నన్�� " (��� 8:7). 

 
ఈ అ��� యత, �� వ�� క��ర���� న �� స�త్  పటల్  క�డ కనపరచ్బ�� ం�� . ప���త్  

అ��గ� �వ�� స�త్ ం�� . ఎంద�క� ��� ��� �క�ల� ఆయనన� బ�� ం����న�  

   

"ఆయన �ద ఉ�మ్�� �� , ఆ�� ల�ల్ న� �� �� ��� 

����� ఆయనన� తల �ద ����ట్ �� " 

                     (మతత్ � 27:30). 

 
ప���త్   అ��గ� �వ�� స�త్ ం��  ఎంద�క� ��� గవరన్ర� �� ��త�  
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"అ�డతడ� �� స�న� �� ల�వ �� యనపప్�� ం�� న�"  

   (మతత్ � 27:26). 

 

ప���త్  అ��గ� �వ�� స�త్ ం�� , ఎంద�క� �జల� ఆయన పటల్  �� కల� �� ��  

అవ�న పర��ర� ఆయన �� ల�వ �ద మర�� స�త్ నన్�డ�.  
 
ప���త్  అ��గ� �వ�� స�త్ ం�� , ఎంద�క� ఈ ��జ� క�డ,  
 
 

"అతడ� తృ�� క�� ంపబ�� న ��డ�న�; ఆయన 

వయ్స�� ��ంత�డ� ��న�, ��య్��  నన�భ�ం�న 

��డ� ��న�; మన�ష�య్ల� చ�డ��లల్ � 

��� ��న� ఉం�� న�; అతడ� తృ�� క�� ంపబ�� న 

��డ� గన�క మనమ� అత� ఎ�న్క �� యక 

����" (�� ష� 53:3). 

 
 

I. �ద�� ��, ప���త్  అ��గ� �న��� �� స�త్ న� ���క�� ంచ�నట�ల్  �� స�త్ ం�� . 

 

"అతడ� తృ�� క�� ంపబ�� న ��డ�న� ఆ�� న�…"     

   (�� ష� 53:3). 

 
ఇ��  �వ�� స�త్ ం��  �పంచం�� ఈ��జ� �� స�త్  ఎ�� ���క�� ంప బడ�చ���న్�� 

చ��� స�త్ ం�� . ఇ��  మనమ� అ�� �� �� ప�సత్ ��ల� ��� మ్ మ�� య� న�య్స్ �క్ 

�� సమ్స్ మ�� య� ఈషట్ ర్ సమ���� కవర� �ద చ����మ�. ఈ ����� 

�చ�రణల� ఆ సమయం�� �� స�త్ ���  ఒక కవర� కధ �� �� �� ంబర్ మ�� య� 

ఏ�� ల్ ల��  త�ర��� ����. ��� �� న� �� ఇ���న� అ� అబ�బ్రప�� ��  

కధల� ��వ�, ��ర� ఎ�డ� �� స� �� పటమ� ఎన�న్��� ప�సత్ క కవర����  

�� ���ర�, అపటమ� �� స�త్ న� �ంత�� ఆధ��క మనస�క� అగ�పర�స�త్ ం�� . 

బహ��� ఉ��ద్ శ ప�రవ్కం�� �� ���ర�. ��ళల్ క� కవర� కధ ఉంట�ం��  �� ��ంత 

సవ్తం�త ఉనన్���� ��  ��యబ�� న�, మన�ష�య్ల� �� వ�� అ�� వ్�య 

క��ర���� న �� స�త్ న� �రసక్�� ���ర�, రకష్ణ ��రక��, ఈ ��ం�� � ��� ష్ 

�� ���ఇడ్స్ ���  �చ��� ంపబ���య� �� న� నమ�మ్చ���న్న�, �శవ్ 

�పంచమ���, �� స�త్  తర�చ� �� ��జన్ ��న�, �� ��ల�� క��� 

���టమ��� ఎద���న్నబ���డ�.  
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� ����క ��ఠ��ల��, �� క క����ల��, ���య్ర�ద్ ల��� �క� ���� 

�� ల�స� � అ��య్పక�ల� �� స�న� గ��� చ్���, ��� సత్ వ��వ్�న్ గ��� చ్ ��� 

మం� �టల� క���  ఉండర�, �� స�త్  ఆయన ��ధల� � అధయ్పక�ల��  

�రంతరమ� �మ�� శ్ంపబడ�త���  వ��చ్�.  

   
"అతడ� తృ�� క�� ంపబ�� న ��డ�న�, ఆ�� న�"    

(�� ష� 53:3). 
 

��ఠ��ల�� � ����  ���య్ర�ధ్ ల�, ఉ��య్గ సథ్ లమ��� � జత ప� ��ర�, 

�� స�త్  ��మమ� ��ప�సత్  పదమ��� ఉప��� ���ర�, మ�� య� �� ��జ� 

ఆయనన� గ��� చ్ �� డ� ����డ���ర�.  

  �వ� ఒక ��� సత్ �� తర గృహమ� న�ం��  వ��త్ , అకక్డ క��� �క� ఆ�యం 

ఉండద�! �క� ���� ���� �� ల�స�, � ��� సత్ �� తర త�ల్ దం�ుల�, రకష్క��, 

�ు�క�� ం� �రసక్�� ం��ర�. ��� ���� మం�� ��  �� ల�స� ఇ��  ఎంత 

కషట్ �, �� స�త్ ���  ��ర� చ�ప� ఎగ��� స�� ంచటం - ఆయనన� న�మ్ 

నంద�క� � �ద ����ట్ స�ట్  సంఘమ��� �వ� ఖ�చ్త ��� సత్ వ���� నంద�క�, 

ఇదం�� �న�����  �రసక్ర హృద��న్ బ��ట్  సంభ�స�త్ ం�� .  

 

"అతడ� తృ�� క�� ంపబ�� న ��డ�న�, 

మన�ష�య్ల� �స��జ్ ంపబ�� న ��డ�న� ఆ�� న�" 

(�� ష� 53:3). 

 

II. �� ండవ�� , ప���త్  అ��గ� �� స�త్ క� ���రమ�, ద�ఃఖమ� కల�గ �� ����.  

 

"అతడ� తృ�� క�� ంపబ�� న ��డ�న� ఆ�� న�; 

వయ్స�� ��ంత�డ� ��న�  ఆ�� న�…”  

     (�� ష� 53:3). 
 
ఏ��  �� స�త్  �������� , ద�ః�����  ��రణ��� న�� ? ఏ� ��ద�, ��� న�ం� 

��వ� �పంచమ� ఆయన పటల్  చ��� ంచ� తృ�� కరణ �రసక్ణ!  

ఆయన ఈ భ�� �ద ��స�త్ నన్�డ�, ��స�త్ �ల�, ప�� శయయ్ల�, 

���న �జ�క�ల� ఆయనన� ఎంత���� ద��� ం��ర�, ��ం�� 

ఆయనన� �రసక్�� ం��ర�, ఆయన ఆతమ్�� �ట�ట్ ర�ప్�� ఇ�� అ��న్డ�:  
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 "�� ర�ష �� �, �� ర�ష �� �, �వకత్ లన� 

చంప�చ�, � �దద్ క� పంపబ�� న ���� � 

��ళళ్�� ��ట�ట్ చ� ఉండ�����; ����  తన 

�� లల్ లన� తన �� కక్ల �� ంద ఏ��గ� �� ర�చ్ 

��న���, అ����  ఎ��న్ �ర�ల� �� న� � 

�� లల్ లన� �� ర�చ్��నవ�� న� య�ం�� � ���, � 

��లల్ క ����� !" (ల��� 13:34).  

 
�� స�త్  ఎంత���� ���రమ���న�, ద�ఃఖమ���న� క��� ���డ�, 

�నవ�� ��పమ��� ��రమ�య్డ�, �� తస్మ��   వనమ���, ఆయన �� ల�వ 

�� యబడక మ�ంద� ���,  

 
"ఆయన �� దనప��  మ�� ంత ఆత�రమ��� ��రధ్ న 

�� య�� ఆయన �� మట, �� ల పడ�చ�నన్ ��పప్ 

రకత్ ప� �ంద�వ�లవ��  ఆ�� న�" (ల��� 22:44). 
 

�� వ�డ� �� ������వణ భ�� ం��డ�; 

    కృప ��వ్�� ఇ��  న�మ్�; 

���, ఆయన అన�భ�ం�న భ�ం��ళనల�  

    అరధ్ మ� �� స��������  అ�తమ�, 

� ��వ్�� ఎవవ్ర� ��చ�చ్��� ���� ర�,  

    అంధ��ర �� తస్మ�� ! 

� ��వ్�� ఎవవ్ర� ��చ�చ్��� ���� ర�, 

    అంధ��ర �� తస్మ�� ! 

("�� తస్మ�� " ���� ఫ్ �ర్ట్  �� , 1712-1768; ��ప�� ��  

�రచ్బ�� న�� ;  �������  "రం�� , ఓ ��ప�����"). 
 

ఏ��  ��రణమ� �� స�త్  ఆయన శ�� రమ���, ఆతమ్�� ఈ �� దన 

అన�భ�ంచ����� , � ��పమ� ��క���� ? ఏ��  ��రణమ� ఆయన ��������  

ద�ః����� , � సవ్��వమ� ��వ్�� వ�చ్న � �రసక్ృ�, శ�ు ��వమ� ��క, 

�� వ�� �ర�ప్ ఆయన���  ��వ����� , ఆయనక� తపప్�స��  అ�ం��  

�� తస్మ��  న�ం��  �� ల�వక� � ����లన� �య����� ?  
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�ం�� ��ంత�డ�, ఏ� ��మమ�  

��� వ క��ర�డ� ��� చ్��డ�  

న�ం�న ��ప�లన� ఉదద్ �� ం�� ంద�క�! 

హ��ల్  ల��, ఎంత ��పప్ రకష్క�డ�! 

�� గ�గ్ న�, ప��భవమ�న� భ�� ంచ�టక�,  

ఖం�� ంపబ�� న �����నమ��� ఆయన �ల�వబ�� ; 

�� కష్�పణ ఆయన రకత్ మ� ��వ్�� మ��� ం�;   

హ��ల్  ల��, ఎంత ��పప్ రకష్క�డ�! 

("హ��ల్  ల��! ఎంత ��పప్ రకష్క�డ�!" �� �� �� . 

�ల్ స్ �� , 1838-1876). 

 
� అంతరంగ సవ్��వమ��� ఏ� ఉం��  �� స�క� ���రమ�, 

ద�ఃఖమ� క��� ం�� �� , ఆయన �� � న�ం��  ��ం��  �న�న్ చ�స�త్ నన్�డ�? 

ఆయన ���రక�డ�, ద�ః����ంత�డ�య్డ�, ఏ �షయమం�� , �� న� ���  

ఆయనన� తృ�� క�� ం�, �రసక్�� ం��వ�. న�వ�వ్ అనవచ�చ్ ఆయనన� 

�� �స�త్ ��న్న�. ��� సతయ్ �� మ ఏ�టం��  �వ� ఆయనన� నమమ్�����  

���క�� ���వ�, అ��  �జం�� �వ� ఆయనన� �రసక్�� స�త్ ��న్వ� 

కనపర�స�త్ ం�� . ��� �వ� ������� ఉండ�! �వ� ఆయనన� తృ�� క�� ం� 

���క�� ంచక���� , �ం�� � ��రణమ� ఉంట�ం��  �వ� ఆయనన� 

నమమ్క�ం�� ఉండ����� ? ఆయనన� నమమ్క�ం�� � �రసక్ృ� 

ఆయనక�  ��పప్ ద�ఃఖమ�, ���దమ� క��� స�త్ ం��  ఈ ��యం��లమ�.  
   

"అతడ� తృ�� క�� ంపబ�� న ��డ�న� ఆ�� న�; 

వయ్స����ంత�డ� ��న�, ��య్��  నన�భ�ం�న 

��డ� ��న� ఆ�� న�…" (�� ష� 53:3). 

 
III. మ�డవ�� , ప���త్  అ��గ� �న��� మ����న్ �� స�త్  న�ం��  

��చ���వ�����  �� రణమవ�త�ం�� .  

 

��ఠమ��� మ�డవ ��గమ� చ�డం�� ,  

 
"మన�ష�య్ల వలన �స��జ్ ంపబ�� న ��డ�న�; 

వయ్స����ంత�డ� ��న�, ��య్�� � అన�భ�ం�న 

��డ� ��న� ఉం�� న�: మన�ష�య్ల� చ�డ��లల్ � 

�����న� ఉం�� న�...” (�� ష� 53:3). 
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��కట్ ర్ �� ల్ అ��న్ర�, "ఆయన న�ం��  మనమ� మ�ఖమ�ల� ��చ���ం�� �; 

ఒక �� న��� న మ�� య� �� మ��� న ఆయన అం��  �� టట్ నట�ల్ , ఆయన పటల్  

�రల్ కష్త ఆయనన� చ�డ�����  అ�షట్ త, ఎ��ం��  స�కష్క� �� � అనరహ్ త" 

(��న్ �� ల్, �� .�� ., ఎన్ ఎ��స్ప్�షన్ ఆఫ్ ద ఓల్డ్  �� సట్ �� ంట్, ద ����ట్ ష�ట్  

���ండర్డ్  �� రర్, 1989 �� �� ంట�, �� I, �� � 311-312).  
(John Gill, D.D., An Exposition of the Old Testament, The Baptist Standard Bearer, 
1989 reprint, volume I, pp. 311-312).  

����  సహజ అ��గ� ��థ్ ���, �నవ�ల� ��ళళ్ మ���లన� �� స�త్ న� 

��చ�క�ం��ర�. ��ర�, ��కట్ ర్ �� �� ప్నట�ల్ , "�� ���ర� ఆ�ల్ ద ��గడద�� న 

�ష�ల� ఆయనన� గ��� చ్... (���) ��ర� ��ప�ల� ఒ���ర�, �తయ్ 

�కష్క� ���ుల�, �� స�త్  మరణమ� ��షట్  ��య్గమ�, �� వ�� ��య్����  

తగగ్ ట�ట్  ��� మ్ంచబ���మ�, ����  ��ధప�� న �� వ���� స���న 

పరచబడడం, ��ర� ��ంద���ర� �� వ�డ� ఆయన క��ర�� గ��� చ్ �� �� ప్న 

�ష�ల�" (�ంగ్, ఐ�ఐ�� .).  

��� సత్ వ�� తర మ��ల� ప���త్ �� �� స�న� �రసక్�� ం���, �� క ఒక 

"�వకత్ " ����, "��దక��" ����   ఆయన ������న్ ఉంచ����. ఇట�ల్  ��ర� 

�జ �� స�త్ న� �రసక్�� ���ర�, ��� �ల��� బయల�పరచబ�� నట�ల్ , �� గల� క�డ 

�జ �� స�త్ న� �రసక్�� ���ర�. ��ర� ��దసత్ ప� �� సత్ వ��వ్�న్ �రసక్�� ం�, �జ 

�� స�త్  ���నమ��� "�� ��  �� స�న� �� డ��ర�, �� మ� �క�� ంప�" (2 వ 

���� ం�� య�లక� 11:4). �� స� �వ�ం��డ� ఆయన �� �� ప్ట�డ�, "అబదద్  

�� స�త్ ల� �� ���ర�" (మతత్ � 24:24). ఒ��  ఒక �జ �� స�త్  ��త ��తత్  �బంధన�� 

బయల�పరచబ���డ�. �� స�త్ న� గ��� చ్న ��� �న ��వనల� "అబదద్  �� స�త్ ల�" 

�� క అ��సత్ ల���� న ��ల� �� �� ప్నట�ల్ , "�� మ� �క�� ంప� �� ��  �� స�". 

���మ్న�ల� క��� అబదద్  �� స�త్ న� క���  య���న్ర�. �� హ�� ��కష్�ల� 

అబదద్  �� స�త్ న� క��� య���న్ర�. ���� మం��  స�����త్ క�ల� అబదద్  �� స�త్ న� 

క��� య���న్ర�. "ఆతమ్�� స�త్ " ఈ ��జ� మతపర �� స�త్ , ��కట్ ర్ ��� �� ల్ 

��రట్ న్ ఆయన ప�సత్ కమ��� �వ�� ం�నట�ల్ , ��� స్ట్  �� స్ �� ��ట్ ����  (�� కర్ 

బ�క్స్, 2008). అబదద్  �� స�త్  నంద� న�మ్క య�ంచ�ట ��వ్�� ��ర� తమ 

మ�ఖమ�లన� ప�� శ�దద్  �� ఖ��ల�� బయల� పరచబ�� న �� స�త్  న�ం��  

���� స�క�ంట���న్ర�.  

���రం�� ఇ��  తర�చ� స�����త్ క ��� సత్ వ�ల మదయ్ �జం. ��కట్ ర్ 

ఎ.డబ�ల్ య్. ��జర్, �� ర� ��ం�న స�వరత్ క రచ�త, ఆ �ష��న్ ���� 

�� ట�� ఇ�� �� ��ప్డ�, 
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మన మదయ్ ��ల మం��  (���య్�న్య) 

�� స�త్ ల� (స�����త్ క�ల�) ఉ��న్ర�. ��న్ ఓ�� న్, 

��త ప��� ��న్, ఆయన �� ��ల�� �జలన� 

�� చచ్�� ం��ర�; "�ర� ఊహ�త �� స�త్ న� క���  

ఉ��న్ర� �ర� ఊహ�త �� స�త్ �� తృ��త్  ప�� ��  

ఊహ�త రకష్ణ�� క��� తృ��త్  �� ం���"... ��� 

�జ �� స�త్  ఒకక్��  ఉ��న్డ�, మ�� య� �� వ�డ� 

�� ��ప్డ� ఆయన తన క��ర�డ�... �� స�త్  

��� వ��వ్�న్ గ���త్ �� �� న ���� �� క��� ఆయన 

�నవ��వ్�న్ ��� ంచ� ��ర���న్ర�. మనమ� 

తవ్ర�� ������ ంచ�క�ం��ం. ఆయన భ�� 

�దన�� �న�డ� ఆయన మనస�య్ల�� 

�� వ�డ�, ��� మనం ఒక స��య్�న్ �సమ్�� ���ం, 

��మ�ఖయ్��� న�� , ��న� ఆయన �� ం�స���� న� 

��� య���న్డ� (ఆ��శమ���) ఆయన �� వ���� 

�నవ�డ�, న�తన �బంధన ���ధ 

ఏ�టం�� , ఈ కష్ణ�� , ఒక మన�ష�య్డ� 

ఉ��న్�� మన ��రక� �� వ�� సమకష్ం�� 

�తయ్కష్��� య���న్డ�. ఆయన తపప్�స�� �� ఒక 

�నవ���  ఆడడమ� వ�� , ���  వ�� , ��ల� వ�� . 

ఆయన మ�� మ�� �ం�� న �నవ�డ�, ��� 

ఆయన మ�� ��� శవ్రయ్మ� ఆయనన� 

�న�� తర�� �� యద�. ఈ ��జ�, ఆయన 

�జ��� న వయ్��త్ , �న��� �� గ��.  

రకష్ణ వస�త్ ం��  "మ��� ంపబ�� న ప�� 

నమమ్డం ��వ్��" ��ద� �� క "�� స�త్  ��రక� 

�రణ్ �ంచ���వడం" ��వ్�� ��ద�. (రకష్ణ) 

�భ���� న �� స� �� స�త్  నంద� న�మ్క య�ంచ�ట 

��వ్��, ప���త్ ��, ��ంచ�, జ�తస్వ �భ�వ�, 

�� వ���� �నవ����, మన ��రక� ������  

�� ��, మన ఋణమ� (��పప�) �� �ల్ ం�, మన 

��పమ�లన� ��� �� ��  ����  ��రక� మర�� ం� 
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మ�� య� ��� ��  �� � మనలన� సవ్తం�ులన��� 

�� ��డ�. ఈయన �జ��� న �� స�త్ , ఏ��మ� 

తక�క్వ ��ద� (ఎ.డబ�ల్ య్. ��జర్, �� .�� ,. "�� స� 

�� స�త్  అంద�� ��  �భ�వ�," �� మ్స్ �మ్ ��జర్, 

�� ��ట్ �న్ ప�ల్ �� షన్స్, 1969, �� ండ్ ద ��� డ్ �స్ట్  

అన�మ���-1979, �� �ల�  24, 25). 

(A. W. Tozer, D.D,. “Jesus Christ is Lord,” Gems From 
Tozer, Christian Publications, 1969, by permission of 
Send the Light Trust – 1979, pp. 24, 25).   

 
మనవ హృదయ సహజ అ��గ� రకష్ణ ��ంద� �జలన� �జ��� న 

�� స�త్  న�ం��  తమ మ���లన� ��చ�క��� టట�ల్ �� �� స�త్ ం�� .  
 

"మన�ష�య్ల� చ�డ��లల్ � ��డ���న� ఉం�� న�"  

     (�� ష� 53:3).  

 
IV.   ��ల�గవ�� , ప���త్  అ��గ� �న��� �� స�త్ న� �� ంచప�� �� �� ��  

�� స�త్ ం�� .  
 

��ఠయ్ ��గమ� ఆఖ��  ��గమ�, మ�డవ వచనమ�. �� � �లబ��  

�గగ్ ర�� చద�వ���ం, ��రంబప� ప��ల�, "ఆయన తృ�� క�� ంపబ���డ�...”  

 

"తృ�� క�� ంపబ�� న�, ఆయనన� ఎ�న్క �� యక 

����" (�� ష� 53:3). 

 

 �ర� క���చ్ం�� . ఈ �టల �ద ������లం�� , "మనమ� 

ఆయనన� ఎ�న్క �� యక����," సప్రజ్ న్, "��ధక�ల��  ��జ�," అ��న్డ�,  

 
ఇ��  �నవ ��� �కక్ స���ట్  ఒ������  

ఉం���. అత�య్తత్ మ ��థ్ � న�ం��  (అధమమ�) 

వరక�, అతయ్ంత ����వంత�ల న�ం��  

�రల్ �� ంపబ�� న ����  వరక�, ��గడత్ �య�ల 

న�ం��   అ��మక�ల వరక�, ఈ ఒ���ల� 

తపప్� స�� �� �����: "మనమ� ఆయనన� 

ఎ�న్క �� యక����"... ప�� శ�ద�ద్ ల�� 

ప�� శ�ద�ద్ ల�... ��ర� ఒక����  "ఆయనన� ఎ�న్క 
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�� యయ్�� ద�"... ఒక సమయమ��� "ఆయనన� 

ఎ�న్క �� యయ్�� ద� (��ర� �రచ్ బడక 

మ�న�ప�)" (�� .�� చ్. సప్రజ్ న్, "ఎంద�క� �� స�త్  

ఎ�న్క �� యబడ�� ద�" ద �� �� ���టన్ 

�� బ�� న్కల్ ప�ల్ �� ప్, �� ల్ �� మ్ ప�ల్ �� షన్స్, 

1978 �ర�గ�మ��ణ, �� LIII, �� � 157).  

(C. H. Spurgeon, “Why Christ is Not Esteemed,” The 
Metropolitan Tabernacle Pulpit, Pilgrim Publications, 1978 
reprint, volume LIII, p. 157).   
 

అ��  �సంగమ���, �� ర�, "ఎంద�క� �� స�త్  ఎ�న్క �� యబడ�� ద�," 

సప్రజ్ న్ ��ల�గ� ��ర��ల� ����డ� ఎంద�క� ఈ న�ంచ� �పంచం 

�� స�త్ న� హ��హ్ ంచడం�� త�� ప్��త�ం��, ఎంద�క� �ర� �జల� �� స�త్  

�ల�వన� ఎంద�క� చ�ప�� క ��వ�చ���న్ర�, ఉనన్తం�� ఆయనన� 

ఎంద�క� ఆ���ంచడం �� ద�, ఎంద�క� ఎ�న్క �� యడం �� ద� ఆయనన� 

ఆ���� ంచ�ట �� ద�. సప్రజ్ న్ అ��న్ర� రకష్ణ ��ం�� న �జల� ఈ �� ం��  

��ల�గ� ��ర��లన� బ��ట్  ఆయనన� ఎ�న్క �� యర�:  

 
(1) మన�ష�య్ల� �� స�త్ న� �ల�వ �వవ్ర� ఎంద�కం��  

తమ�మ్న� ��మ� �� �చ్ంచ�క�ం��ర�. "సవ్అహం" ఆయన 

అ��న్డ�, "�� స�న� బయట�� ��ట్ ...మన సవ్అహం �� �� ��  

����ద్ , �� స�త్ క� వయ్��� కం�� (బం�� ���ం) తల�ప�న�. అహం 

పటల్  �� మ రకష్క�� పటల్  �� మ అడ�డ్ క�ంట�ం�� ." 
 

(2) మన�ష�య్ల� �� స�త్ క� �ల�వ �వవ్ర� ఎంద�కం��  

�పం�����  ఎక�క్వ�� �� �చ్���ర�. సప్రజ్ న్ అ��న్డ�, 

"ఆయనన� మనం �� �చ్ంచం ఎంద�కం�� , మనమ� 

భ��� అంద���� సమ����న్ �� �స�త్ ��న్ం ��బ��ట్ ." 
 

 
(3) మన�ష�య్ల� �� స�త్ క� �ల�వ �వవ్ర� ఎంద�కం��  ��ర� 

ఆయనన� ఎర�గర�. సప్రజ్ న్ అ��న్ర�, "�� స�త్ న� గ��� చ్ 

ఎర�గ�ట, �� స�త్ ��  సవ్యం��  ఎర�గ�ట మధయ్ ���� 

��రతమయ్మ� ఉం�� ...�� స�త్ న� గ��� చ్ త��� ఆ���ంచ� 

���� ��  అసల� �� స�త్ న� ఎర�గ��  ఎర�గర�....’మనమ� ఆయన 



 

 

47  

ఎ�న్క �� యక ����’...ఎంద�కన�� మనమ� ఆయనన� 

ఎర�గమ�." 
 

(4) మన�ష�య్ల� �� స�త్ క� �ల�వ �వవ్ర� ఎంద�కం��  ��ర� 

ఆ�మ్యం�� మృత�ల�. సప్రజ్ న్ అ��న్ర�, "మనమ� �� స�త్ న� 

�� �చ్ంపక��వడం�� ఆశచ్రయ్మ� �� ద�, ఎంద�కం��  

మనమ� ఆ�మ్యమ��� మృత�లమ� కన�క... మన అ� 

�మమ�లయంద�, ‘��పమ�లయంద� చ�చ్న ��ర��� ��,’ 

మ�� య� ��జర� తన స��� �� ఉనన్ట�ల్ , మనమ� కష్��ల� 

గడ�స�త్ నన్ ����ద్  మ��  ఎక�క్వ�� మ�నమవ�చ���న్మ�.”  
 
ఈ ��ర��ల� సప్రజ్ న్ ఇ��చ్డ�, �న��� రకష్క��న్ ఎంద�క� 

�రసక్�� స�త్ ం�� అన����� , ��రణం ��ర� ఆయన �ల�వన� చ�డడం 

�� ద�. ఈ ��థయ్ ��గమ� �క� అనవ్�ంపబడ�త�ం��?  

   
"అతడ�   తృ�� క�� ంపబ�� న ��డ�న� ఆ�� న�; 

వయ్స����ంత�డ� ��న�, ��య్��  నన�భ�ం�న 

��డ� ��న� ఆ�� న�: మన�ష�య్ల� చ�డ ��లల్ � 

��� ��న� ఉం�� న�, అతడ� తృ�� క�� ంపబ�� న 

��డ� గన�క, మనమ� అత���  ఎ�న్క �� యక 

����" (�� ష� 53:3). 

 

ఈ �సంగమ���� �టల� �మ�మ్లన� ఆ���ంప�� స�త్ ��న్�, 

� అ��గ�� గ��� చ్, �� స� పటల్  �క�నన్ హృదయ ���� నయ్మ�న� గ��� చ్? 

�క� ����ద్  అన�భ�� క��� ం�� �హృదయ కలమ్షమ�న� గ��� చ్, �� స�త్ న� 

�రసక్�� ం� ఆయనక� �ల�వ �వవ్క�ం�� ఉ��న్��? ఒక�� ళ �క� అ��ం��  

భయంకర కలమ్షమ�న� గ��� చ్న ��వన ఏరప్�� �� , �� న� �క� ����రణ 

����న�, �� వలమ� �� వ�� కృప ��వ్�� అ��  ��ధయ్పడ�త�ం�� . ��న్ ఇ�� 

అ��న్డ�, 
  

అద�భ్త కృప! మధ�ర సవ్రమ�  

����ం��  ద���మ్ర�గ్ �� న్ ర�� ం�ం�� ! 

�� న� త�� ప్ ���న�, �� న� కన���నబడడ్ న�,  

�� న� �ు��డ్  ��డన� ఇ�డ� చ�స�త్ ��న్న�.   
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‘ఆ కృప �� హృద����  �� �� ప్ం� భ��న్ గ��� చ్, 

     ఆ కృప �� భ�లన� ��ల�� ం�;  

ఎంత �శసత్ మ� ఆ కృప  

    �� న� ������� �� న�మ్న ఆ ఘ�� య! 

("అధ�బ్త కృప" ��న్ న�య్టన్ ���� �� , 1725-1807). 
 

� క�� న హృదయమ� �� స�త్ క� వయ్��� కం�� ఉంద� �క� అ��� ��త్ , � 

� ర అ��గ� �� స�త్ న� �రసక్�� ంచడం��, ఇ�డ� �వ� ఆయనక� 

సమరప్ణ �� స�క�ం����? �వ� �� స�త్ న� నమ�మ్����, ఎవ�� �� � ��  ��కమ� 

�రసక్�� ం� ���క�� స�త్ ం��? �వ� �� స�న� న�మ్��  �వ� �� న� �� ంట��  

ర�� ంపబడ��వ� ��పమ� న�ం�� , నరకమ� న�ం��  ఆయన రకత్ మ� ��వ్�� 

��తతవ్మ� ��వ్��.  ఆ�� న్.  
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సం�� పత్ ం�� 

 

�� స�త్  - �న�����  అ�ల�య్డ�  
(�సంగమ� సంఖయ్ 4 �� ష� 53) 

 

��కట్ ర� ఆర్. ఎల్ ��� మర్స్ జ��యర్, ���� �� , 
 
 
"అతడ� తృ�� క�� ంపబ�� న��డ�న� ఆ�� న�; వయ్స�� 

��ంత�డ� ��న�, ��య్��  నన�భ�ం�న ��డ� ��న� 

ఆ�� న�: మన�ష�య్ల� చ�డ��లల్ � ���  ��న� ఉం�� న�; 

అతడ�  తృ�� క�� ంపబ�� న��డ� గన�క, మనమ� అత� 

ఎ�న్క �� యక ����" (�� ష� 53:3). 

 
(���  8:7; మతత్ � 27:30, 26) 

 

IV. �ద�� �� ��, ప���త్  అ��గ� �న��� �� స�త్ న� ���క�� ంచ�నట�ల్  

�� స�త్ ం�� , �� ష� 53:3ఎ. 

V. �� ండవ�� , ప���త్  అ��గ� �� స�త్ క� ���రమ�, ద�ఃఖమ� కల�గ 

�� ����, �� ష� 53:3�; ల��� 13:34; 22:44.   

VI. మ�డవ�� , ప���త్  అ��గ� �న��� మ����న్ �� స�త్  న�ం��  

��చ���వ�����  �� రణమవ�త�ం�� , �� ష�53:3�� ; II 

���� ం�� య�లక� 11:4; మతత్ � 24:24.  

VII. ��ల�గవ�� , ప���త్  అ��గ� �న��� �� స�త్ న� �� ంచప�� �� �� �� 

�� స�త్ ం�� , �� ష� 53:3�� .     
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�� స�త్  �మ - సతయ్మ� అసతయ్మ� 
 (�సంగమ� సంఖయ్ 5 �� ష� 53) 

CHRIST’S SUFFERING – THE TRUE AND THE FALSE 
(SERMON NUMBER 5 ON ISAIAH 53) 

 
��కట్ ర� ఆర్. ఎల్ ��� మర్స్, జ��యర్ ���� �� . 

by Dr. R. L. Hymers, Jr. 
 

����ట్ ష�ట్  �� బ�� న్కల్ ఆఫ్ ��స్ ఏంజ�� స్ నంద� ���� ంపబ�� న �సంగమ�  

శ���రమ�, ��యం�మ�, ��� చ్ 17, 2013 

A sermon preached at the Baptist Tabernacle of Los Angeles 
Lord’s Day Morning, March 17, 2013 

 
"�శచ్యమ��� అతడ� మన ��గమ�లన� 

భ�� ం�� న�, మన వయ్సనమ�లన� వ�� ం�� న�: 

అ�నన� �తత్ బ�� న �����న�, �� వ�� వలన 

���� ంబ�� న��� ��న�, �మ ��ం�� న��� ��న� 

మనమత�� ఎం���" (�� ష� 53:4). 

 
మన పఠనమ���� �ద��  ��గం ఏ� �� బ�త�ందం��  “�� స� మన 

��గమ�లన� భ�� ం�� న�, మన  వయ్సనమ�న� వ�� ం�� న�." ఈ వచన ��గమ� 

��తత్  �బందన�� మతత్ � 8:17 �� �� పప్బ�� న�� ,  

 
“అంద�వలన ఆయ��  [�� ష�] మన 

బల�� నతలన� వ�� ంచ����,మన ��గమ�లన� 

భ�� ం�� న�, �వకత్ �� � న �� ష� ��వ్ర 

�� పప్బ�� న��  �� ర�� �� న�" (మతత్ � 8:17). 

 
మతత్ � 8:17 అనవ్�ంప� ఎక�క్వ�� �� ర��� �� పప్బ�� న �� ష� 

53:4 కం�� . ��కట్ ర్ ఎడవ్ర్డ్  �� . యంగ్ అ��న్ర�, "మతత్ � 8:17 �� 

�� పప్బ�� న��  సమ��తమ�, ��గమ�న� గ��� చ్ �� పప్బ�� న��  ��ప��  

అ�నపప్�� �� , ఈ వచనమ��� ఇమడబ�� ం�� , ��పమ� �కక్ 

ప�� �రమ�ల ��ల�� ంప�. ��గమ� ��పమ� �కక్ �డ�� య �� ర� 

��గ��వ్�" (ఎడవ్ర్డ్  �� .యంగ్, �� .�� చ్.�� ., ద బ�క్ ఆఫ్ �� ష�, 

��ల్ యం �. ఎరద్  �న్స్  ప�ల్ �� ంగ్ కం�� �, �� 3, �� �. 345). (Edward J. 

Young, Ph.D., The Book of Isaiah, William B. Eerdmans Publishing Company, volume 3, p. 
345).   
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మతత్ � 8:17 �� ��గ���రణ �� ర�� ర�ప్క� అనవ్�ంపవచ�చ్. ��� 

మనమ� గ�ర�త్ ంచ������ అ��  �� వలమ� మతత్ ���  ఇవవ్బ�� న 

అనవ్�ంప� ���, మన ��ఠయ్��గమ��� ఇవవ్బ�� న అసల� అరద్ మ� ��ద�. 

���� సర్ "�� న్ ��ట్ న్ బర్గ్  స�� ��� �� ��ప్ర�, �� వక���� న [�� స�త్ ] 

��పప�� నమ�లన� భ�� ���డ�, ���� �� ��గమ�ల�, ��ధల� ��మ�ఖయ్ 

���నమ��� ఉం���. ఒక �షయమ� గ���త్ ం��� మతత్ � ���టమ��� 

����  మ�ల్ స�త్ ��న్డ� [�� ష� 53:4 �� �య��� �]... స��య్�న్ ���� క్ 

����క్�ంచ�����  �� స�త్  మన ��గమ�లన� వ�� ం�� న�" (�� పప్బ�� ం��  

యంగ్, ఐ�ఐ�� ., �� � 345, గమ�క 13).  

��ల�గ� స���రత్ ల� ���తత్ �� ప�� ం�న�� �� ��� �� �టం��  �� స�త్  

��గమ�న� సవ్సథ్ ప�� ��డ�, ఆతమ్న� క��� ��గ��� ���డ� అ�, �దరశ్����� , 

�ర�ప్ ��వ్�� ర�� ంచ�ట ��వ్��. �� ���  ఒక ఉ��హరణ చ�డవచ�చ్ 

ప�� మం��  క�ష�ట్  ��గ�ల� �� స�క� ఎల��� �త్  �� ��ప్ర�, అ��న్ర�, "�భ���, 

మమ�మ్న� కర��� ంచ�మ�" (ల��� 17:13). �� స� ���� � �� ��ల����  

పం��డ� �జలక� ���� ��  కన�����  ����� , మ�� య� "��ర� �� �ల్  చ�డ��, 

��ర� శ�ద�ద్ ��� �� " (ల��� 17:14). ��ర� �� స�త్  శ��త్  ��వ్�� ���� రకమ��� 

శ�ద�ద్ ��� �� , �����ర� ర�� ంపబడ�� ద�. ���� �� ఒక��  ��� ��  వ��చ్డ�. అతడ� 

తన ��పమ�లక� ఆ�మ్య సవ్సథ్ త ��ం��డ�, ��� ప్��  ��వ్�� �� స� 

వదద్ క� ��� ��  వ�చ్న తర���త, "ఆయనక� కృతజఞ్��స�త్ లన� 

�� �ల్ ంచ�చ�, ఆయన ��దమ�ల �దద్  ���� ప�� న�" (ల��� 17:16). అ�డ� 

�� స� అత��� అ��న్డ�, "�వ� �� � ��మ�మ్: � ���వ్సమ� �న�న్ 

సవ్సథ్ పర�� న� ����� �� �� ప్న�" (ల��� 17:19). అ�డ� అతడ� 

ఆ�మ్యమ���న�, ���� రకమ���న� సవ్సథ్ తప���డ�, ఇ��  మనమ� �� స�త్  

జ�� �� ం�న అద�భ్త సవ్సథ్ తల�� �� ���మ�, �ు��డ్  ��� కన�న్ల� �� రచ�ట 

��న� 9వ అ��య్యమ�, �దట అతడ� �ు��డ్ త�����  సవ్సథ్ త 

��ం��డ�, ��� అతడ� అన�క���న్డ� �� స� �� వలమ� "ఒక �వకత్ " అ� 

(��న� 9:17). తర���త అతన� అ��న్డ�, 

 
"అంత�� ��డ� �భ���, �� న� �శవ్�� ంచ� 

చ���న్న� �� �� ప్ ఆయనక� ��� క్న�”  

     (��న� 9:38). 

 
అ�డ� ����  ఆ మన�ష�య్డ�  ర�� ంపబ���డ�. 
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��బ��ట్  మనమ� �రణ్ �ంచవచ�చ్ ���� రక సవ్సథ్ త �� ండవ�� , మ�� య� 

�� ష� 53:4 ఆ�మ్య సవ్సథ్ తన� ���� క్వ��క్�స�త్ ం�� . ��కట్ ర్ �� . �� ��న్న్ 

�� క్ ��  అ��న్ర�, 

 
�� ష���� ఈ ��ఠయ్��గమ� �� ట�� 

�� బ�త�ం��  మన అ��మమ�లన�ం��  

[�� ష� 53:5] ��షమ� న�ం��  సవ్సథ్  

పరచబ���ం. �ర� ���� అనవచ�చ్, "�� � 

గ��� ం� �ర� క�చ్త�� �� అ�?". ��క� 

�� ల�స� ఈ వచనల� ఈ �ష��� న్ 

�����స�త్ ��న్� ఎంద�కం��  �� త�ర� అ��న్డ�, 

“మనమ� ��పమ�ల �షయ���  చ����, �� 

�షయ���  ��ంచ�నట�ల్ , ఆయన ����  తన 

శ�� రమంద� మన ��పమ�లన�  �న� �ద 

��� ���� న�: అయన ��ం�� న ��యమ�ల �� త 

�ర� సవ్సథ్ త ��ం�� ��� " (I �� త�ర� 2:24). �� � 

��వ్�� సవ్సథ్ త? "��పమ�ల�." �� త�ర� ���� 

�� ట��� �� ప�త���న్ర� తన �����న్ గ��� చ్ 

����డ� చ���న్డ� (�� క్ �� , ఐ�ఐ�� ., �� � 

49).  
 

ఈ �వరణ ��� ��  మన ��ఠయ్ �������  �� స��� ళ�త్ ం�� , 
 

"�శచ్యమ��� అతడ� మన ��గమ�లన� 

భ�� ం�� న�, మన వయ్సనమ�లన� వ�� ం�� న�: 

అ�నన� �తత్ బ�� న �����న�, �� వ�� వలన 

���� ంబ�� న�����న�, �మ ��ం�� న��� ��న� 

మనమత�� ఎం���"  (�� ష� 53:4). 

 

ఈ వచనమ� సహజమ��� �� ండ� ����ల��� �భ�ంచబ�� ం�� : (1) �� స�త్  

�మక� �జ ��రణమ� , ��� �ల� �� ఇవవ్బ�� ం�� ; మ�� య� (2) అబదద్  

��రణమ� �ు��డ్  ���� ��  నమమ్బ�� న�� .  
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I. �ద�� �� , �� స�త్  �మలక� �జ ��రణమ�, 

ప�� శ�దధ్  �� ఖ����� ఇవవ్బ�� న�� ,  

 
"�శచ్యమ��� అతడ� మన ��గమ�లన� 

భ�� ం�� న�…” (�� ష� 53:4). 

 
ఈ పదమ� "ఖ�చ్తం��" ప�� చయం �� స�త్ ం�� , ��రతమయ్తన� �� స�త్  

�మక� �జ ��ర����� , అబదధ్  ��ర�����  �ు��డ్  ��ర� న�� మ్టట�ల్ . 

"ఖ�చ్తం��," తర���త �జవయ్కత్ త; "���" తర���త అబదధ్  వయ్కత్ త; 
 

"�శచ్యమ��� అతడ� మన ��గమ�లన� 

భ�� ం�� న�, మన వయ్సనమ�లన� వ�� ం�� న�: 

అ�నన� �తత్ బ�� న �����న�, �� వ�� వలన 

���� ంబ�� న ��� ��న�, �మ ��ం�� న ��� 

��న� మనమత�� ఎం���"  

     (�� ష� 53:4). 
 

మ�� య�, ప��ల� "ద�ఃఖమ�" మ�� య� "���రమ�ల�" అరధ్ ం �� స������. 

"ద�ఃఖమ�" నక� �� � పదమ� అరధ్ మ� "��గమ�ల�." �� ష���  ప��య్య 

పదం�� ��డబ�� ం�� , "��పమ�" �� ష� 1:5-6. అ��  ఒక ప��య్య 

పదమ� "��పమ�" నక�, ద�ఖమ�ల� ��పమ� �కక్ ����లక� స�చన. 

"���రమ�ల�" �� �య�� ���� "���� ప్ �����ల అన�భ��." కన�క, 

"వయ్సనమ�, ��గమ�," ��పమ� �కక్ మ�� య� "���రమ�ల�, ���� ప్ 

మ�� య� ���దమ�" ��పమ�  ��వ్�� ఉదబ్�����, ����  అరధ్ మ� - ��ప 

��గమ� మ�� య� ������ ��ద.  

తర���త గమ�ంచం�� , "భ�� ంచ�ట" అ��  ప���న్. ��� అరధ్ ం 

"�య�ట." ��� “�య�ట [�య�ట ] కం��  ఎక�క్వ అ����న్ �స�త్ ం�� . 

ఆ తలంప� ఎత�త్ ��న�ట �య�ట" (�ంగ్, ఐ�ఐ�� ., �� � 345). �� స�త్  

�నవ�� �����న్ ఎ�త్  �� ��డ�, ఆయన���  �� స�క���న్డ�, ఆ ����లన� 

���డ�. �� స�త్  తన �� ల�వన� ఎత�త్ క�� కలవ్��  ��� ప� ��� నట�ల్ , ఆయన 

��� న వయ్��త్  �����న్ �స���� �� ���డ�. అ��  అ��సత్ ల���� న �� త�ర� 

��వన, �� స�త్ న� గ��� చ్ �� �త�నన్�డ�,  
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"ఆయన ����  తన శ�� రమంద� మన 

��పమ�లన� �న� �ద ��� ���� న�"  

   (I �� త�ర� 2:24). 

 
 

�� ల్ అండ్ �� �ట్ �� క్ ��య్��య్నమ� ఇ�� అంట�ం�� , 
 

అరధ్ మ� �� వలమ� ��ద� (�� స�త్ ) ��� �ం��డ� 

మన �మల సహ��సమ������ , ��� ఆయన 

ఆయన �ద �� స�క���న్డ� �మలన� మనమ� 

భ�� ంచవల�� న� త�� నట�ల్ ��, మ�� య� ��బ��ట్  

��� �� యడం ����  ��ద�... ఆయన ���  

�� స���� భ�� ం��డ�  వయ్��త్  [ఆయన శ�� రమ�], 

ఆయన మనలన� �డ�దల �� య�నట�ల్ , ��� ఒక 

వయ్��త్  ఆయన���  �� స�క�నన్�డ� �మన� 

�� ��� � ��  మ�� �కర� భ�� ం���స్ ఉం��, 

మ�� య� ��బ��ట్  ఆయన�� స�� ంచ�ట ����  

��క�ం��, ��� ఆయన [���నమ���], �� ���  

అం��ర� బద�ల��� (�� ంజ్ �� �క్ �� స్క్, 

�� �� చ్.�� ., ��య్��య్నమ� ��త �భందన ���  ప��  

�త�ల��, ��యం �. ఎర్డ్  �న్స్ 

ప�ల్ �� ంగ్ కంప�, 1973 �ర�గ� మ��ణ, �� 

VII, �� � 316).  
 

�� స�త్  మన ����లన� ఆయన సవ్శ�� రం���  ���డ�, కలవ్��  ��ండ వరక�, 

�� ల�వ వరక�, అకక్డ ఆయన మన ��పమ�లక� �� ల  �� �ల్ ం��డ�, "�� ���  

���య్�న్యమ�"అం��ర� !!! 

"అవ�నమ�న� బ��  �� �� ంప�న� భ�� ం�." ��డం�� ! 
 

భ�� ం� అవ�నమ�న� బ��  �� �� ంప�న�, 

�� ���నమ��� �� � �� యబ��  ఆయన ���; 

మ��� ం��డ� కష్�పణన� ఆయన రకత్ మ���; 

హ��ల్ ల��!ఎంత��  రకష్క�డ�! 

  ("హ��ల్ ల��! ఎంత��  రకష్క�డ�!" �� �ప్, �� . �ల్ స్ �� , 1838-1876).  
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  "మన అ� �మమ�లన� బ��ట్  అతడ� ��య 

పరచబ�� న�, మన ��షమ�లన� బ��ట్  పల�గ��టట్  

బ�� న�" (�� ష� 53:5). 
 
"�� ఖనమ�ల ���రమ� �� స�త్  మన ��పమ�ల 

��తత్ మ� మృ� �� ం�� న�”  

        ( I ���� ం�� య�లక� 15:3). 

 

"�శచ్యమ��� అతడ� మన ��గమ�లన� 

భ�� ం�� న�, మన వయ్సమ�లన� వ�� ం�� న�…"  

       (�� ష� 53:4). 
 

��కట్ ర్ డబ�ల్ య్. ఎ. �� స్ �� ల్ అ��న్ర�, 
 

�� ల�వ���  �� స�త్  మరణమ� మన ��పమ�ల 

��రణమ���, ఎవర� �భ���� న �� స�న� 

చం��ర�? ఎవర� చం��  �� ��ర� మ�� � 

��జ�న�? ఎవర� ఆయనన� �� ల�వక� 

అపప్�� ం��ర� ఎకక్��� ��  ఆయన ��ం� 

మర�� ం����? ఎవ��  త�� ప్దమ� ఇ�� ?.... ఇకక్డ 

�� పప్క తపప్ద�  మనంద�� ��  అంద��� 

��గమ�ం�� . �� ����ల� మ�ళళ్ �� �� ���న్ 

ఆయన తల���  ఉం���. �� ����ల� �� క�లన� 

ఆయన �� త�లక� గ���చ్�.  �� ����ల� 

శ����న్ ఆయన హృదయమ� �����  

గ���చ్�. �� ����ల� �భ���� న  �� స�న� ఆ 

�� ట�ట్ క� �� ��డ�� ���. అ�� ... �భ�వ� 

మర�����  అరధ్ మ� (డబ�ల్ య్. ఎ. �� స్ �� ల్, 

�� .�� చ్.�� ., "�� ల�వ రకత్ మ�," �� �� �� స్ �మ్ ���  

�ర్ట్ ,   ఆర్ఈఎల్ ప�ల్ �� షన్స్, 1994, �� �ల� 510-

511). (W. A. Criswell, Ph.D., “The Blood of the Cross,” 

Messages From My Heart, REL Publications, 1994, pages 
510-511).  
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"�� ఖనమ�ల ���రమ� �� స�త్  మన ��పమ�ల 

��తత్ మ� మృ� �� ం�� న�” (I ���� ం�� య�లక� 

15:3). 
 

"�శచ్యమ��� అతడ� మన ��గమ�లన� 

భ�� ం�� న�, మన వయ్సమ�లన� వ�� ం�� న�…”  

       (�� ష� 53:4). 
 

"అవ�నమ�న�, బ��  �� �� ంప�న� భ�� ం�." మ�ళ్ ��డం�� ! 
 
భ�� ం� అవ�నమ�న� బ��  �� �� ంప�న�,  

�� ���నమ��� �� � �� యబ��  ఆయన ���; 

మ��� ం��డ� కష్�పణన� ఆయన రకత్ మ���; 

హ��ల్ ల��! ఎంత��  రకష్క�డ�! 

 

అ��  �జ��� న ��రణమ� �� స�త్  �మలక� - � ��పమ�లక� �� ల 

�� �ల్ ంప�! ��� �న���, తన అంధతవ్మ� మ�� య� �ర�గ� ��ట� వలన, 

��� చ్�� ం��  అంద��� న, ర�� ంచ� స��య్�న్ �� స�త్  �కక్ ���య్మన్య 

మరణమ�న� ఒక అబదద్ మ���! ఇ��  �� ండవ �ష����  �స�క� �� ళ�త్ ం�� .  

 
II. �� ండవ�� , అబదద్ ప� ��రణమ� �� స�త్  �మ �షయమ���,  

అంద���� న , మన�ష�య్ల��  ఇవవ్ బ�� న�� , 

 

మన ��ఠయ్ ��గమ� మ�ళ్ చ�డం�� . మనమ� �� � �లబ��  క���  గ��ట్ �� 

చద�వ���ం.  
 

"�శచ్యమ��� అతడ� మన ��గమ�లన� 

భ�� ం�� న�, మన వయ్సనమ�లన� వ�� ం�� న�: 

�� వ�� వలన ���� ంపబ�� న ��� ��న�, �మన� 

��ం�� న ��� ��న�, మనమత� ఎం���"    

    (�� ష� 53:4). 

 
�ర� క���చ్ం�� .  
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"అవ�న� మనమత�� ���� ంపబ�� న ��� ��న�, �మ ��ం�� న ����  

��న� ఎం���.” "మనమ�," ఆ��మ� సంత� ��రమ�. ����న��  

అంద�లమ��� అ�, మనమ� �ఫలమవ�త���న్మ� �� స�త్  �మలన� 

చ�డ����� , ఆయన మన ���నమ���, ���య్�న్యమ��� మర�� ం��డ�. 

మనమ� అన�క���న్మ� ఆయన ఒక �� ��  ��డ�, బహ��� �� �చ్ ��డ�, 

�� క ప�� శయయ్ల� �� �� ప్నట�ల్ , "అప���తమ్ ప��ట్ న��డ�," అ�, ఆయ��  

����ల� పదద్ ���  �ర�దధ్ మ��� ��� �� చ�చ్క���న్డ�, �బ� 

�� న్�� త�లవ�� , మనం అన�క���న్ం ఆయన ����ల� త�� ప్��ల� �నవ 

ఉ�తన� ఆయన���  �� ��మ�, మనం అన�క���న్ం, ఆయన ఆ��రణమ��� 

హత ����  అ�య్డ�, ఒక��  �� ండ� ��ర�ల్ , మన�� ���� మం��  తలం��ం 

 �� స� ఒక �పల్ వ ��ర�డ�. ���� మం��  మన��  ఒక తలంప��� ఉ��న్ం 

ఆయన �ట ��యక�లన� �� చచ్����ట్  ఆయన ��వ�న� ఆయ��  �� చ�చ్ 

క���న్డ�.  

 అరధ్ ��� ం��? అవ�న�, మనక� �� ల�స� ఆయన �� తత్ బ���డ�! 

���� ంపబ���డ�? అవ�న�, మనక� �� ల�స� ఆయన �� తత్ బ���డ�! �మ 

��ం����? అవ�న�, అ��  క��� మనక� �� ల�స�! మనక� �� ల�స� ��ర� 

ఆయన మ�ఖమ� �దప��  గ�ద�ద్ ల� గ����ర�. మనక� �� ల�స� ��ర���� 

ఆయనన� �����ర�. మనక� �� ల�స� ఆయన �� ల�వ �� యబ���డ�! 

స��ర� �� ఒకక్�� ��  ఈ ���ల� �� ల�స�! ��� మనం ���� � త��� 

చ��� ం��ం. ���� � అ��రధ్ ం �� స�క���న్ం. మనం ��� ంచ�� ద� ఆయన 

మన ద�ః���న్ భ�� ం��డ�, మన ������న్ ���డ�! మనం ఆయనన� 

చ�స�త్ నన్�డ� మనస��� ఆయన �� ల�వ �� యబ�� నట�ట్ , మనం 

అన�క���న్ం ఆయన ��� ంప బడ�త���న్డ� ఆయన �ర�గ� ��ట� త���న్ 

బ��ట్  త�ల� బ��ట్  అ�.  

“��� ��ద�! అ� మన అ� �మమ�లన� బ��ట్ , మన ��పమ�లన� 

బ��ట్ , మనమ� [�� వ���� ] స���న పరచ్బడ�నట�ల్ , [��పమ� న�ం��  ] 

మనం సవ్సథ్ త ��ంద����� . సతయ్ �� �టం��  మనమ� ����  త�� ప్���, 

సవ్ంత �తత్ మ���న�� ��� , [�� వ�డ�] మన ��పమ�లన� ఆయన���  �� ��డ�, 

��ప ర�� త�డ�" (��యం �� క్ ����ల్డ్ , ��వర్స్ ��� �ల్ ���� ంట�� , 

��మస్ �� లస్న్ ప�ల్ షర్స్, 1995, �� � 979).  (William MacDonald, Believer’s Bible 

Commentary, Thomas Nelson Publishers, 1995, p. 979).   
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మన �� ����పణ క� ఆయన ��ం� ���చ్డ�, 

మన బంధ��ల న�ం��  ��� �� ం��డ�, 

ఆయన ��ం�� న �� బబ్ల �� త, ఆయన ��ం�� న �� బబ్ల �� త,  

ఆయన ��ం�� న �� బబ్ల �� త మనక� సవ్సథ్ త కల�గ� చ�నన్�� . 

               ("ఆయన ��యపరచ్బ���డ�" ��మస్ ఓ. �స్ ��మ్ �� , 1866-1960. ) 

 

"�శచ్యమ��� అతడ� మన ��గమ�లన� 

భ�� ం�� న�, మన వయ్పనమ�లన� వ�� ం�� న�: 

అ�నన� �తత్ బ�� న �����న�, �� వ�� వలన 

���� ంబ�� న�����న�, �మ ��ం�� న��� ��న� 

మనమత�� ఎం���" (�� ష� 53:4). 
 

�� �� త్ ��ర�, దయ �� ��  ఆ వచనమ� ��డం�� .  

అ��  � �షయమ��� �జ�� ��? �వ� ఆ���ం���� �� స� �� ల�వ 

�ద మర�� ం��డ� �� వలమ� � ����లన� ��� �� య����� న�? అ�డ�, 

�� స�త్  � ���నమ��� � ����లక� జ�� ��� ��ల�� ంచ�����  చ� ���డ��  

సంగ� �� ల�స����, ���నయ్ ���వ్సమ��� ఆయన యంద� న�మ్క 

ఉంచ�����? ��� వ క��ర�� �వ� నమ�మ్���� న�మ్ ఆయన �శసత్  

రకత్ మ��� � �� �����న్ కడ�గ���� ���  మంత���� �రచ్బడ�����? 

�� న� �న�న్ అడ�గ�త���న్న� � మనస��� న�ం��  �� త�డ� 

తలంప� ��ల�� ం��ల� ఆయన �మల గ��� చ్ మరణమ�న� గ��� చ్. 

ఆయన మర�� ం��డ� � ��పప� జ�� ��� �� �ల్ ంచ����� , ఆయన 

మృత�ల�� న�ం��  �� ��డ�. ఆయన పర��కమ��� �� వ�� క���  

��రశ్వ్మ�న ఆ �� న���� య���న్డ�. �� న� �న�న్ అడ�గ�చ���న్న� ఆయనన� 

న�మ్ � ��పమ�ల న�ం��  ర�� ంపబ��ల�.  

��� �� స�� గ��� చ్ ఈ �ష�ల� �� ల�స�క�ం��  స�� ��ద�. �వ� 

�� ల�స���వచ�చ్ ఆయన మరణమ�న� గ��� చ్న ఆస��య్ల�న్ ���, ఇం�� 

��� సత్ వ�డవ� ���� ద�. �క� �� �యవచ�చ్ �� ల�వ �ద �� స�త్  మర�����  

సంబం�� ం�న సతయ్మ�; �వ�  �� ల�స���వచ�చ్ ��ప�ల ���నమ��� ఆయన 

మర�� ం��డ�, ��� �రచ్బ��  ఉండక��వచ�చ్. �వ� మృత�య్ంజయ���� న 

�� స� �� స�త్ న� న�మ్�. �వ� ������  ఆయనన� న�మ్ ఆయనక� 

సమ�� ప్ంచ���వ�. రకష్ణక� ఆయ��  �రగ్ మ�. �తయ్ ������  ఆయ��  

 ��వ్రమ�. ఇ�డ� ఆయనన� నమ�మ్, అ�డ� �వ� తకష్ణ��  కష్�ంపబ��  

��పమ�న�ం��  ర�� ంపబడ��వ�. �� �� త్ ��ర� ఆ చరణమ� మ�ళ్ 
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��డ��ర�. ఒక�� ళ �వ� � రకష్ణ గ��� ం� ������లన�క�ం�� , �ర� �� ంట��  

మరల గ��  �����  �� ళళ్ం�� .  
 

మన �� ���� పణక� ఆయన ��ం����డ�, 

మన బంధ��లన�ం��   ��� �� ం��డ�, 

ఆయన �� బబ్ల�� త, ఆయన��ం�� న �� బబ్ల�� త, 

ఆయన��ం�� న �� బబ్ల�� త మనక� సవ్సథ్ త కల�గ�చ�నన్�� . 

 

��కట్ ర్ ��న్, దయ�� ��  సప్ం�� ం�న ����  ��ఱక� ����ధ్ ంచం�� . ఆ�� న్.  

 
 

సం�� పత్ ం�� 

 

�� స�త్  �మ - సతయ్మ� అసతయ్మ� 
 (�సంగమ� సంఖయ్ 5 �� ష� 53) 

 

��కట్ ర� ఆర్. ఎల్ ��� మర్స్ జ��యర్, ���� �� , 

 
"�శచ్యమ��� అతడ� మన ��గమ�లన� భ�� ం�� న�, మన 

వయ్సనమ�లన� వ�� ం�� న�: అ�నన� �తత్ బ�� న �����న�, 

�� వ�� వలన ���� ంబ�� న��� ��న�, �మ ��ం�� న��� ��న� 

మనమత�� ఎం���" (�� ష� 53:4). 
  

(మతత్ � 8:17; ల��� 17:13, 14, 16, 19;  

�� హన� 9:17, 38; I �� త�ర� 2:24) 

  
I. �ద�� �� ��, �జ ��రణమ� �� స�త్  �మల ��రక�, ప�� శ�దధ్  

�� ఖనమ�ల�� ఇవవ్బ�� నట�ట్ , �� ష� 53:4ఎ, 5; I 
���� ం�� య�లక� 15:3. 

II. �� ండవ�� , అబదధ్  ��రణమ� �� స�త్  �మల ��రక�, అంధ���� న 

మన�ష�య్ల��  ఇవవ్బ�� నట�ట్ , �� ష� 53:4�.   
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�� స� ��య పరచ్బ�� , నల�గ��టట్ బ�� , ��టట్ బ�� న�  
(�సంగమ� సంఖయ్ 6 �� ష� 53) 

JESUS WOUNDED, BRUISED AND BEATEN  
(SERMON NUMBER 6 ON ISAIAH 53) 

 
��కట్ ర� ఆర్. ఎల్ ��� మర్స్, జ��యర్ ���� �� . 

by Dr. R. L. Hymers, Jr. 
 

����ట్ ష�ట్  �� బ�� న్కల్ ఆఫ్ ��స్ ఏంజ�� స్ నంద� ���� ంపబ�� న �సంగమ�  

శ���రమ�, ��యం�మ�, ��� చ్ 23, 2013 

A sermon preached at the Baptist Tabernacle of Los Angeles 
Lord’s Day Morning, March 23, 2013 

 
“మన అ� �మమ�లన�, �� యలన� బ��ట్  అతడ� 

��యబరచబ�� న�. మన ��షమ�లన� బ��ట్  

నల�గ��టట్ బ�� న�: మన స�����రధ్ ��� న �కష్ అత� 

�దప�� న�; అతడ� ��ం�� న �� బబ్ల�� త మనక� సవ్సథ్ త 

కల�గ�చ�నన్�� ” (�� ష� 53:5). 

 
�� ండ� �� క� ప��ల� ��� అ��య్యమ� న�ం��  ��డవచ�చ్ �� �� 

చ�ప�����  ఒక ���� గ��� చ్ �� �యడం, ���� గ��� చ్ ప���త్  ��� ంప� 

క��� య�ండ�ట. ��� 1:21 �� మనక� �� పప్బ�� ం�� , ���న�ల� "�� వ��� 

ఎర�గ�ద�ర�." �� క� పదమ� "ఎర�గ�ట." ��� అరధ్ మ� "��� ంప�". �� వ�� 

గ��� చ్ ��ర� ఎర�గ�ద�ర�. ��� ��� 1:28 �� బ�త�ం��  ��ర� "�� వ�� 

గ���త్ ంచ�� ద�. పదమ� "గ���త్ ంచ�ట" "ప�రణ్  అవ��హన". అ��  (ఎర�గ�ట) 

ప���న్ బలప�� చ్ చ��� స�త్ ం�� . ప���త్  ��� ంప�న� వయ్కత్  పర�స�త్ ం�� . 

శ��త్ వంత��� న ���వమ��� (see W. E. Vine, An Expository Dictionary of New Testament 

Words, Revell, 1966, volume II, p. 301). ప��� వ్క�ల� �� వ��� గ��� చ్, [��� ంప�] 

క��� న ����� నపప్�� �� , ���� ��  వయ్��త్ గత ��� ంప� ఆయనన� గ��� చ్ [ప���త్  

��� ంప�] �� ద�. ��ర� �� వ�� వయ్��త్ గతమ��� ఎ�� ��  య�ండ�� ద�.   

మనమ� �భ� ��� ��జనమ� ఏ��ప్ట�న� గమ���త్ , 

�� నన�క�ం��న�, ఆ �� ండ� �� క� ప��ల� ��� �ద��  అ��య్యమ����� 

�వ�� స�త్ ��న్�. ��� ��ందర� చ����ర� �� మ� ����ట్ , ��కష్ రసమ� 

�స���వడం, ��� �ర� ��ల� పంప�ల� ��ంద�� ర�, ఎంద�కం��  �ర� 

ర�� ంపబడ�� ద�, ��బ��ట్ , �క� �� ల�స� ��హయ్మ��� �న�� కం�� �భ� 
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��� ��జనమ� అం��  ఏ���, ��� �క� �� �యద� అన�భవమ� ��వ్�� 

���� కన�ప�� చ్న �� స�త్ న�, �క� “��నమ�” ఉం�� . ���� గ��� చ్ (���� 

గ��� చ్ “��� ంప�”), ��� �క� ప���త్  అవ��హన (ప���త్  ��� ంప�) �� స�త్ న� 

గ��� చ్�� ద�. �క� �� స� �� స�త్  గ��� ం��  �� �యద�.  

మన ��ఠయ్ ��గ �షయమ��� క��� అం�� , �క� �� ���  

ఉండవచ�చ్ ��హయ్ం�� ప��ల� ����  అరధ్ మ�, ��� �ర� “అంత��రధ్ మ�” 

ఇమ�డ�చ్���� ద�, ���� గ��� చ్న సంప�రణ్  అవ��హన �న�న్ "శ��త్  

వంతమ��� ����తమ�" �� �� టట�ట్ �� (ఐ�ఐ�� .). ��బ��ట్ , �� ఉ��ద్ శయ్మ� � 

దృ��ట్ � ��ఠయ్ ��గప� ����� న అరధ్ మ� �����  న�� �� ంచడం, ఏ ��� కష్ణ�� 

అం��  ఆ ప��ల � �న�� క అవ��హన �� స� �� స�త్ న� గ��� చ్న వయ్��త్ గత 

అన�భవమ� �����  న�� �� ం��  �ధమ���.  
 

"మన అ� �మ �� యలన� బ��ట్  అతడ� ��య 

పరచబ�� న�, మన ��షమ�న� బ��ట్  నల�గ��టట్  

బ�� న�: మన స�����రధ్ ��� న �కష్ అత� �ద 

ప�� న�; అతడ� ��ం�� న �� బబ్ల �� త మనక� 

సవ్సథ్ త కల�గ�చ�నన్�� " (�� ష� 53:5). 

  
�ర� ���ల��� ��త్  ఈ వచనమ� � హృద��న్ పట�ట్ �����. �� ��రధ్ న ఈ 

�షయమ� � �న�� క ��నమ� న�ం��  �� స� �� స�త్ న� �జమ��� నమమ్డం 

��� ప� ��న����ల� – ఆయన � ����లక� జ�� ��� �� �ల్ ంచ�����  �� ల�వ 

�ద మర�� ం��డ�. ఈ ��ఠయ్ ��గమ��� మ�డ� ��మ�ఖయ్ �ష�ల� 

ఉ��న్�.  

 
I. మన అ� �మమ�లన�, �� యలన� బ��ట్  అతడ� ��యబరచబ�� న�, మన 

��షమ�లన� బ��ట్  నల�గ��టట్ బ�� న�. 
  

“మన అ� �మమ�లన�, �� యలన� బ��ట్  అతడ� 

��యబరచబ�� న�, మన ��షమ�లన� బ��ట్  

నల�గ��టట్ బ�� న�…” (�� ష� 53:5). 

 
�ద��  �ట "���" చ��� స�త్ ం��  ��రత�య్�న్ ��ల�గవ వచన 

అంతమ��� �వ�� ంచబ�� న త�డ� అ�����న్, �� స�త్  చ����డ�, 

ఆయన ��పమ� ��తత్ మ� అప��ధమ�ల ��తత్ మ�, మ�� య� �జ 
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సతయ్మ� ఆయన మన ��ప ప�� ���రధ్ మ� మర�� ం��డ�. ��కట్ ర్ ఎడవ్ర్డ్  �� . 

�ంగ్ ��త �బంధన తతవ్�� తత్ . ఆయన వయ్��త్ గత �� న్�� త�డ� �� ��� � 

��ప�� �� � న, ��కట్ ర్ ��� ��  �న్ ���� �� , ఆయన క��� ��పప్ ��త �బంధన 

తతవ్�� తత్ . ��కట్ ర్ �ంగ్ అ��న్ర�, "మ�� �కక్ వ��క్�ంప� 

కన���నబ�� ం�� , ఆ �ట�� ఆయన �� ండ� �దట ఉంచబ���డ�, 

చ�ప�����  ��రత�య్�న్ ఎవ�� ��  �కష్ సమంజస�, ఆయన 

��ప�� ��పణన� భ�� ం��డ�." (Edward J. Young, Ph.D., The Book of Isaiah, William B. 

Eerdmans Publishing Company, 1972, volume 3, p. 347).   
 

 
“మన అ� �మమ�లన�, �� యలన� బ��ట్  అతడ� 

��యబరచబ�� న�, మన ��షమ�లన� బ��ట్  

నల�గ��టట్ బ�� న�…“ (�� ష� 53:5). 
 

పదమ� "��యపరచబ�� న�" ���� ��మ�ఖయ్��� న�� . ��కట్ ర్ �ంగ్ 

అ��న్ర� �� � పదమ� అరధ్ మ� "��చ�చ్�����వ�ట, అకక్డ ఈ తలంప� 

ఉంట�ం�� , మరణమ� వరక� ��చ�చ్�����వ�ట"  (�ంగ్, ఐ�ఐ�� .). ఆ 

�� � పదమ� అరధ్ మ� "��చ�చ్�����వ�ట," "�� �� ంపబడ�ట" (ఐ�ఐ�� .). ఆ 

పదమ� జక��య్ 12:10 �� క��� స�త్ ం�� ,  

 
"��ర� ��మ� ���� �న �� �ద దృ��ట్  య�ం�"  

(జక��య్ 12:10).  
 

ఇ��  �� స�త్  �కక్ �� ట �� లల్ ��� న �వచనమ�, ఎవ� తల�ద మ�ండల్  

�� �� టమ� ఉంచబ�� ం��, ఎవ��  ��ళ�ళ్, �� త�ల� �� ల�వక� �� క�ల�� 

��టట్ బ����, ��� య�� బ��ల్ ప� ��ట�క� గ��� �� � న �� స�త్ . అ��సత్ ల���� న 

��న� ఇ�� అ��న్డ�, 
 

"��� �క�ల�� ఒకడ� ఈ�� �� ఆయన �కక్న� 

���� �� న�, �� ంట��  రకత్ మ�న�, �ళ�ళ్న� ���� న�... 

�� ఖనమ� �� ర�� ర�నట�ల్ ... [ఏ�� ] �� �� ప్న�, ��మ� 

���� �న ��� తట�ట్  చ�త�ర�"  

     (��న� 19:34, 36, 37).  
  

తర���త, ��ఠయ్��గమ� �� బ�త�ం�� , "మన ��షమ�లన� 

నల�గ��టట్ బ�� న�" (�� ష� 53:5). �� � పదమ� "నల�గ��టట్ బ�� న�" 
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అరధ్ మ� "న�జజ్ వ�ట" (�ంగ్, ఐ�ఐ�� ). �త�క��టట్ బడ�ట, నల�గ��టట్ బడ�ట 

�� స�త్ క� �� తస్మ��  వనమ��� ఆరభ��� ం�� , ఆయన �� ల�వ �� యబడ�టక� 

మ�ంద� ���, �� స� ఆ��థ్ ���   
 

"ఆయన �� దనప�� … మ�� ంత ఆత�రమ��� 

��రధ్ న �� య�� ఆయన �� మట, �� లపడ�చ�నన్ 

��పప్ రకత్  �ంద�వ�లవ��  ఆ�� న�"  

     (ల��� 22:44).  
 

�� తస్మ��  వనమ���, �� స�త్  �త�క��టట్ బ���డ�, మన ��ప ��రమ���, 

అకక్డ ఆయన �ద �పబ��  ఉనన్�� .  

���న్ గంటల తర���త, �� స�త్  నల�గ��టట్ బ�� , �� బబ్ల��  

��యపరచబ�� న, తర��త �� ర��� �� ల�వ�� యబ���డ�, తర���త బ��ల్ మ��� 

��డవబ���డ�. ��� �త�క��టట్ బడడం �కక్ ����� న ఆరధ్ మ� ఆయన �ద 

�పబ�� న మన ��ప ��రమ� అ��సత్ ల���� న �� త�ర� ఇ�� అ��న్ర�,  
 

"ఆయన ����  తన శ�� రమంద� మన 

��పమ�లన� �న� �ద ��� ���� న�…" 

  (I �� త�ర� 2:24). 
 

"మన అ� �మమ�లన� బ��ట్  అతడ� ��య 

పరచబ�� న�, మన ��షమ�లన� బ��ట్  నల�గ ��టట్  

బ�� న�..." (�� ష� 53:5).  
 

��కట్ ర్ ఐ��క్ ��డ్స్ ���� �� టప�� ��డ� తన ��ట��,  
 

అ��  �� న� �� �� న �� ��ల ��తత్ �  

     ఆయన �న����  మ�ల�గ్ డ�?  

అద�భ్త క�కరమ�! �� �య� కృప! 

  ఊ� �త��� న �� మ! 
 

స�ర�య్డ� అంధ��రమ��� ��గ���వచ�చ్,  

మ�� మన� క�� ప్ప�చచ్వచ�చ్,  

ఎ�డ� �� స�త్ , బ��డ�య్��� న కరత్ , చ�����  

�నవ�డ� సృ��ట్  ��� ���� . 
(“Alas! And Did My Saviour Bleed?” by Isaac Watts, D.D., 1674-1748).  
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II. �� ండవ�� , �� స�త్  మన ���నమ��� ��� ంపబ���డ�.  
 

మన ��ఠయ్ ��గమ���� మ�డవ అంశమ� గమ�ంచం�� ,  
 

"మన అ� �మ �� యలన� బ��ట్  అతడ� ��య 

పరచబ�� న�, మన ��షమ�న� బ��ట్  నల�గ��టట్  

బ�� న�: మన స�����రధ్ ��� న �కష్ అత� �ద 

ప�� న�..." (�� ష� 53:5). 
 

�� న� ఆ వచ���న్ అరధ్ మ� ��� ంచక�ం�� ���� సంవతస్��ల� చ�� ��న�. 

��కట్ ర్ �� �ట్ �� స్క్ ���� అన�వ�� ం��ర�, "�� వధ మన స��������  

న�� �� ం�ం�� " (C. F. Keil and F. Delitzsch, Commentary on the Old Testament, Eerdmans Publishing 

Company, 1973 reprint, volume VII, p. 319).  "మన స���నమ�... మన �� యస�స్, మన 

ఆ���వ్ద ��థ్ �, ఈ �మల�... �స�క�వ����" (ఐ�ఐ�� ). పదమ� 

"��టట్ బడ�ట" అన�� “��� ంపబడ�ట”. ��కట్ ర్ �ంగ్ అ��న్ర�, "ఒకర� ఈ 

��కయ్ ��గమ� చదవడం �� ద� ఇ�� అన�క�ం��  (�కష్) ప�� ం��  (�� స�త్ )���  

��య�చ్తత్ మ� ��రక�" (�ంగ్, ఐ�ఐ�� ., �� �, 349). �� వ�� ��య్యమ� 

�� స�త్ ���  ప�� ం�� -�������  వయ్��� ఖం��వచ�చ్ ��� వ ఉ�తన� త�� ప్ంచ����� . 

��కట్ ర్ ��న్ �� ల్ అకక్డక� �� ��ళ్డ�. ���� మం��  ఆధ��క ��య్��య్తల� 

�� న��డ��ర�, స�� ��� �� ��డ�, ఇ�� అ��న్డ�,  
 

మన స�����రధ్ ��� న శ��త్  ఆయన �ద ప�� న�; 

అన��, మన ����ల �కష్ ఆయన �ద 

�పబ�� ం�� , త��వ్�� మన స���నమ� 

సం��  �� వ���� �� యబ�� ం�� ... త��వ్�� ��� �క 

ఉ�త త�� ప్ంచబ�� ం�� , ��య్యమ� 

�� యబ�� ం�� , స���న పరచ్బ�� న� (John Gill, 

D.D., An Exposition of the Old Testament, The Baptist 
Standard Bearer, 1989 reprint, vol. I, p. 312).     
 

అ��సత్ ల���� న ��ల� �� స�త్  న� గ��� చ్ �� ��ప్డ�, "��య�చ్తత్ మ�" �� వ�� 

ఉ�తన� ఆయన ���� ట�డ�,  
 

"��బ��ట్  నమ�మ్ ��ర� ఆయన కృప �� త�� : �� స�త్  

�� స�నంద� ��చనమ� ��వ్�� ఉ�తమ��� 
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�� మంత�ల�� �రచ్బడ�చ���న్ర�" (��� 

3:24-25).  
 

ఆల్ �� ర్ట్  �డ్ �� న్ �వ�� ం��డ�, అ�����ల�డ� �� �� ప్న "��య�చ్తత్ మ�" న� 

గ��� చ్ ఆయన ��ట�� �సంగమ� మ�ంద� �� �� త్ ��ర� ����ర�, 
 

ఏ  ��ల�క �� పప్�� ద� ఆయన భ�� ం�న ఉ�త,  

ఆ ఉ�త ��క� �� ం�� న�� ; 

ఏ ����  �� ��  ����ల�న్; ఆయన భ�� ం��డ�, 

��ప�లన� �డ�దల �� య����� .  

 
ఇ�డ� ఒకక్ ��ట�ట్  క��� �గల�� ద�; 

"స�పత్ ��� న�� ," ఆయన �� క; 

���� న ���స్రతన�, ఆయన ����డ�  

ఎం�� న ఉ�త�� క��� న ���.  
(“The Cup of Wrath” by Albert Midlane, 1825-1909). 
 

�� స�త్  �� వధ �� యబ�� , ��� ంపబ���డ� � ���నమ���, త��వ్�� � 

�������  తగ� �� వ�� ��య్య ఉ�తన� త�� ప్ం��డ�.  
 
“మన స�����రధ్ ��� న �కష్ అత� �దప�� న�" 

(�� ష� 53:5). 
 

III. మ�డవ�� , �� స�త్  ఆయన �� బబ్ల �� త మన �����న్ సవ్సథ్  పర����డ�.  
 

 

దయ�� ��  �� � �లబ��  ��కయ్ ��గమ� గ��ట్ �� చద�వ���ం, ఆఖ��  

��గమ����  దృ��ట్  ���� ం�, "ఆయన �� బబ్ల�� త మనక� సవ్సథ్ త 

కల�గ�చ�నన్�� ."   
  

"మన అ� �మ �� యలన� బ��ట్  అతడ� ��య 

పరచబ�� న�. మన ��షమ�న� బ��ట్  నల�గ��టట్  

బ�� న�: మన స�����రధ్ ��� న �కష్ అత� �ద 

ప�� న�; ఆయన �� బబ్ల �� త మనక� సవ్సథ్ త 

కల�గ�చ�నన్�� " (�� ష� 53:5). 

 
�ర� క���చ్ం�� .  
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“ఆయన ��ం�� న �� బబ్ల�� త మనక� సవ్సథ్ త కల�గ�చ�నన్�� .” 

పదమ� "�� బబ్ల�" �� ��� అరధ్ మ� “��యమ�ల�” (బల��� న�). 

అ��సత్ ల���� న �� త�ర� I �� త�ర� 2:24 ఈ వచ���న్ �����ం��డ�. �� క� 

పదమ� �� త�ర���  ��డబ�� న�� , అన�వ�� ంపబ�� ం��  "��యమ�ల�." ���� 

అరధ్ మ� “��యప� మచచ్ల�” (బల��� న�). �� న� నమ�మ్��న� ఈ ప��ల�, 

"ఈ �� బబ్ల�� సవ్సథ్ త," �� ష� 53:5 మ�� య� I �� త�ర� 2:24 �� స� 

���లన� �����స�త్ ��న్�. �� న� ������ ంచ�క���న్న� ఈ ప��ల� �� స�త్  

�మలన� గ��� చ్న�, ��� �క�ల��  కల�గ�� యబ�� న�, ���, య��� 

గవరన్ర� అ�న �� ��త� ఆజఞ్��, �� స�త్  �� ల�వ �� యబడకమ�న�ప�. ��� �ల� 

�� బ�త�ం�� , 

 
"అ�డ� �� ��త� �� స�న� పట�ట్ ���, ఆయనన� 

��ర��ల�� ����ట్ ం�� న�" (�� �న� 19:1). 

 
 "అ�డతడ� ��ర� ���� నట�ల్  ���� ��  �డ�దల 

�� �� : �� స�న� ��ర��ల�� ����ట్ ం�, �� ల�వ 

�� యనపప్�� ం�� న�" (మతత్ � 27:26).  
 

��య్��య్నమ� �� క� పదమ� అన���దమ� "��టట్ బడ�ట," 

డబ�ల్ య్.ఇ.��� న్ అ��న్ర� అ��  �� బ�త�ం�� , "ఆ ��టట్ బడ�ట, �� స�త్  స�� ం��డ� 

�� ��త� ఆజఞ్ ���రమ� జ�� �� ం�� . ��టట్ బడ�ట, ��� పదద్ � ���రమ� వయ్��త్  

�� గంబ�� �� �� యబ�� , వం��  భం�� మ�� సత్ ంభమ�నక� కటట్ బ�� ... [��ర��] 

��ల��� �� యబ�� , పద��� � న బర���� న ఇన�ప మ�కక్ల� గ�చచ్బ�� , అ��  

శ�� రప� �� న�క ��గమ�, ��� ��గమ����  ఉనన్ శ�� రమ�న� మ�కక్ల��� 

�� స�త్ ం�� , �� స� ��స్ (�� న వృ���ంతమ�ల�) న�ద� �� ���. ఇ��ం��  

పదద్ ��� చ����న హత ��కష్�ల �మలన� క��ళ్�� చ���ర�" (W. E. Vine, 

An Expository Dictionary of New Testament Words, Fleming H. Revell Company, 1966 reprint, volume III, 
pp. 327, 328).  పదమ� "��టట్ బడ�ట" �� స� క��� ఆయన �వచనమ��� 

ఉప��� ం�� న�, ఆయన ����వ� �మలన� గ��� చ్ ఆయన ఇ�� అ��న్డ�,  

  
"ఇ�� �� �� ర�ష �� శమ�నక� �� ళ�ళ్చ���న్మ�; 

అకక్డ మన�షయ్క��ర�డ� [�� స�త్ ] ���న 

�జక�లక�న�,  ��స�త్ �లక�న�  అపప్�� ంప 

బడ�న�; ��రయనక� మరణ �కష్ ��� ం�, 

ఆయనన� అపహ�� ంచ�టక�న�, ��ర��ల�� 
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��ట�ట్ టక�న�, �� ల�వ �� య�టక�న� 

అనయ్జన�లక� ఆయనన� అపప్�� ం�� న�..."    

     (మతత్ � 20:18-19). 
 

సప్రజ్ న్ ఈ ��య్��య్��ల� �� ��ర� �� స�త్  ��టట్ బడ�ట ��� :   
 

�శచ్లం��, చ�డ�, [�� స�] గ��ట్ �� 

బం�� ంపబ��  [కటట్ బ�� ] [ఒక] ��� 

సత్ ంభమ�నక�, �ూరమ��� ��టట్ బ���డ�. �నం��  

భయంకర శ���ల�  [��ర��ల�], చ�డం��  

��ర�చ�నన్ ���ల�, గమ�ంచం��  ఎ�� 

ఆయన �ప�� త ���� ప్��  గ��� �� � ��డ� ఆయన 

ఆ�రవ్దప� �� హమ���. అ�డ� చ�డం��  

ఎ�� ఆయన ఆతమ్ క��� ���� ం�ం�� 

[��టట్ బ�� ం��]. చ�డం��  ఎ��  ��ర��ల� 

ఆయన ఆతమ్���  ప����, ఆయన హృదయంత 

రంగమ� ��యప��  వరక� �మల��, 

భ�� ంప����, ���� � మన ��రక� ఆయన 

భ�� స�త్ ��న్డ�...  ��య్�ంచం��  ఈ అప�ర�ప 

�ష��న్ ఏ��మ� సంచ�� ం��  తలంప� 

�� క�ం��, మ�� య� �� ��రధ్ న �వ� �� న� క���  

ఆ��చన �� యగల��� ఈ  ��లచ్�� � [�� స�] 

�మలన� గ��� చ్ మన సవ్హృద�ల� 

క�� �� ంత వరక� మన�� ఆయన పటల్  

కృతజఞ్���� మ�� (C. H. Spurgeon, “Christopathy,” The 

Metropolitan Tabernacle Pulpit, Pilgrim Publications, 1976 reprint, 
volume XLIII, p. 13).  

 

మ�ళ్, సప్రజ్ న్ అ��న్డ� మన ��పమ�ల ��తత్ మ� ఆయన ��ర�� 

�� బబ్లన� �ల�వ మరణమ�లన� అన�భ�ం��డ�. ఇ��  � ��రక� �� ��రక� 

�� స� ఆ ���లన� �స�క���న్డ�. ఆయన ��టట్ బ�� న�డ�, మ�� య� 

�� ల�వ���  �� ��డ�� యబ�� న�డ�. సప్రజ్ న్ అ��న్డ�, 

 



 

 

68  

మనక� ఖ�చ్తం�� ఆయన ��ధల�� 

��గమ�ం�� . ఓ, మనమ� స�నం�� 

సప్ష�ట్ లమ� "ఆయన �� బబ్ల�� త మనక� 

సవ్సథ్ త". �వ� ���� ంచవ� [ఆయనన� �����వ�], 

�� య  �� న్�� త���,  �వ� ఆయనన� ��య 

ప�� ��వ�; ��బ��ట్ , ���ం� ��ందవచ�చ్ �వ� 

�� �� ప్ంత వరక�, "ఆయన ��ం�� న ��యమ�ల 

�� త ��క� సవ్సథ్ త." మనమ�  వయ్��త్ గత 

[ప�� ��నం] క���  ఉం��� ఈ �మ 

పడ� [�� స�] గ��� చ్ �ర� సవ్సథ్ త 

��ం��లం��  [��పం న�ం�� ]  ఆయన �� బబ్ల 

�� త. మనక�... మన హ���ల��  ఈ ��పప్ 

��య్గమ����  ఉం���, ���� అం�� క�� ం��� 

[మనక� జ�� �� నట�ల్ ]; అ��  ఒక �ూర 

[భయంకర��� న] �షయమ� �� ల�స���వడం 

�� స�త్  [��టట్ బడడ్ డ�], ��� �� ల�స������ క��� 

"ఆయన �� బబ్ల �� త మనమ� సవ్సథ్ త 

కల�గ�చ�నన్�� "... అవసరత �� ద� ��ప 

సవ్సథ్ తన� గ��� చ్ ����డ�����  అ��  �� వ����  

��గమ��� ప�� గ�� ంచబడ�� ద�  (ఐ�ఐ�� ., �� � 

14)..."ఆయన �� బబ్ల �� త మనక� సవ్సథ్ త" ఇ��  

ఒక ����క్�క ప�� ��క్రమ� ��ద�; ఇ��  ఒక 

మంద� అ��  [�� స�త్ ం�� ] ఆ����య్�న్ అ��  

�� స�త్ ం��  [�] ��ణమ�న� ప�� ప�రణ్ మ��� 

[��గ���], త��వ్��, ప�� శ�దద్ ల�� �� వ�� 

�� ం�సనం మ�ంద� [పర��కమ���], ఆ 

మన�ష�య్ల� ��టల� ��డ���ర� [��� �న ���� 

మం�� �� ] "ఆయన �� బబ్�� చ్ మనక� సవ్సథ్ త." 

ఘనత రకత్ మ� ��ర�చ్ �� స�త్ క�! ఘనత, మ�� మ, 

���వమ�, స�త్ � ఆయన��  �రంతరమ�. 

అందర� [��పమ� న�ం��  సవ్సథ్ త పడడ్ ] ��ర� 

�� పప్ం�� ,  "ఆ�� న్ మ�� య� ఆ�� న్" (ibid., p. 21).  
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"మన అ� �మ �� యలన� బ��ట్  అతడ� ��య 

పరచబ�� న�, మన ��షమ�న� బ��ట్  నల�గ ��టట్  

బ�� న�: మన స�����రధ్ ��� న �కష్ అత� �ద 

ప�� న�; ఆయన �� బబ్ల �� త, మనక� సవ్సథ్ త 

కల�గ�చ�నన్�� " (�� ష� 53:5). 
 

��� �� వలం ఈ ���ల� �� ల�స�క�ం��  �ర� ర�� ంపబడర�! �� స�త్  

�మలన� గ��� చ్న సతయ్మ� � హృద��న్ ��కక����  �వ� �రచ్ 

బడ�� వ�! ఈ ��కయ్ ��గమ� � హృద��న్ పట�ట్ ���వ�వ్. ఈ ప��ల� � 

ఆతమ్ తర�ంచ�����  �� స�త్  ��తత్ మ�.  
 

"మన అ� �మ �� యలన� బ��ట్  అతడ� ��య 

పరచబ�� న�, మన ��షమ�న� బ��ట్  నల�గ ��టట్  

బ�� న�: మన స�����రధ్ ��� న �కష్ అత� �ద 

ప�� న�; ఆయన �� బబ్ల �� త, మనక� సవ్సథ్ త 

కల�గ�చ�నన్�� " (�� ష� 53:5). 
 

ఈ �టల� �� స�త్ న� నమమ్�����  �మమ్�న్ క�� �ంచ� ��క, �� ��పమ� 

న�ం��  సవ్సథ్ త ��ంద����� , త��వ్�� �వ� �� పప్వచ�చ్, "ఆయన ��ం�� న 

�� బబ్ల�� త ���� ంచ� ��పమ� న�ం��  సవ్సథ్ త ��ంద�క�ం��న�, ఇ�డ�, 

ఎలల్ �డ�." ఆ�� న్.  
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సం�� పత్ ం�� 

 

�� స� ��య పరచ్బ�� , నల�గ��టట్ బ�� , ��టట్ బ�� న�  

(�సంగమ� సంఖయ్ 6 �� ష� 53) 

 
��కట్ ర� ఆర్. ఎల్ ��� మర్స్, జ��యర్ ���� �� . 

 
"మన అ� �మమ�లన�, �� యలన� బ��ట్  అతడ� 

��యబరచబ�� న�, మన ��షమ�లన� బ��ట్  నల�గ��టట్ బ�� న�: 

మన స�����రధ్ ��� న �కష్ అత� �దప�� న�; అతడ� ��ం�� న 

�� బబ్ల�� త, మనక� సవ్సథ్ త కల�గ�చ�నన్�� . (�� ష� 53:5). 
 

(���య�లక� 1:21, 28) 

 

I. �ద�� �� ��, �� స�త్  మన అ� �మమ�లన�, �� యలన� బ��ట్    

��యపరచబ�� న�, మన ��షమ�లన� బ��ట్  నల�గ��టట్ బ�� న�, 

�� ష� 53:5ఎ; �� క��య్ 12:10; ��న� 19:34, 36, 37; ల��� 

22:44; I �� త�ర� 2:24. 

II. �� ండవ�� , �� స�త్  మన ���నమ��� ��� ంపబ���డ�, �� ష� 53:5�; 

���య�లక� 3:24-25. 

III. �� స�త్  ఆయన �� బబ్ల�� త మనక� సవ్సథ్ త పర����డ�, �� ష� 

53:5�� ; ��న� 19:1; మతత్ � 27:26; 20:18-19.  

 
 



 

 

71  

�శవ్ ��పమ�, ��� య్క ��పమ�,  

�������  �ర�గ�డ�   
(�సంగమ� సంఖయ్ 7 �� ష� 53) 

UNIVERSAL SIN, PARTICULAR SIN, 
AND THE CURE FOR SIN 
(SERMON NUMBER 7 ON ISAIAH 53) 

 
��కట్ ర� ఆర్. ఎల్ ��� మర్స్, జ��యర్ ���� �� . 

by Dr. R. L. Hymers, Jr. 
 

����ట్ ష�ట్  �� బ�� న్కల్ ఆఫ్ ��స్ ఏంజ�� స్ నంద� ���� ంపబ�� న �సంగమ�  

శ���రమ�, ��యం�మ�, ��� చ్ 24, 2013 

A sermon preached at the Baptist Tabernacle of Los Angeles  
Lord’s Day Morning, March 24, 2013 

 
"మనమందరమ� ���� లవ��  ��వ త�� ప్����; 

మన�� ����డ�న� తన �� షట్ ��� న ��వన� 

����� న�; ���� మనమంద��  ��షమ�న� అత� 

�ద ��� న�" (�� ష� 53:6).  
 

��కట్ ర్ �� చర్డ్  �� ండ్ సదరన్ ����ట్ ష�ట్  క�� వ్ంకష్న� ఎ�క్స్ అండ్ 

�� ��� యస్ �బ��ట్  క�షన్ క� అధయ్కష్�డ�. ��కట్ ర్ �� ండ్ క� �� ల�స� మనమ� 

ఒక సంసక్ృ��� �త�క�చ���న్మ� �� సత్ ��య్�న్ గ��� చ్న ��ధ�క 

స��య్ల� ఆశచ్రయ్�� ��� �రల్ కష్ం �� స�త్ ��న్ర�. ఆయన అ��న్డ�,   

 
�� న� ఒక సం�క చ�� ��న� ��� మ్ �� గ��� న్ �� 

మతమ� �� � ��థ్ �…అ�� �� ����. ఒక జంట ఒక 

ఆ��ధనక� �జర� అ�న తర���త, ఒక 

[�� వక��] చ�డ�����  వ��చ్ర�, ��ర� అ��న్ర� 

"� య�కత్  క��ర��� �� ల�స� 

����లన�క�ంట���న్డ� పల్ స్ గ�ర�త్  �ద 

�� ��డ�త�నన్ వయ్��త్  ఎవర� అ�." ���� ��  

�� �యద� ఆయన �� స� అ�, ���� ��  �� �యద� 

అ��  �� ల�వ అ� (“The Man on the Plus Sign,” World 

magazine, August 1, 2009, page 24).  
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ఇ��  �� ట �� లల్ మవ�త�ం��  ���� మం�� ��  �� స�న� గ��� చ్ ���� 

తక�క్వ �� ల�స� అ� మ�� య� ఆయన �� �� న ���� గ��� చ్, ��ర��ట� 

ఎకక్డ ఉం��  అం��  �� స� గ��� చ్ ���� తక�క్వ ���� ంపబ�� ం��  మన 

���� సం�ల��, ��� ఒకక్ గ��� ��  �ర� �� ళళ్�� ర� ఒకక్ ఆ�� ��రమ� 

క��� ��ప�లక� బద�ల��� �� స� �� ల�వ���  మర�� ం��డ� అ��  �షయమ� 

�నక�ండ! �� స�   �� ల�వ���  మర�� ం�న�డ�, ఆయన మన ��పమ�లన� 

భ�� ం� ����  ��రక� ��య�చ్తత్ ��� ��డ�. ఆయన �� ల�వ���  రకత్ మ� 

����చ్డ� �� ��పమ� న�ం��  మనలన� కడగ����� . సప్రజ్ న్ అ��న్డ�, 

"��ంత మం��  ��ధక�ల� �� స� �� స�త్  రకత్ మ�న� గ��� చ్ ���� ంపర�, �� న� 

���� � గ��� చ్ ఒక �షయమ� �� ��ప్లన�క�ంట���న్న� - ��ళళ్ దగగ్ రక� 

�� ళళ్వద�ద్ ! ��ర� �� �� ప్��  �నవద�ద్ ! ఒక �� వ రకత్ మ� �� ���� న�� అ��  

��ణమ� �� ��� , చ����న ప�� చరచ్ ఎవ�� ��  మం���  ��ద�" (�� . �� చ్. 

సప్రజ్ న్, "�� స�త్  రకత్ మ� ��వ్�� సవ్తం�మ�", ఆగస�ట్  2, 1874). �� స�త్  మన 

��పమ�లన� భ�� ���డ� అ��  �షయమ� �� ష� 53 వ అ��య్యమ��� 

ప��  ప��  క��� స�త్ ం�� .   

 
"�శచ్యమ��� అతడ� మన ��గమ�లన� 

భ�� ం�� న�, వయ్సనమ�లన� వ�� ం�� న�"  

    (�� ష� 53:4). 
 

 “మన అ� �మమ�లన�, �� యలన� బ��ట్  అతడ� 

��యబరచబ�� న�. మన ��షమ�లన� బ��ట్  

నల�గ��టట్ బ�� న�” (�� ష� 53:5).  

 
 “మన స�����రధ్ ��� న �కష్ అత� �దప�� న�”  

    (�� ష� 53:5).  
 

 “అతడ� ��ం�� న �� బబ్ల�� త మనక� సవ్సథ్ త 

కల�గ�చ�నన్�� ” (�� ష� 53:5). 
 

“���� మనమంద��  ��షమ�న� అత� �ద 

��� న�" (�� ష� 53:6).  

 
“అతడ� �� జన�ల అ� �మమ�లన� బ��ట్  

�� తత్ బ�� న�" (�� ష� 53:8).  
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"�వ� అత� ��ణమ�న� ��పప�� ���రధ్  బ��� 

�� య�ద�వ�" (�� ష� 53:10). 

 
"�వ� జన�ల ��షమ�లన� భ�� ం�� దవ�"  

    (�� ష� 53:11). 

 
"ఆయన అ�� క�ల ��పమ�న� భ�� ం�� న�"    

    (�� ష� 53:12).  

 
�� ష� 53 �� మరల మరల �� పప్బ�� ం��  �� స�త్  మన �� ����పణన� 

ఆయన���  �� స�క���న్డ�, మన ����లన� బ��ట్  మన ���నమ��� �మప�� , 

����  ��రక� ప���త్  �� ల �� �ల్ ం��డ�.  

��� ఇ�డ�, మన ��ఠయ్మ���, ఒక ��తత్  అ���యమ� 

ఇవవ్బ�� ం�� . ఇకక్డ మనక� �� పప్బ�� ం��  �� స�త్  �మ పడ�����  ��రణమ�, 

ఎంద�క� �� స�త్ , �రప����  అ�నపప్�� �� , �నవ�� �� ����పణ ఎంద�క� 

భ�� ం���.  
 

“మనమందరమ� ���� ల వ��  ��వ త�� ప్����; 

మన�� ����డ�న� తన �� షట్ ��� న ��వన� 

����� న�; ���� మన యం�� ��  ��షమ�లన� 

అత� �ద ��� న�” (�� ష� 53:6).  
 

��ఠయ్ ��గమ� సహజమ��� మ�డ� ����ల��� �భ�ంపబ�� ం�� .  

 
I. �ద�� �� , సరవ్ �న��� �కక్ ���నయ్ ��పప� ఒ���ల�.  

 
�వకత్  అ��న్డ�,  

 

"మనందరమ� ���� ల వ��  ��వ త�� ప్����..."   

    (�� ష� 53:6). 

 
ఇకక్డ �� ట�� �� పప్బ�� ం��  సరవ్ �న��� ��పమ� ��తత్ మ�. 

"మనమందరమ� ���� ల వ��  ��వ త�� ప్����." అ��సత్ ల���� న ��ల� 

�� ట��� ఆ �ష��న్ ఇ�� �� ��ప్డ�,  
 



 

 

74  

"య�ద��� �, �� స� �� శస�థ్ �� �, అందర�న� 

��పమ�నక� ���� � య���న్ర� ఇంతక� మ�ంద� 

������పణ �� �� య���న్మ�; ఇంద�న� గ��� చ్ 

��యబ�� న�� మన�� ��మంత�డ� �� ద�; 

ఒకక్డ�న� �� ద�: ��� ంచ� ���� వడ�న� �� డ�, 

�� వ�� �� ద�క� ���� వడ�న� �� డ�"  

    (��� 3:9-11).  

 
"మనమందరమ�  ���� ల వ��  ��వ త�� ప్����," �� ఒకక్రమ�!  

���� ల వ��   �� వ�� ��య్య కం�� న� ����మ�, మనమందరమ� 

త�� ప్���మ�, మనమందరమ� �� వ����  ద�ర���  ���మ�. 

అ��సత్ ల���� న �� త�ర� అ��న్డ�,  
 

"�ర� ���� ల వ��  ����  త�� ప్����� "  

    (I �� త�ర� 2:25). 
 

�� త�ర� ���� న �� క� పదమ� అరధ్ మ� సతయ్మ� సంరకష్ణ న�ం��  ద�రమ��� 

�� ళ�ళ్ట, �స�������  (బలమ���). ఇ��  �న���� గ��� చ్న �వరణ 

ప�� శ�దద్  �� ఖ��ల��.  
 

"మనమందరమ� ���� ల వ��  ����  త�� ప్����"  

    (�� ష� 53:6). 

 
�నవ�డ� జంత�వ��� ��లచ్బడ�చ���న్డ� ఎంద�కం��  ��పమ� 

అత�� �� ంచపర�స�త్ ం��  - అతడ� జంత�వ��� అ���త���న్డ�. ��� 

మనమ� �� ���� న జంత�వ��� ��లచ్బడ�ట �� ద�. ��ద�, �నవ�డ� 

���నయ్��� న - ���� �� ��లచ్బ���డ�.  

�ర� ఈ పటట్ ణమ��� ఉం��ర�, కన�క �క� ���� ల �కక్ 

అ��� కమ�న� గ��� చ్ ఎక�క్వ�� �� �యద�. ��� ��� �ల� ��లమ��� 

�జలక� ���� ���� �� ల�స� ���� ల� ఎంత మ�రఖ్ ��� న��. ���� ల ��ప��  

���� � ���తత్ �� చ�స������ �� క����  అ� త�� ప్�����.  

ఒక �షయమ��� ���� ల� మం�� - త�� ప్��వడమ���! కం�� �� 

ఒక �నన్ రం�మ� ఉ��న్ ���, ����  ���� కన���� త�� ప్��త�ం�� . ���, 

ఒక����  ����  త�� ప్���� , ��� ��  ��ప� ���� ద�. ����  స�ర�� త ��ంతమ� 

న�ం��  ద�రమ��� �� �ల్  త�� ప్�����. మ���  క��� అం�� . �� డ� 
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జ�� �� ంచడం�� �� ���� న��డ�, మం� �షయమ��� అ��� �� . �� క� 

������ కమ���� ఆరగ్ స్ వ�� , �����న్ �� దకడం�� మ���  వందకళ�ళ్ 

క��� య���న్డ�; ��� �� వ�� �� ద�క�ట �షయమ��� బ��త్ మ� వ��  �ు��డ్  

��ర�! అ��సత్ ల���� న ��ల� ��రవ్�క జబ�బ్ అ�న �����న్ గ��� చ్ ఇ�� 

అ��న్డ�,  

 
"ఆ ��లమంద� ఇ��� ల��� స���ర�ల� ��క, 

పర�� శ�లన�, �����న �బంధనల� �� � 

పరజన�ల���, ��� కష్ణ �� ���ర�న�, ��కమంద� 

�� వ�డ� �� � ��ర��� � య�ం�� , �� స�త్  క� ద�రస�త్ ���  

య�ం��ర� �ర� ��పకమ� �� స���న��� "  

    (ఎ�� �� య�లక� 2:12).  

 
"����� ��  అంధ��ర��� న మనస�స్ గల ����� , తమ 

హృదయ ���� నయ్మ� వలన తమ�� ఉనన్ 

అ��నమ� �� త �� వ�� వలన కల�గ� �వమ� 

��న�ం��  �� ర� పరచబ�� న ����� , తమ 

మనస�స్నక� క��� న వయ్రధ్ తక� అన�స�� ం� 

నడ�చ���న�చ���న్ర�" (ఎ�� �� య�లక� 4:18).   

 
ఈ వచనమ� చ��� స�త్ ం��  �న��� �� వ�� న�ం��  త�� ప్���ంద�.  

 
"మనమందరమ� ���� ల వ��  ��వ 

త�� ప్����..." (�� ష� 53:6).  
 

ఇకక్డ, మన ��ఠయ్ ��గమ���, సరవ్ �న��� ��పప� ఒ���ల� 

ఉం�� . �నవ ��� �� వ�� న�ం��  ద�ర���  అబదద్ ప� మతమ�ల పటల్ , 

�� ���ం��ల ��� ప� �గ�గ్  చ��� , ���లన�, అబదద్ ప� �� వ�ళళ్న� అబదద్ ప� 

�� స�త్ లన� ప��స�త్ ��న్ర�, - "����� ��  అంధ��ర��� న మనస�స్ గల�����  తమ 

హృదయ ���� నయ్మ� వలన, తమ�� ఉనన్ అ��నమ� �� త, �� వ�� వలన 

కల�గ� �వమ� ��న�ం��  �� ర� పరచబ�� న����� , తమ మనస�స్నక� క��� న 

వయ్రధ్ త అన�స�� ం� నడ�చ���న�చ���న్ర�" (ఎ�� �� య�లక� 4:18).  
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II. �� ండవ�� , �� ఒకక్��  ��� య్క ��పమ�న� గ��� చ్న వయ్��త్ గత 

ఒ���ల�.   
 

��ఠయ్మ� ��న��గ�త�ం�� , 
 

"మనమందరమ� ���� లవ��  ��వ త�� ప్����; 

మన�� ����డ� తన �� షట్ ��� న ��వక� 

����� న�..." (�� ష� 53:6).  

 
�న��� ��పప� ����రణ ఒ���ల� �� వయ్��త్  ��� య్క ��పప� 

ఒ���ల��� సమ��ధ్ ంపబడ�త�ం�� . "మన�� �� ��డ�న� తన �� షట్ ��� న 

��వన� ����� న�." ఏ ఒకక్డ�, సవ్ంతం�� ��� వమ� ��� ప� మరల�ట �� ద�. 

�� వయ్��త్  "సవ్ంత �రగ్ మ�" ఎన�న్క�ంట���న్డ�. ��ప హృదయమ� 

ఇకక్డ ఉం��  - మన ����ల� ఎన�న్��వడం, ��� వ �������  వయ్��� కం��. 

మన ����ల� మన��  �యం�ంచ�����లన�క�ంట���న్ం. మన సవ్ంత 

����కల� �� ంబ�� ం��లన�క�ంట���న్ం. మనమ� �� వ����  

సమ�� ప్ంచ���మ�. �� స�త్ న� �శవ్�� ంచం �భ�వ��� ఆయనక� 

అపప్�� ంచ���ం.     

��ఠయ్మ� చ��� స�త్ ం��  �� ఒకక్�� ��  ��� య్క ��పమ�, "సవ్ంత 

�రగ్ మ�ల�" ఉ��న్�. �� ��త్ �, ప�ర�ష�డ� ఇతర�ల�� �� ర��� ఉం��  �� దద్  

��పమ� క���  ఉ��న్ర�. ఇదద్ ర� �� లల్ ల�, అ��  త�ల్ దం�ుల��  �� ంచబ�� , �� ర� 

అల��ట�, పర����ల� క��� య���న్ర�. ఒకర� తన పం��ల�� ��పం 

�� ���డ�, ఇం��కర� �� ��  �ధం�� �� ���డ�. "మన�� ����డ� తన �� షట్ ��� న 

��వక� ����� న�." ఒకడ� క��� �� , ఒకడ� ఎడమక� ��ల�గ���డ�. ��� 

ఇదద్ ర� ��� వ �����న్ �రసక్�� ���ర�.  

�� స�త్  �� ��ల��, స�ంకర�ల���న్ర�, �� వ�� ��య్య ��������  

వయ్��� ఖం�� ��ం��ర�. ��ంత మం��  ��ప�ల� �� వ�� ��� � ���� రక 

����ల� �� ��ర�. ప�� శయయ్ల� ఉ��న్ర�, సవ్��� గ��� చ్ గరవ్మ� క��� , 

ఇతర�ల కం��  ���� � మం� ���� ��� అన�క��� ��ర� సద�ద్  కయ�య్ల� 

క��� ఉ��న్ర�. ద�తలన� ���, �� �య్లన� ��� నమమ్�� ద�. ���� రక 

����ల� ��ర� �� యయ్�� ద�. ��ర� స�ంకర�ల వ��  ��ప�ల��� ��ంచ�� ద�, 

ప�� శయయ్లవ��  మ�ఢ నమమ్��ల�� �తక �� ద�, ��� ��ర� క��� �� వ�� 

సతయ్మ� �షయమ��� �ం�� త���  ����  సవ్ంత �రగ్ మ� ��వ్��. ఆ �� 

ఒకక్�� � గ��� చ్ ఇ�� �� పప్వచ�చ్, 
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"మన�� �� ��డ�న� తన �� షట్ ��� న ��వన� 

����� న�" (�� ష� 53:6).  

 
��� ��ంత మం��  ��� సత్ వ గృహమ��� �� �� ��  య�ండవచ�చ్, ��� స���రత్  

�� ల�గ�న� �రసక్�� ంచడం ��వ్�� ��పమ� �� ��  య�ండవచ�చ్. ఇ��  

"సవ్ంత �రగ్ మ�." ఇతర�ల� ఒక ��� య్క ��పమ�న� గ��� చ్ 

ఆ���ంచవచ�చ్. అ��  �క� గ�ర�త్  వ�చ్న�డ�, �వ� ��త��� 

��దపడ��వ�. ��� ��ందర� ������పణ ��వన�� ఉం��  �� స�త్ న� 

�శవ్�� ంచర�, కష్�పణ ��ం� కన����� ర�. ��ందర� �� స�త్ న� నమమ్���న్ 

�రసక్�� స�త్ ��  ఉం��ర�. "మన�� �� ��డ�న� తన �� షట్ ��� న ��వన� 

����� న�." 

ఇం�� వయ్��త్  అనవచ�చ్, "�� హృద��న్ క�� న పర�చ్క���న్న�. 

�� స�త్  అవసరత ఒ���ల� మ�న�ప� ����లన�క��� ���� �, ��� ఇ�డ� 

��ద�. ఇ�డ� �భ�వ� ఉ�త ��వ్�� ���ం��� ��� �ంచ�� న� 

భయపడ�చ���న్న�. �� వ�డ� నన�న్ వ�� �� ��డ� భయపడ�త���న్న�." ��� 

��� �న ��ఠయ్�����న్ �ర� ���తత్ �� �నం�� , ఎంద�కం��  మ�డవ 

అంశమ� ఉం��  �క� ఇం�� ���  కష్ణ ఉంద�! 

 
III.   మ�డవ�� , ���య్�న్య, �� స�త్  భరపరమరణమ� ఆయన �జల 

����ల ��రక�. 
 

దయ �� ��  �� � �లబ��  ప���త్  వచనమ� చద�వ���ం, ��� య్క �దధ్  

చ��� , "���� మనయంద��  ��షమ�న� అత� �ద ��� న�."  
 

"మనమందరమ� ���� లవ��  ��వ త�� ప్����; 

మన�� ����డ� తన �� షట్ ��� న ��వక� 

����� న�; ���� మనయంద��  ��షమ�న� 

అత� �ద ��� న�" (�� ష� 53:6).  
 

�ర� క���చ్ం�� , ��కట్ ర్ య��వ్ర్డ్  �� . �ంగ్ అ��న్ర�,  
 

వచనమ���� �ద��  ��గమ� �� వక�� 

�మలక� ��రణం చ��� స�త్ ం�� , �� ండవ ��గమ� 

�������  మన (అంద�� ) ��షమ�లన� 

ఆయన���  �� ��  �� వక�� ��ంప�� ��డ�. �� య 
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["�పబ�� న�"] అన�� ��మ��� �త�త్ ట, 

మన ������పణ అ� �మమ� ��� ��  మన���  

మరలద� ��� [�� స�త్ న�] మన [���నమ�] �� 

ఎద���క్ంట�ం�� . తం��  [�� వ�డ� ] మన 

�� ����పణ ఆయన���  ���డ�...మన �� ����పణ 

�� వ�డ� ఆయన���  �� ��డ� [అన��] ఆయన 

మనక� ���య్�న్యం�� మన �కష్న� భ�� ం� 

��ప ఆ��పణ వ�� ం��డ�...���� ల ��ప��  

���� ల ��తత్ మ� తన ��ణమ� �� ��ట్ న� (Edward J. 

Young, Ph.D., The Book of Isaiah, Eerdmans, 1972, volume 
3, pp. 349-350).  
 

"మనమందరమ� ���� లవ��  ��వ త�� ప్����; 

మన�� �� ��డ� తన �� షట్ ��� న ��వక� 

����� న�; ���� మనయంద��  ��షమ�న� 

అత� �ద ��� న�" (�� ష� 53:6).  
 

ఒక �సంగమ��� "�� స����  �� యబ�� న వయ్��త్ గత ��పమ�," సప్రజ్ న్ 

అ��న్ర�,  
 

ఇ� ��త� ����ల�, �ర ����ల�. �� న� ���� � 

�����ంచ�� న�, అ� ���ద� ��పమ� కం��  

���� �� ర��� ఉ��న్�. నలల్ � ����ల�, 

�� ��య్గమన  ����ల�, ���ద�నక� 

సంబం�� ం�న�; ��� ���ద� ����ల� మన�� స్ 

����ల వం�� ��  ��వ� మన�� స్ ����ల� �� త�ర� 

����ల వం�� � ��వ� - �� త�ర� ���� [�� ర���] 

��పమ� �� ��డ�; ����త�మ్����� న ��త్ � � 

�� త�ర��� ��లచ్�� మ�, ఆ��  �కక్ గ�ణ �లత 

న� �ర� చ���త్  � ఆ�� న� [��లచ్�� ర�] 

��� ���; �ర� ��� �న� గ��� చ్ 

ఆ���స�త్ నన్�డ�, �ర� ఆ�� న� చ�డగల�� 

[�� �� గమ�ంచక�ం��] ఆ�� న� 

�� ��� ప్య������ న ��� లర� మధయ్. ��ళళ్ం�� 

ఒ�� �� ఉం��ర�, ��ళళ్ం�� ����  
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త�� ప్���ర�, ��� ��ళళ్ం�� �� ర� �� ర�, �� 

��డ� తన �� షట్ ��� న ��వక� ����� న�; 

���...�భ�వ� ["మన అంద��  ��షమ�లన� 

అత� �ద ��� న�”]...�వ� ఎ���� ��  ��పప్ 

స���రత్  ��� దయ్మ� దగగ్ రక� వ�����, �శసత్ ��� న 

�� స� �� స�త్  రకత్ మ�, అకక్డ ఉంట�ం�� ...��త 

��� ద�య్ల� �� �� ప్��ర� �� �����న్, ��రవ్�క 

మంద� �� �����  ప� �� స�త్ ం�� ...�����న్ 

పకక్క� �� ��ట్ స�త్ ం��  ������పణక� ప� �� స�త్ ం�� , 

ఆ ��పం ��ర��  త�ర� �� యబ�� నట�ల్  (C. H. 

Spurgeon, “Individual Sin Laid on Jesus,” The Metropolitan 
Tabernacle Pulpit, Pilgrim Publications, 1977 reprint, volume XVI, 
pp. 213-214).  
 

�� స�త్ న� �శవ్�� ంచ�. �� స�త్ క� అ�� ప్ంచ���. ఆయనన� నమ�మ్ �వ� ఎనన్డ� 

�� గ�గ్  ��ందవ�, "���� మన ��షమ�లన� ఆయన �ద ��� న�."  

  

�� ����పణ, �సస్�య ��థ్ ���, మనమ�; 

మచచ్�� � �� వ�� ����  �� లల్  ఆయన; 

"ప���త్  �� ర�� ర�ప్," అ�� �� ��?  

హ��ల్  ల��! ఎ��ం��  రకష్క�డ�! 

 (“Hallelujah!  What a Saviour!” by Philip P. Bliss, 1838-1876).  
 
�వ� �� స�న� నమ�మ్����? �వ� ఆయనక� సమ�� ప్ంచ�క�ం����, 

అ�� ప్ంచ����, �శవ్�� �����? �వ� కడ�గబడ����� ఆయన రకత్ మ� ��వ్��, 

�ర�ప్ న�ం��  త�� ప్ంపబడ���� �� ల�వ���  ఆయన ���య్�న్య ��య్గమ� 

��వ్��? తం��  �� వ�డ� �� స�త్ ��� ��  ఆ��రప�� �� �క� ���వ్సమ�న� 

అన���� ంచ�న� ����, ఆయనక� సమ�� ప్ంచ���� ర�� ంపబడ����� !  

మనమందరమ� క���  �లబడ���ం. �� స�న� నమమ్డం 

�షయమ��� �ర� ��� ������లన�క�ం�� , దయ�� ��  � క��� చ్� 

ఇ���  వ�� � ఆవరణమ� �� న�క ��� ప�క� రం�� . ��కట్ ర్ ��గన్ ���ంత 

గ�� �����  �మ�మ్లన� �స���� �� �ల్  �� స�త్ క� సమ�� ప్ంచ���వడం �షయం 

ప�� శ�దద్  రకత్ మ� ��వ్�� కడ�గబడడం గ��� చ్ ��� ����డ��ర�! � ��ర�, 

దయ�� ��  వ�చ్ సప్ం�� ం�న ����  ��తత్ మ� ����ధ్ ంచం�� . ఆ�� న్.  
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సం�� పత్ ం�� 

 

�శవ్ ��పమ�, ��� య్క ��పమ�,  
�������  �ర�గ�డ� 
(�సంగమ� సంఖయ్ 7 �� ష� 53) 

 
��కట్ ర� ఆర్. ఎల్ ��� మర్స్, జ��యర్ ���� �� . 

 
"మనమందరమ� ���� లవ��  ��వ త�� ప్����; 

మన�� ����డ� తన �� షట్ ��� న ��వక� ����� న�; 

���� మనఅంద��  ��షమ�న� అత� �ద 

��� న�" (�� ష� 53:6).  

 
(�� ష� 53:4, 5, 6, 8, 10, 11, 12) 

 
I. �ద�� �� , సరవ్ �న��� �కక్ ���నయ్ ��పప� 

ఒ���ల�, �� ష� 53:6ఎ; ���య�లక� 3:9-11; I �� త�ర�  

2:25; ఎ�� �� య�లక�  2:12; 4:18.      

II. �� ండవ�� , �� ఒకక్��  ��� య్క ��పమ�న� గ��� చ్న వయ్��త్ గత 

ఒ���ల�, �� ష� 53:6�.  

III. మ�డవ�� , ���య్�న్య, �� స�త్  ��ర పర మరణమ� ఆయన 

�జల ����ల ��రక�, �� ష� 53:6�� .      
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����  �� లల్  �కక్ �నమ� 
(�సంగమ� సంఖయ్ 8 �� ష� 53) 

THE SILENCE OF THE LAMB 
(SERMON NUMBER 8 ON ISAIAH 53) 

 
��కట్ ర� ఆర్. ఎల్ ��� మర్స్, జ��యర్ ���� �� . 

by Dr. R. L. Hymers, Jr. 
 

����ట్ ష�ట్  �� బ�� న్కల్ ఆఫ్ ��స్ ఏంజ�� స్ నంద� ���� ంపబ�� న �సంగమ�  

శ���రమ�, ��యం�మ�, ��� చ్ 24, 2013 

A sermon preached at the Baptist Tabernacle of Los Angeles 
Lord’s Day Evening, March 24, 2013 

 
"అతడ� ��రజ్ నయ్మ� ��ం�� న�, ���� ంపబ�� నన�, అతడ� ��ర� 

�� రవ�� ద�: వధక� �� బడ� ����  �� లల్ య�, ��చ�చ్ క�త్ �� ంచ� 

��� �� ద�ట ���� య� �నమ��� న�ండ�నట�ల్ , అతడ� 

��ర� �� ర�వ�� ద�" (�� ష� 53:7).  

 
�� సత్ వ హత ��కష్�ల� ప��� న ఆఖ��  �టల� �నడం ఎ�డ� 

�� �� �� తం�� ఉంట�ం�� . ��ర� చ����� ట�డ� ప���  �టల� మన 

హృద�లన� �� వ�� త�త్ ���. �� ండవ శ��బద్  ఆరంభం�� �����ర్ప్ ఒక 

�సం�� క�డ�. ఆంగల్ మ��� అత� �� ర� �����ర్ప్, �� �� న్ �� �����రప్స్. 

�����ర్ప్ అ��సత్ ల���� న ��న�క� ���య్��ధ్ . సంవతస్��ల తర���త 

అతడ� ��య్యమ���త్  మ�ంద� ����డ�, అ��న్డ�, "�వ� ��ద�ధ్ డవ�. �వ� 

చ���వనవసరమ� �� ద�...��ణమ� �� �య్ �� న� �డ�దల �� ���న�. 

‘��� సర� �భ�,’ అ� ధ�పమ� �� ��త్  ��ద�� ం�� ? ��� సర్ ���  ��ణం �� ��త్  

�� న� సం��షం�� �న�న్ �డ�దల �� ���న�. �� స�త్ న� ��దం��  �వ� 

�త�క���వ�."     

�����రప్స్ జ�����చ్డ�, "ఎన�బ��  ఆర� సంవతస్��ల� �� న� 

[�� స�త్ ]న� �� �ం��న�, ఆయన ��క� ఏ త� �� యయ్�� ద�. నన�న్ ర�� ం�న 

��జ�న� �� �� ట�ల్  �� వ ద�షణ �� యయ్గలన�?" ��య్యమ���త్  అ��న్ర�, "�� న� 

�న�న్ అ�� న్�� ద�� ం� �� ���న�." �����రప్స్ జ�����చ్డ�, "�వ� భయ 

�� ట�ట్ చ�నన్ అ�� న్ ఒక గంట ��� అ���త�ం�� . ����వ� �ర�ప్ �కక్ 

అ�� న్ [న�ంచ�] ���� క�ండ� �తయ్ �కష్న� గ��� చ్ �క� �� ల���? వ�చ్, ��� � 

�� ����� �� �య్."   
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�����  ��య్యమ���త్  తన ���� � గ��ట్ �� �జలక� �� పప్����� , 

"�����ర్ప్ ��న� �� సత్ వ�డన� ఒ�క���న్డ�!" "స�వం�� ద�� ంచం�� !" 

అకక్��  గ�ంప� అ�� ��ర�. అ�� న్ �� దధ్ పరచ్బ�� ం�� . చంప���డ� �����ర్ప్ న� 

స��� ం� క��ట్ క� �����డ�. �����ర్ప్ �� మమ్�� �� అ��న్డ�, "ఉనన్ ��ట�న 

నన�న్ వదలం�� . అ�� న్� స�� ంచ�����  అన�మ� ఇ�చ్న ��డ� �శచ్లం�� 

అంద��� ఉండ�����  శ��త్  ����డ�, � �� క�ల సం�� ళళ్ న�ం�� ."   

అ�డ� �����ర్ప్ �దన�� సవ్రమ� �� ం�, �� వ�� స�త్ �ం��డ� 

"చ��������  తగ�ద�న�." అ�� న్ �� ��� ంపబ�� ం�� , మంట ఆయన 

చ�ట�ట్ మ���ట్ ం�� . అత� శ�� రం మంటల�� ��లనంద�క�, ��� ంచ���డ� 

బ��ల్ మ��� ���� ��డ�. ఆ�ధం�� �����రప్స్ ��తమ� మ��� �� ం�� , ఆయన 

�� మ్రధ్ న్ సంఘ ��ప�� , అ��సత్ ల���� న ��న� �ష�య్డ� (see James C. Hefley, 
Heroes of the Faith, Moody Press, 1963, pp. 12-14).   

 

సప్రజ్ న్ �� ��ప్డ� "��న్ ���ర్, మన ఘన��� న ����ట్ స�ట్  హత ���� � 

గ��� చ్...ఆ��  �� మర్ అండ్ �� ��ల్  మ�ంద�క� �� బ�� న�డ�," చరచ్ ఆప్ 

ఇం���ండ్ ఇదద్ ర� �షప్ ల�, ��ర� ఆ ����ట్ ష�ట్ ��ల� ��లచ్బడ�����  

అపప్�� ం�, ��లచ్బడటం స�లభ��� న ��వ� ఆ�� �� అ��న్ర�. ఆ��  

���� �� అ��న్ర�, "�� న� ���గ���  �� స�త్  �� వక���లన�; �ర� ��� వ 

స��దర�� చం�� �� , [���తత్ ] �� వ�డ� ��� ఎల�గ� బం�� లన� ����  

పం�� ���డ�, �ర� క��� �� వ�� ��రక� �మప���." ఆ��  స�� ��� అ��న్ర�, 

ఎంద�కం��  తర���త ��� ర�వ�ర� క��� హత ��కష్�ల�య్ర�! (see C. H. 
Spurgeon, “All-Sufficiency Magnified,” The New Park Street Pulpit, volume VI, pp. 
481-482).   

��ర� �� ర� �� ర� శ�����లక� �� ం�� నపప్�� �� , �����ర్ప్ మ�� య� 

��న్ ���ర్ శ��త్ వంత��� న �కటనల� �� ��ర�. ���వ్సమ�న� గ��� చ్ ��ర� 

అ�� న్��  ఆహ�� అవకమ�ంద�, అ�నన� �� స� �� స�త్  �భ�వ� ఆ��గ� 

�� య�� ర� �మ�� మరణమ��� ���� ంపబ�� న�డ�! అవ�న�, ఆయన 

���న య�జ���� ������డ�. అవ�న�, ��� గవరన్ర� ��ం� 

�� ��త��� ������డ�. ��� మర�����  అపప్�� ంపబ��  సమయమ� 

వ�చ్న�డ�, �� ల�వ �� యబడవల�� న�డ� �వకత్ �� � న �� ష� 

�టల�� �వ�� ం��డ� ఆశచ్రయ్కర సతయ్మ� ఆయన �నమ��� 

ఉ��న్డ�! 

 
"అతడ� ��రజ్ నయ్మ� ��ం�� న�, ���� ంపబ�� నన�, 

అతడ� ��ర� �� రవ�� ద�: వధక� �� బడ� ����  
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�� లల్ య�, ��చ�చ్ క�త్ �� ంచ� ��� �� ద�ట ���� య� 

�నమ��� న�ండ�నట�ల్ , అతడ� ��ర� �� ర�వ�� ద�"  

     (�� ష� 53:7).  

 
��ర� ఆయనన� ��ట�ట్ చ�నన్�డ� ఒకక్ �ట క�డ పల�క�� ద�! ��ర� 

ఆయనన� �� ల�వ�� య�చ�నన్�డ� ఒకక్ �ట క�డ అన�� ద�! మన 

��ఠయ్�������  వ�చ్ ��త��� �� ర���ం మ�డ� �శన్ల� అడ�గ���� 

స�����ల� �� �ట ��వ్��.  

 
I. �ద�� �� , �� స� అన� ఈ వయ్��త్  ఎవర�?  

 

�వకత్  �� ం��  �ధమ��� ప��� న, ఆ వయ్��త్  ఎవర�,  
 

"అతడ� ��రజ్ నయ్మ� ��ం�� న�, ���� ంపబ�� నన�, 

అతడ� ��ర� �� రవ�� ద�…"? (�� ష� 53:7).  

 
��� �ల� �� ప�త్ ం��  ఆయన మ�� �య�కత్  �భ�వ�, �తవ్మ��� �� ండవ 

వయ్��త్ , �నవ శ�� రమ��� ��� వ క��ర�డ�! �� గ �� బ�త�నన్ట�ట్ ��, "�� వ 

�� వ�డ�." �� స�� గ��� చ్ మనమ� �� వలమ� ���నయ్ ఉప�� శక�� ���, 

����రణ �వకత్ �� ��� ఎ�డ� అన���క�డద�! ఈ �ధం�� 

తలంచ�����  ఆయన మనక� అవ��శమ� ఇవవ్�� ద�, ఆయన 

ఏమ��న్రం�� ,  

 
"�� న�న� తం�� య�న� �� క���  ఉ��న్మ�"   

     (�� �న� 10:30).  

 
మరల, అతడ� �� �� ప్న� ,  

 
“అంద�క�, �� స� ప�నర����నమ�న� �మ�న� 

�� �� : ��యంద� �శవ్సమ�ంచ� ��డ�, 

చ����నన�, �త�క�న�" (��న� 11:25).  

 
 ఏ ఇతర వయ్��త్  అ�న ఆ �ష�ల� �� �� ప్ ఉం�� , మనమ� అత�� 

దయయ్మ� ప��ట్ న �����న�, �మ�� ఉనన్ �����న�, మరల� ��లప్బ�� న 

�����న�, మ� �మణమ� �� ం�� న �����న� తల���మ�! ��� �� స� 

��న�, తం��  �� వ�డ� ఒకట� �� �� ప్న�డ�, ఆయన అ��న్డ�, "�� న� 
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ప�నర����నమ�న�, �వమ�న�," అ��ం��  ప��ల�, మనం ఆగ���ం, మన�� 

అ� �� డడ్ ��ర� క�డ, ఆశచ్రయ్పడ��ం ఆయన �� �� ప్��  సతయ్మ� ��క���� ! 

�� న� �� ,ఎస్. �� �స్ అ�న్ ��ర�ల్  ఏ�� భ�ంచనపప్�� �� �, �� స� �� స�త్ � 

గ��� చ్ ఆయన ఇ�చ్న ఈ �� ంద��  ప�� �త �షయం�� మనం ఎట�ల్  

ఏ�� భ�ంచక�ం�� ఉండగలం? �� .ఎస్. ��స్ అ��న్డ�,  
 

�� న� �య�న్స�త్ ��న్న� ఆయనన� గ��� చ్ 

�జల� అ��� కమ��� ����డడం ఆప����� : 

"�� న� �� స�న� ఒక ��పప్ ��ధక���� 

అం�� క�� ంచ�����  �� దధ్ ం�� ఉ��న్న�, ��� ����  

�� వ�డన� �� ���వడం అం�� క�� ంచన�." ఆ 

�ష��న్ మనమ� �� పప్�� క�డద�. ఒక 

���నయ్ వకత్  �� స� �� �� ప్న �ష�ల� �� ���  

అతడ� ఒక �� � �క ��ధక�డ� ���� డ�. అతడ� ఒక 

నప�ంసక���� �� ����� - ఆ వయ్��త్  ఏమం��డం��  

����  ��దగబడ�చ�నన్ గ�డ�డ్ న� - �� క 

నరకమ���� ����న�. � ఎ�న్క �ర� 

�� స������. ఈ మన�ష�య్డ� ��� వ క��ర����  

ఉం���: �� క ఒక �� �చ్��డ�, �� క అంతకం��  

�� నమ�. ఒక అ��� ��  ��రక� అత� ��ర� 

మ��ంచవచ�చ్. అత����  ఉ�మ్ �� ��  

చంపవచ�చ్ ఒక దయయ్మ���; �� క ఆయన 

��దమ����  బ��  ఆయనన� �భ���, �� వ��� 

అనవచ�చ్. ��� మనమ� ఆయనన� గ��� చ్ 

భ��త్ �� క��� న అ��� �����  ��వద�ద్  ఆయన 

��పప్ �నవ ��ధక����. అ��  ఆయన మనక� 

�� �� � ఉంచ�� ద�. ఆ అ���యం క��� �� ద� 
(C. S. Lewis, Ph.D., Mere Christianity, Harper Collins, 2001, 
p. 52).  

 

"�వ� ఆయన���  ఉ�మ్ �� యవచ�చ్, దయయ్మ� వ��  చంపవచ�చ్; �� క �వ� 

ఆయన ��దమ�ల���  ప��  తం�� , �� �� అ� �� ల�వవచ�చ్...� ఎ�న్క ���  

�� స������," �� స� ఏమ��న్రం�� ,  
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"�� ��  �రగ్ మ�న�, సతయ్మ�న�, �వమ��� �  

య�నన్న�: �� ��వ్����  తపప్ ఎవడ�న� తం��  

�దద్ క� ��డ�" (��న� 14:6).  
 

ఇకక్డ ఒక �షయం ఉం�� ! �వ� �� స�న� బ�దద్ మతమ��� ���, 

�� ంద� మతమ��� ���, ఇ���మ��� ��� కల�పక�డద�, ఎంద�కం��  

�� స� "ఆయన మనక� అ��  �� �� � య�ంచ�� ద�. ఆయనక� ఉ��ద్ శమ� 

�� ద�." �� స�త్  మనక� �� ��  ����ల� ఇవవ్�� ద�. ఆయన అ��న్డ�, 

"��  ��వ్����  తపప్, ఎవడ�న� తం��  �దద్ క���డ�." �� . ఎస్. ల��స్ 

�� �� ప్నట�ల్ , "�వ� ఆయన���  ఉ�మ్ �� యవచ�చ్, చంపవచ�చ్...�� క ఆయన 

��ళళ్���  బ��  ఆయనన� తం�� , �� �� అ� �� ల�వవచ�చ్...� ఎ�న్క ���  

�� స������." ఇ��  ��� అ��  ���. ఏ ఒకక్ర� �� ����  తటసథ్ ం�� ఉండ�� ర�! 

��ర� న�� ంచవచ�చ్, ��� ��ర� తటసథ్ ం�� ఉండ�� ర�. "అ��  ఆయన మనక� 

�� �� � ఉంచ�� ద�."  

 
II. �� ండవ�� , ఎంద�క� �� స� సమ��ధ్ ంచ����� ద� ��ర� �� ం�� ం� 

చం��  మ�ంద�?  
 

ఎంద�క�� 
 

"అతడ� ��రజ్ నయ్మ� ��ం�� న�, ���� ంపబ�� నన�, 

అతడ� ��ర� �� రవ�� ద�"? (�� ష� 53:7).  
 

��పప్ ������ తత్  ఆల్ బర్ట్  ఐన్ ��ట్ న్ �� సత్ వ�డ� ��నపప్�� �� , ఇ�� అ��న్డ�,  
 

ఏ ఒకక్ర� [��ల�గ�] స���రత్ ల� �� స� స�న్�� � 

అన�భ�ంచక�ం�� చదవ�� ర�. �� �ట�� 

ఆయన వయ్��త్ తవ్ం �స�ప్�� స�త్ ం�� . అ��ం��  

��తం�� ఏ �య �ంపబడ�� ద�. (Albert 

Einstein, Ph.D., The Saturday Evening Post, October 26, 
1929).   
 

అ�నన� అపహ�� ంపబ��  �� ల�వ �� యబ�� న�డ� �� స� ఏ� పల�క 

�� ద�! ఎంద�క� �� స�త్  ర�� ంచ����� ద� ఆయనన� ����ట్  చం�� �� ����  న�ం�� ? 

��న్స్ �� ��ం� ర��� �, ఎ�ష�ట్  అ�నపప్�� �� �, ఆశచ్రయ్కరం�� 

�శన్క� స���నమ� ���చ్డ�, ఇ�� అ��న్డ�,  
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����� స్ �� ��ం� వ��  ���� , 

చ����న�డ�, �� స� �� వ���� ���� , 

చ����డ�. (�న్. ��క�య్స్ ర��� స్�, 

�� ంచ్ �� ��ం�, 1712-1778). 
 

�� స� ఆయనన� సమ��ధ్ ంచ����� ద�, ఎంద�కం��  భ�� �దక� 

��వడం�� ఆయన ఉ��ద్ శమ� �మప��  �� ల�వ���  మర�� ంచడం. �� ల�వ 

�� యబడ�టక� ఒక సంవతస్రమ� మ�ంద� �� స� అ��  �� ట ప�� ��డ�.  
 

"అపప్��  న�ం��  ��న� �� ర�ష �� మ�నక� �� �ల్  

�� దద్ ల �� తన�, ���న య�జక�ల �� తన�, 

��స�త్ �ల �� తన� అ�� క �� ంసల� ��ం�� , 

చంపబ�� , మ�డవ �� నమ�న �� చ�ట 

అగతయ్మ� �� స� తన �ష�య్లక� 

�� �య�� �� న�" (మ�త్ � 16:21).  
 

ద అ���ల్ డ్ న�య్ �� సట్ �� ంట్ ���� ంట��  ఏమంట�ందం�� ,  

  
�� త�ర� �� స� �� స�త్  అ�, �� ��ట్ � అ�, 

స�వ���� న �� వ�� క��ర�డ� [�ర�క్ 8:29] 

ఒ�క���న్డ�. ��� [�� త�ర�] ఇం�� అరధ్ ం 

�� స����� ద� �� స�త్  ఏ� �� యయ్�����  భ�� 

��� ��  వ��చ్�� అ�. ఇతర య�ద�ల ����  

ఆయన అన�క���న్డ�, �� స�త్  భ���జ��� 

ఉండ�����  వ��చ్డ�. ��బ��ట్ , �� స� ఎ���� ��  

[��న�] �మ ప��ల�... చంపబ��ల�, �� త�ర� 

అం�� క�� ంచ �� క���డ�. అ�� అనన్ంద�క� 

�� స�న� గ��ద్ ం��డ�. �� స� అ��న్డ� మ�డ� 

��జ�ల తర���త [��న�] ��� ��  �� ���న�. 

�� స�క� �� ల�స�, ��న� చ�����న�, మ�డవ 

�� ��న మృత�ల�� న�ం��  �� ���డ�. �ష�య్ల� 

ఈ �ష��న్ ఏ ��మ� అరధ్ మ� 

�� స����� ద� (Thomas Hale, The Applied New 
Testament Commentary, Kingsway Publications, 1996, 
pp. 260-261).  
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��� మనం ఇ��  అరధ్ ం �� స������. ��� �ల� ఇ�� అంట�ం�� ,  

 
"��ప�లన� ర�� ంచ�����  �� స�త్  �� స� ��కమ� 

�����  వ�� చ్న�" (I  ��� 1:15) 
 

మన ����ల ��రక� �� ల�వ���  ఆయన మరణమ� ��వ్��, ఆయన 

ప�నర����నమ� ��వ్��, మనం �వం ��ంద�క���న్ం. �� స� ����డ�� ద�, 

సమ��ధ్ ంచ����� ద� ఆయన అపస�� ంపబ��  �� ల�వ �� యబ�� న�డ� 

ఎంద�కం�� , ఆయన గవరన్ర� �� ��త��� అ��న్డ�, "ఇంద���  ప���ట్ ��, 

ఇంద� ��తత్ ��  ఈ ��కమ�నక� వ�చ్��" (��న� 18:37).  

 
III. మ�డవ�� , ��ఠయ్��గమ� ఏ� �� బ�త�ం��  �� స� �కక్ 

�న �మలన� గ��� చ్?  
 
దయ �� ��  �� � �� ష� 53:7 మ�� �క ����  గ��ట్ �� చద�వ���ం.  
 

"అతడ� ��రజ్ నయ్మ� ��ం�� న�, ���� ంపబ�� నన�, 

అతడ� ��ర� �� రవ�� ద�: వధక� �� బడ� ����  

�� లల్ య�, ��చ�చ్ క�త్ �� ంచ� ��� �� ద�ట 

���� య� �నమ��� న�ండ�నట�ల్  

[�నమ���], అతడ� ��ర� �� ర�వ�� ద�"  

     (�� ష� 53:7). 
  

�ర� క���చ్ం�� . 
  

"అతడ� అణగ��టట్ బ�� , బం�� ంపబ���డ�." ��కట్ ర్ �ంగ్ అ��న్డ� 

�� �� తర�జ్ � �� యయ్వచ�చ్, "ఆయన [అన�మ�ం��డ�] ���� ంప 

బడ����� ." "���� ంపబడడం�� �మ క���  ఉం�� ...అత� ���� �� వదద్ న 

�� ద�, ��దన �� ద�. ఒకర� [ఈ �వచ���న్] చదవ�� ద�, �� ర�� ర�ప్న� గ��� చ్ 

ఆ���ంచక�ం�� �� ��త� ��య్య���నమ� ఎద�ట �జ �� వక�డ� ఒకక్ 

���� �� పల�క�� ద�. ‘���� ంపబ�� న�డ�, �రగబడ�� ద�’ [ఆయన �మ 

ప�� న�డ� భయపడ�� ద�]" (Edward J. Young, Ph.D., The Book of Isaiah, 
Eerdmans, 1972, volume 3, pp. 348-349).   

 

"��బ��ట్  �� ��త�, � �ద ��� �న్ �� రమ�ల� 

�ప�చ���న్�� �వ� �న�� ��? అ� ఆయనన� 
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అ�� �� న�. అ���  ఆయన ఒక �ట��� నన� 

అత���  ఉతత్ ర �యయ్�� ద�; గన�క అ�� ప� 

��� క్� ఆశచ్రయ్ప�� న�" (మతత్ � 27:13-14).  

 

"���న �జక�ల� ఆయన �ద అ�� క��� న 

�� రమ�ల� �ప��: ఒక �ట��� నన� అత���  

ఉతత్ ర �యయ్�� ద�. �� ��త� ఆయనన� చ�� 

మరల �వ� ఉతత్ ర �� �య� �� పప్��? � �ద 

�ర� ఎ�� న్�న్ �� రమ�ల� �ప�చ���న్�� 

చ�డ�మ�� న�. అ�నన� �� స� మ��  ఏ 

ఉతత్ రమ� �� పప్�� ద�; గన�క �� ��త� ఆశచ్రయ్ 

ప�� న�" (�ర�క్ 15:3-5). 
 

"అతడ� ��రజ్ నయ్మ� ��ం�� న�, ���� ంపబ�� నన� 

అతడ� ��ర� �� రవ�� ద�: వధక� �� బడ� ����  

�� లల్ య�, ��చ�చ్ క�త్ �� ంచ� ��� �� ద�ట 

���� య� �నమ��� న�ండ�నట�ల్  

[�నమ���], అతడ� ��ర� �� ర�వ �� ద�"  

     (�� ష� 53:7).  
 

�� ష� 53:7 �� �� స�త్  ����  �� లల్ �� ��లచ్బ���డ�. ��త  �బంధన 

�ంధమ���, మన�ష�య్ల� ���� లన� �� వ����  అ�� ప్ంచ�����  �� �� చ్��ర�. 

���� న� అరప్నక� �� దద్ పరచ����� , ���� ��చ్, ఉ�న్� ��ల�� ం��  ��ర�. 

����  �� లల్  �ల�చ్న�డ� �నం�� �లబ�� ం�� . వధక� �� బడ� ����  �� లల్  

��చ�చ్ క�త్ �� ంచ� ���  �� ద�ట ����  �నమ��� ఉండ�నట�ల్ , "అతడ� 

��ర� �� ర�వ�� ద�" (�� ష� 53:7).  

����త్ షమ్�చ�చ్ ��న� క�డ �� స�న� అ�� ప్ంపబడ� ����  �� లల్ క� 

����చ్డ�, ఆయన అ��న్డ�,  

 

"ఇ�� �� ��క ��పమ�న� ��� �����వ�, �� వ�� 

����  �� లల్ " (��న� 1:29).   
 

�వ� ఎ���� ��  ���వ్సం ��వ్�� �� స�న� నమ�మ్����, �� ల�వ���  

ఆయన �� �� న ��య్గమ� � ����ల గ�ర�ం�� , �� ����పణ �� క�ం�� �� వ�� 
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�� ద�ట �లబడ����� . � �� ����పణ ఆయన మరణమ� ��వ్�� �� ల�వ���  

����ట్ �� యబడ�త�ం�� . ఆయన ���� చ్న రకత్ మ� ��వ్�� � ����ల� 

కడగబ����.  

�� �డ్ �� ���ర్డ్ , అ�� �� �� ��ర�య�లక� ��� దద్  �షన�� , ఈ 

స��య్�న్, ఆయన �� వ అంత�� �� �క�� ం��డ�. అ�� �� �� ��ర�య�లక� 

ఆయన ���� స�త్ నన్�డ�, అ��న్డ�, "�� �� �డ� �� ల�వ �� యబ�� న �� స� 

న�ం��  ���� ద�. �� న� కన�����న్న� ఒక����  �� స�త్  ��య్���న్ గ��� చ్…�జల� 

ప���త్ �� ��� ం�న�డ�, �� న� ���� ��  ఎక�క్వ స�చనల� ఇవవ్నవసరమ� 

�� ద� ����  ��� ఖ�� � �రచ్డం��" (Paul Lee Tan, Th.D., Encyclopedia of 7,700 
Illustrations, Assurance Publishers, 1979, p. 238).   

��క� �� ల�స� ఈ ��జ� అ��  �జ�� . ఒక����  అ��  చ�డం��   

 
"�� ఖనమ�ల ���రమ� �� స�త్  మన ��పమ�ల 

��తత్ మ� మృ� ��ం�� న�" (I ���� ం�� య�లక� 

15:3), 

 
ఒక ����  �వ� �� ల�వ �� యబ��  ��� ��  �� �న రకష్క����  �వ� 

సమ�� ప్ంచ�క�ం�� , �వ� �� సత్ వ�డవ�. ��� �న��  �వ�� ంచ�����  అరధ్ మ� 

�� స�����ల� స�లభమ�. ���వ్సమ� ��వ్�� �జ��� న �� స�త్  �వ� 

ర�� ంపబ���వ�!   

ఆయన చ���త�ండ��, సప్రజ్ న్ అ��న్డ�, "�� �� ��ంతమ� ��ల�గ� 

�నన్ ప��ల�� ఉం��  – ‘�� స� �����  మర�� ం��డ�.’ అ��  �� న� ���� ���న� 

అ� �� న� అనన� �� న� �� వబ��లం�� , చ���వడం ఎక�క్వ అవసరం. �� స� 

�����  మర�� ం��డ�" (�� న్. ఐ�ఐ�� .) (Tan, ibid.). �వ� అ��  �� పప్గల��? 

�� పప్గల��? "�� స� �����  మర�� ం��డ�"? �� క���� , ��� ��  �� �న రకష్క����  

ఈ ��� �వ� సమ�� ప్ంచ�క�ం����? �� �����, "�� స� �����  మర�� ం��డ�, 

�� న� సమ�� ప్ంచ�క�ం��న� ప���త్  రకష్ణ ��రక� నమ�మ్��న� ఆయన రకత్ మ� 

��వ్�� ���  ��వ్��"? �� వ�డ� అ��ం��  ���వ్సమ� ��� చ�చ్న� ��క. ఆ�� న్. 

దయ�� ��  �� � �లబ��  ��టల ���� తమ��� ఆరవ ��ట 

��డ�క�ం��ం, "�లవ�త�ం��?" ����ల్ స్ �� ��ల్  �� . 
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�� న� ��ంద����� ��  అ��  ��వచ�చ్ 

    ఆ శ��త్  రకష్క�� రకత్ మ���? 

�����  మర�� ం�, ���� ప్��  ��రక��� వర�?  

    ����� , ఆయన���  �� ద��  ��వ�?  

ఆశచ్రయ్ �� మ! ఏ �ధం��, 

    �� �� వ�డ�, �����  మర�� ం�� ?    

ఆశచ్రయ్ �� మ! ఏ �ధం��, 

�� �� వ�డ�, �����  మర�� ం�� ?    

    (“And Can It Be?” by Charles Wesley, 1707-1788).  
 

�� స� � �����న్ కష్�ం� � ఆతమ్న� ర�� ���డ� �వ� ������ ంచ�క�ం�� , 

�� సత్ వ���� అవడం �షయం�� �� మ� ��� ������లన�క�ంట���న్మ�. 

దయ �� ��  � ��ద రకష్ల� ��� �, గ��  �� న�క �������  రం�� . ��కట్ ర్ ��గన్ 

ఒక ���ంత గ�� ��  �మ�మ్లన� �స���� �� �ల్  ��� ����డ���ర�. ఇ���  

ఆవరణ �� న�క �������  �� ళళ్ం�� . � ��ర�, దయ�� ��  వ�చ్ సప్ం�� ం�న 

����  ��తత్ మ� ����ధ్ ంచం�� . ఆ�� న్.  
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సం�� పత్ ం�� 

 

����  �� లల్  �కక్ �నమ� 
(�సంగమ� సంఖయ్ 8 �� ష� 53) 

 
��కట్ ర� ఆర్. ఎల్ ��� మర్స్, జ��యర్ ���� �� . 

 

"అతడ� ��రజ్ నయ్మ� ��ం�� న�, ���� ంపబ�� నన�, అతడ� ��ర� 

�� రవ�� ద�: వధక� �� బడ� ����  �� లల్ య�, ��చ�చ్ క�త్ �� ంచ� 

��� �� ద�ట ���� య� �నమ��� న�ండ�నట�ల్ , అతడ� 

��ర� �� ర�వ�� ద�" (�� ష� 53:7).  

 
I. �ద�� �� , �� స� అన� ఈ వయ్��త్  ఎవర�? ��న� 10:30; 11:25;              

��న� 14:6.        

II. �� ండవ�� , ఎంద�క� �� స� సమ��ధ్ ంచ����� ద� ��ర� �� ం�� ం� చం��  

మ�ంద�? మతత్ � 16:21; I ��� 1:15; ��న� 18:37.   

III. మ�డవ�� , ��ఠయ్��గమ� ఏ� �� బ�త�ం��  �� స� �కక్ �న 

�మలన� గ��� చ్? మతత్ � 27:13-14; �ర�క్ 15:3-5; ��న� 1:29; I 

���� ం�� య�లక� 15:3.  
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��య�చ్తత్ ం �ష�� కరణ    
(�సంగమ� సంఖయ్ 9 �� ష� 53) 

A DESCRIPTION OF THE ATONEMENT 
(SERMON NUMBER 9 ON ISAIAH 53) 

 
��కట్ ర� ఆర్. ఎల్ ��� మర్స్, జ��యర్ ���� �� . 

by Dr. R. L. Hymers, Jr. 
 

����ట్ ష�ట్  �� బ�� న్కల్ ఆఫ్ ��స్ ఏంజ�� స్ నంద� ���� ంపబ�� న �సంగమ�  

ఆ�� ��రమ�, ఉదయమ�, ఏ�� ల్ 7, 2013 

A sermon preached at the Baptist Tabernacle of Los Angeles 
Lord’s Day Morning, April 7, 2013 

 
"అ��య్యప� �ర�ప్ ��ం�� న�����  అతడ� 

�����బ�� న�: అ�నన� అత� తరమ� ���� �� 

తన సంగ� ఆ���ం�న ���� వర�? అతడ� 

��జన�ల య� �మమ�న� బ��ట్  �� తత్ బ�� న� గ��: 

స�వ�ల భ���� న�ం��  అతడ� ����ట్  �� యబ�� న�" 

(�� ష� 53:8).     

 
మ�న�ప��  వచనమ��� �� ష� �� స�త్  �నమ�న� గ��� చ్ �� ��ప్డ�,  

 
“వధక� �� బడ� ����  �� లల్ య�, ��చ�చ్ క�త్ �� ంచ� 

��� �� ద�ట �నమ��� న�ండ�నట�ల్  

[�నమ���], అతడ� ��ర� �� ర�వ�� ద�"           

   (�� ష� 53:7).  
 
��కట్ ర్ ఎడవ్ర్డ్  �� . �ంగ్ అ��న్డ�, "�మ�� �� స�త్  �కక్ �నప� 

ఓర�ప్న� ���� క్, వ��క్�� ంచడం ��వ్�� �వకత్  ఇ�డ� ఆ �మల �కక్ 

ప���త్  �వరణ ఇస�త్ ��న్డ�" (Edward J. Young, Ph.D., The Book of Isaiah, 
Eerdmans, 1972, volume 3, p. 351).   

 
"అ��య్యప� �ర�ప్ ��ం�� న�����  అతడ� 

�����బ�� న�: అ�నన� అత� తరమ� ���� �� 

తన సంగ� ఆ���ం�న ���� వర�? అతడ� 

��జన�ల య� �మమ�న� బ��ట్  �� తత్ బ�� న� గ��: 
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స�వ�ల భ���� న�ం��  అతడ� ����ట్  �� యబ�� న�"                      

(�� ష� 53:8).     

 
 

ఈ వచనమ� సహజం�� మ�డ� �ష�ల��� �భ�ంపబ�� ం��  (1)�� స�త్  

�మల�, (2) �� స�త్  తరమ�, మ�� య� (3) మన ����ల� ��సం �� స�త్  �కక్ 

���య్�న్యమ� ��య�చ్తత్ ం. 

 
I.  �ద�� �� , ��ఠయ్ ��గమ� �� స�త్  �మల �వరణ ఇస�త్ ం�� . 

 
“అ��య్యప� �ర�ప్ ��ం�� న �����  అతడ� ��� 

��బ�� న�...స�వ�ల భ���� న�ం��  అతడ� 

����ట్  �� యబ�� న�” (�� ష� 53:8).     

 
�� స�త్  �� తస్మ��  వనమ��� బం�� ంపబ���డ�. ఆయన ఆలయ 

భట�ల��  ���న �జక�ల �దద్ క� �����బ���డ�. ��ర� ఆయనన� 

���న �జ�క���� న కయప మ�ంద� ఉం��ర�, తర���త య��� ఉనన్త 

��య్య���న��� న, సన్ �� �� న్ మ�ంద�ం��ర�. ఈ ��య్య ���నమ��� 

ఆయన అబదధ్  ��కష్�ల�� ఖం�� ంపబ���డ�. �� స� అ��న్ర�,  
 

"ఇ��  �దల� ��� మన�షయ్ క��ర��� సరవ్ 

శక�త్ � క���  ��రశ్వ్మ�న క�ర�చ్ండ�టయ�,  

ఆ��శ �� �ర�డ���  వచ�చ్టయ� �ర� 

చ�త�ర�" మతత్ � (26:64). 

 
తర���త ���న �జక�డ� అ��న్డ�,  

 

"��� � ��చ�చ�నన్ద� అ�� �� న�? అంద�క� 

��ర� [సన్ �� �� న్] �డ� మరణమ�నక� 

���ుడ��� . అ�డ� ��ర� ఆయన మ�ఖమ� 

�ద ఉ�మ్�� �� , ఆయనన� గ���ద్ ��  [��ట�ట్ ట]; 

ఇతర�ల� ����  అర�� త�ల��� అత�� ����ట్ �� " 

     (మతత్ � 26:66-67).   
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"ఉదయ��� న�డ�, ���న �జక�ల�న�, 

�జల �� దద్ లందర�న� �� స�న� చం�� ంచ 

వ�� న� ఆయనక� ���ధమ��� ఆ��చన �� �� �� " 

     (మతత్ � 27:11). 
 

��� ���� ��  ��� చటట్ మ� ���రమ� అ�� �� య����� , ��య్య 

అ�� ��రమ� �� ద�,  
 

"ఆయనన� ���� ం�, ���  ������, 

అ�� ప��� � న ��ం� �� ��త�క� [���] 

గవరన్ర�క� అపప్�� ం��� " (మతత్ � 27:2).  
 

�� ��త� �� స�న� ��న్ం��డ�,  

 
"అ�డతడ� ��ర� ���� నట�ట్ , �� స�న� 

��ర��ల�� ����ట్ ం� �ల�వ �� యనపప్�� ం�� న�"   

     (మతత్ � 27:26).  

 
ఆ �ధం��, మన ��ఠయ్ ��గమ� �� ర�� �� ం�� ,  

 
"అ��య్యప� �ర�ప్ ��ం�� న �����  అతడ� ��� 

��బ�� న� [���న �జక�� �ర�ప్ ��వ్��, 

�� ��త� �� ద�ట]....స�వ�ల భ���� న�ం��  

అతడ� ����ట్ �� యబ�� న� [�ల�వ���  ఆయనన� 

మరణమ� ��వ్��]" (�� ష� 53:8). 

 
య��� సన్ �� �� న్ మ�� య� �� ��త� ��వ్�� �� స� బం��  

అవ�ట ఈ �టల�� �� ర�� �� ం�� , “�� ర��ల న�ం��  �����బ�� న�.” 

కయప మ�ంద� ���రణ, �� ��త� మ�ంద�, ఈ ప���న్ �� ర�� �� చ్ం�� , 

"�ర�ప్ న�ం�� ." ఆయన �� ర��ల న�ం��  �ర�ప్ న�ం��  

�����బ���డ�, కలవ్��  ��ండక�, �� ల�వ �� యబ��  మర�� ంచ����� , 

ఈ �ధం�� ఈ పదమ� �� ర�� ర�త�ం�� , "స�వ�ల భ���� న�ం��  

అతడ� ����ట్  �� యబ�� న�." 

��కట్ ర్ ��న్ �� ల్ (1697-1771) ఇ�� అ��న్డ�, 
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ఆయన �సప్ృహ�� �ర�ప్�� �����బ���డ�; 

అన��, ఆయన ��తమ� �ూర పదద్ ��� 

�����బ�� ం�� , ��య్యం �� ���మ��  నటన��; 

��� [������ ] [�చ��� న] అ��య్యమ� 

జ�� �� ం�� ; అ��య్యప� �ర�ప్ అత����  

�పబ�� ం�� , త�డ� ��కష్�ల� [త�డ� 

��������  లంచమ� ఇ�చ్, అ�� ఆయన���  

�� ����పణ ���ర�], మ�� య� ఆయన ��తం 

�ూర�ల �� త�ల�� �స���బ�� ం��  

[ఇవవ్బ�� నట�ల్ ] అ��సత్ ల�ల ��రయ్మ�ల� 8:32, 

[“ఆయన వధక� �� బడ� ����  �� లల్ య�, ��చ�చ్ 

క�త్ �� ంచ� ��� [�నమ���] �� ద�ట 

�నమ��� న�ండ�నట�ల్ , అతడ� ��ర� 

�� ర�వ�� ద�"]. ఆయన ��� వ్రయ్ ��థ్ ��� ఆయన 

�ర�ప్ �����బ�� ం�� : ఆయన [�స����� ద�] 

��య్��న్ (John Gill, D.D., An Exposition of the 
Old Testament, The Baptist Standard Bearer, 1989 
reprint, volume V, p. 314).   
 

మన ��ఠయ్ ��గమ� �� బ�త�నన్ట�ల్ ,  

 
“అ��య్యప� �ర�ప్ ��ం�� న �����  అతడ� ��� 

��బ�� న�…స�వ�ల భ���� న�ం��  అతడ� 

����ట్ �� యబ�� న�…” (�� ష� 53:8).     

 
II.   �� ండవ�� , ��ఠయ్ ��గమ� �� స�త్  తరమ�న� గ��� చ్న �వరణ ఇస�త్ ం�� .  
 

��ఠయ్ ��గమ� మధయ్�� ఒక �షయం ఉం��  అ��  �వరణక� కషట్ తరమ�, 

 
"అ��య్యప� �ర�ప్ ��ం�� న �����  అతడ� ��� 

��బ�� న�: అత� తరమ� ���� �� తన సంగ� 

ఆ���ం�న ���� వర�? స�వ�ల భ���� 

న�ం��  అతడ� ����ట్ �� యబ�� న�…"  

     (�� ష� 53:8).     
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"ఈ త���న్ గ��� చ్ ఎవర� �క�� ంపగలర�?" ��కట్ ర్ �� ల్ అ��న్డ� 

ఈ ��గమ� �� బ�త�ం��  "తరమ� [�� క ఆయన ��ం�న తరమ�], ఆయన 

��జ���� ����  ఉనన్ �జల�, ఆయన పటల్  ����  �ూరతవ్మ�, ����  

భయంకరతవ్మ�, అ� ఎంత భయంకరమం�� , [ప���త్ ��] ���� �� 

�క�� ంపబడ�� వ�, �� క [ప���త్ ��] �నవ కలమ��� �వ�� ంపబడ�� వ�" (�� ల్, 

ఐ�ఐ�� .). (Gill, ibid.).  అ��  మన హృద�లక� క�న్ళ�ళ్ �� ����, మనం 

చ�� �� ట�డ� �� �� య� ��� వ క��ర�� పటల్  ��ర� చ��� న 

�ూరతవ్మ�, అ��య్యమ�న� గ��� చ్! ��షప్ �ర్ట్  (1712-1768) �����  

���ద �� తం�� చ��� ం��డ�, 
 

చ�డ� ఎంత ��ంతం�� �� స� �ల�చ���న్��,  

ప��భ�ంపబ���డ� [�� న ���నమ���]! 

��ప�ల� సరవ్ శక�త్ � �� త�ల� క��ట్ ��ర�, 

����  సృ��ట్  కరత్  �మ����  ఉ�మ్ �� ��ర�. 

 
మ�ళల్ �� ఆయన �� హమ� నల�గ ��టట్ బ�� ం�� , 

రకత్  ���హమ� �� �������  �వ�� ం�ం�� ,  

ఆయన �ప� ��ర��ల�� ��టట్ బ�� ం�� ,  

��� పద��� � న ��ర�� �� బబ్ల� ఆయన హృద��న్ ��� చ్���.  
 

�� గంబ�� �� �న�క� �� ��డ�� యబ���డ�,  

భ����  ���  �� ���  �ద�� శ్ంపబ���డ�,  

���ల రకత్ మ� �కక్ దృశయ్మ�,  

�� బబ్ �నన్ �� మ ��థ్ �! 

(“His Passion” by Joseph Hart, 1712-1768; altered by the Pastor;  
        to the tune of “‘Tis Midnight, and on Olive’s Brow”).   

 

��న్ �� ప్ (1601-1669) అ��న్డ�, “ఎవర� అత� త���న్ 

�వ�� ంచగలర�? [ఎవర� వ��ణ్ ంపగలర�] మన�ష�య్ల �ూరతవ్మ� ఆయన 

��జ�ల�� ��ం�న ��ర�?” (John Trapp, A Commentary on the Old and New 
Testaments, Transki Publications, 1997 reprint, volume 3, p. 410).   

�వరణ కషట్ ం, �నవ ప��ల��, ఎంద�క� ఆ య�ద ��యక�ల� 

�� స�న� �� ల�వ �� యమ��న్��, ఎంద�క� ��� ��� �క�ల�, " �� ల�ల్ �� ఆయన 

తల �ద ����ట్ , మ�� య� ఆయన �ద ఉ�మ్�� �� ...ఆయనన� �� ల�వ 

�� య�టక� �స��������� " (�ర�క్ 15:19-20).  

 
"ఆయన యంద� మరణమ�నక� త�� న 

�� త��� �య� కనబడక ���నన�, ఆయనన� 
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చం�� ంచవ�� న� ��ర� �� ��త�న� �� డ������ " 

(అ��సత్ ల�ల ��రయ్మ�ల� 13:28).  
 

��న్ �� ప్ ఇ�� అ��న్డ�, "ఎవర� అత� తరమ�న� �వ�� ంచగలర�?... 

ఆయన ��ం�న �� ��ల��� �జల ద�షట్ ��వ్�న్." 

 
“అ��య్యప� �ర�ప్ ��ం�� న �����  అతడ� 

�����బ�� న�: ఎవర� అత� తరమ�న� 

�వ�� ంచగలర�? స�వ�ల భ���� న�ం��  

అతడ� ����ట్ �� యబ�� న�…” (�� ష� 53:8).     

 
��కట్ ర్ �ంగ్ అ��న్డ�, "�� య [�క�� ంచ�ట] అన�� ��య్�ంచ�ట �� క ఒక 

�ష��న్ ��ం�� ఆ���ంచ�ట...��ర� ఆ���ం���స్ం��  [ఆయనన� 

��మ���� అరధ్ మ�], ��� ��ర� అ�� �� యయ్�� ద�" (�ంగ్, ఐ�ఐ�� ., �� � 

352). (Young, ibid., p. 352).   

ఈ ��జ����, అ��  ఎ�� �� ర��� ఉం�� ? ��యన�ల �జల� �� స� 

మర���న్ గ��� చ్ ���న్ర� �� ల�వ���  ��� ��ం�� ఆ���ంచ�� ద�. "��ర� 

ఆ���ం���స్ం�� , ��� ��ర� అ�� �� యయ్�� ద�." ఎవర� �� స�త్  �� ల�వ 

�� యబడ�టన� గ��� చ్ ��త��� ఆ������ర�? న�వ�వ్ �� �����? �� స� 

మర���న్ గ��� చ్ ���న్ అరధ్ ం �� ల�స��������  ��ంత సమ��న్ 

�� �చ్�����?  

"ఎవర�…ఆయన త���న్ �వ�� ంచగలర�?...ఆయన ��జ���� �జల 

�ూర��వ్�న్ గ��� చ్," ��న్ �� ప్ అ��న్డ�. �� స�న� �� ల�వ �� �� న ��ర� ఈ 

��జ���� �ర�ప్ �� ంద� �జల�� స�నమ�. ఈ ��జ���� �జల� �� స�త్  

మరణ ��మ�ఖయ్తన� గ��� చ్ ��ం�� ఆ���ంచ�����  ఇషట్ పడడం �� ద�. 

ఎ���� ��  "ద �� షన్ ఆఫ్ ద ��� ష్ట్ " మన హళల్ �� వ�చ్ం�� ���� ��తత్  

��య్��య్తల� అ��న్ర�, ఆ�� �� చ��� న ���� ���  ���ఢ ����తం 

ఉంట�ంద�. ��ర� అ��న్ర� అ��  స���రత్  ���  ఆస��త్ � ఉ�జ్ �ంప �� స�త్ ం�� . 

��ంత మం��  అ��న్ర� అ��  ఎక�క్వ సంఖయ్�� య�వక�ల� సం�లక� 

��వ�����  ��హదపడ�త�ంద�. 

ఆ �� �� 2004 �� వ�చ్ం�� . అ��  ���మ్��  సంవతస్��ల �� తం. 

మనక� ���� సమయమ�ం��  చ�డ�����  ఆ ��య్��య్తల� స�� � ����. 

�� స�త్  �మల భయంకర �జతవ్మ� ఆ �� ���� చ��� ంచబ�� ం�� . అ��  
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చ��� న ����  మనస����  ఎం�� ���వం క��� ం�ం�� . ��ర� తమ సవ్ంత 

�� ం�� కృత మ�� య� ����తమ్క��� న ����లన� హక�క్ ��� ��  �� �ళ్ం�� . 

మనం చ�డవచ�చ్, ���� చ��� న ���� ���  �� రగ� మ�� �� య�� ద�. 

��ర� ��� ��  తమ ��వ్రధ్  ప��� త ��ప ����లక� ��� ��  ���ర�. ���, 

ఉతత్ మ వదద్ , ఇ��  ����  సవ్లప్ ప��చ్���పం ఉంట�ం�� . చ�����, అ��  

��పమ� ����ంశమ�. �ర� �జల� �� స�త్  �మలన� గ��� చ్ ����ద్  

������న్ ����  అన�భ����ర�. ��� మ� అ��� , అ��  ���� 

సవ్లప్మ�. ��ర� ��� ��  గంటల తరబ��  "అంత���లమ�" ���  ఉం�� , ధ���� కష్, 

����  �� వ�డ� �� � ����ల�, అంతం �� � ��� � ఆటల�, ఆ�� ��రం గ��� ��  

��క��వడం, ����  సృ��ట్  కరత్  �� వ�� గ��� చ్ బహ� ����ద్ �� ఆ���ంచడం, 

����  రకష్��రధ్ ం �� ల�వ���  �మబ�� న �� స�త్ న� ప��ట్ ంచ���క��వడం. “ఎవర� 

ఆయన త���న్ వ��ణ్ ంపగలర�?” ఎంద�క�, �� ల�వ �� యబ�� న �� స� ��జ�ల 

ఉనన్ తరమ� � తరమ� ఒక�� ! ��ర� సవ్������ కష్క�ల�, �� వ�డ� �� � ��ర�, 

�� వలం ��ప ����ల ��ర��  ����ర�. అ��  ప�� ��థ్ � � తరమ��� క��� 

ఉం��  క��? మ�� య�, �వ� �జం�� ����� పర�డ��� �� , అ��  �క� త�� న 

�వర��  క��? �� వ�� గ��� చ్ ఆ���ంచ�����  ఎంత సమయం �� �చ్���వ�? 

��రధ్ న�� �� ��జ� ఎంత సమయమ� గడ�ప���వ�? � అన� �� న ��తమ� 

ఎంత వరక� �� స�త్  �� ల�వ మరణమ� ��వ్�� ����తమవ�త�ం�� ? �వ� 

������� ఉం��  �వ� �� పప్గల���, �వ� �� ర��� �� వ� ఎవ�� �� అం��  

�� స�త్ న� �రసక్�� ం�, �� ల�వ�� �� , సవ్��భ ����లన� ��ంచ� ��ర�. అ��  

��ప ����ంశమ�. అ��  ��ప సవ్��వమ�. అ��  �ర��� స�త్ ం��  �వ� ���� వ�, 

�� స�త్  ��లప� ���� వ��  న�వ�వ్ ������పణ క���  ఉనన్���. �వ� �� 

ఆ�� ��రమ� గ��� ��  వ�చ్నపప్�� �� , �క� "�� వతవ్ ఆ��రమ�" ఉం��  (II 

��� 3:5). అ��  � �షయం�� �జమ� ����? �జం ���� "�వ� ��పమ� 

�� �� , �� వ�డన���� ంచ� మ�� మన� ��ంద�� క ��వ�చ���న్వ�"?  (��� 

3:23). అవ�న్ � �షయం�� �జం ��బ��ట్ , �వ� ఎట�ల్  ఉ�త న�ం��  �ర�ప్ 

న�ం��  త�� ప్ంచ�క�ం��వ�? �� వ. ఆయన్ �� చ్.మ��� , అత� ఇ�� వ� 

ప�సత్ కం�� ��కట్ ర్ ���ట్ న్ ����డ్-��న్స్ గ��� చ్ ఇ�� అ��న్డ�, 

  
��కట్ ర్ ����డ్-��న్స్ �� వ�� మ�ంద� �నవ�� 

�� ����పణ గ��� చ్ ���� ం��డ�, ��� �క ఉ�తన� 

క��� ��� ం��ల�, ఉ�త ఇపప్�� ��  �ర� 

���� ���  ఉం��  మ�� య� నరకమ��� �������  
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�కష్�� వస�త్ ం�� ...ఆ సథ్ లమ��� 'అ�� న్ ఆరద� 

ప�ర�గ� ��వద�'  

(Iain H. Murray, The Life of Martyn Lloyd-Jones, The 
Banner of Truth Trust, 2013, p. 317).  

 
III.  మ�డవ�� , ��ఠయ్ ��గమ� �� స�త్  �మలన� గ��� చ్న ����� న అ����న్ 

�వ�� స�త్ ం�� .  
 

దయ�� ��  �� � �లబ��  �� ష� 53:8 గ��ట్ ��, చద�వ���ం, ఆఖ��  ��గం���  

�దధ్  �� ��ట్ , "అతడ� �� జన�ల య� �మమ�న� బ��ట్  �� తత్  బ�� న�." 
 

"అ��య్యప� �ర�ప్ ��ం�� న �����  అతడ� ��� 

��బ�� న�: అత� తరమ� సంగ� ఆ���ం�న 

���� వర�? స�వ�ల భ���� న�ం��  అతడ� 

����ట్ �� యబ�� న�: అతడ� ��జన�ల య� 

�మమ�న� బ��ట్  �� తత్ బ�� న�" (�� ష� 53:8). 

 
�ర� క���చ్ం�� .  

��కట్ ర్ �� �� ల్ ఎఫ్. అంగర్ అ��న్ర�,  
 

ప��  �� డ� శ�����ల��� [�� ష� 53 

�� �� స్� అన���దమ�] �� వలం ��� సత్ వ�ల 

[మ�� య�] య��� అ�� ��ర�ల� మదయ్ 

���� . [తర���త య�ద�ల�] ����ల� ఆ 

అ�����న్ బ�� సక్�� ం��ర� ఆ 

అ��య్యమ� ��� �� స�త్  అద�భ్త �� ర�� ర�ప్. 

(అంగర్, ఐ�ఐ�� ., �� � 1293). (Unger, ibid., p. 
1293).   

 

ఈ ��జ���� ���� మం��  య�ద�ల �� తత్ ల� అం��ర� �� ష� 53 వ 

అ��య్యమ� అంత య�ద�ల �మల గ��� చ్ �����స�త్ ం��  ���, �� స�త్ � 

గ��� చ్ ��ద�. య�ద�ల� అబదధ్  ��� సత్ వ�ల �� త�ల�� ��ర�ణం�� �� ం�� ంచ 

బ�� నపప్�� �� �, ఇ��  మన ��ఠయ్ ��గమ� �జ అరధ్ మ� ��ద�, ఎంద�కం��  

అ��  �� బ�త�ం�� , "అ� �మమ� [��పమ�] �జల��  ఆయన���  �పబ�� న�" 

(�� స� 53:8). ఇంద��� "మన అ� �మమ�ల� ఆయన���  �పబ�� న�" 

��కట్ ర్ �� � ఎమ్. ��� స్ అ��న్డ�, "ఆయన ‘�� �జల’ - ��రక� 
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మర�� ం��డ�" అం�� , ఇ���� ల� - చ��� ంచబడ�త�నన్ [�� స�త్ ] ఈ 

��గమ��� ఇ���� ల� ��ద�, ����మం��  ���ం�నట�ల్ " (Henry M. Morris, 

Ph.D., The Defender’s Study Bible, Word Publishing, 1995, p. 767). ఈ �ధం��, 

�జ��� న అరధ్ ం. య��� �జల� ��ద� ���, �� స�త్  ����  ���నమ��� �మ 

ప���డ�, ����  ����ల ��రక�, ��ప ప�� �రం �� �ల్ ం������� , మన ��రక�, 

ఆయన �� ల�వ �� యబ���డ�, మన ��ప ప�� హ��రధ్  ��తత్ మ�! 

 ��కట్ ర్ ��న్ �� ల్ అ��న్డ� "�� జన�ల అ� �మమ� అత����  ప�� న�," 

ఇ��  య�ద�లక� ఎ�న్��� న ��� సత్ వ�లక� వ��త్ స�త్ ం��  - �� స�త్  �మ ప���డ� 

ఇ���� �య�ల ����లక� "ఆయన �జల" ����ల ��రక�, ��ర� 

��� సత్ వ�ల�. (�� ల్, ఐ�ఐ�� ., �� � 314). �� న� అన�క�ం��న� ��కట్ ర్ �� ల్ ఈ 

�టల అసల� అ����న్ �స�����చ్డ�,  
 

"అతడ� �� జన�ల అ� �మమ�లన� బ��ట్  

�� తత్ బ�� న�" (�� ష� 53:8).  
 

�� స�త్  �� ల�వ���  “��టట్ బ���డ�” అత� �జల ����ల ��రక�, ��ర� 

య�ద���� న, ఆన�య్��� ��. ఆయన మరణమ� ���య్�న్యం, �� స�త్  మన 

����ల ��సం చ���వడం. అ��  అరధ్ వంతం, ���� న�ం��  �� వ�� �����న్ 

మరలచ్డం. 

��� ఒక షరత� ఉం�� . �� స�త్  � ����ల ��రక� �� ల �� �ల్ ం��లం�� , 

�వ� ���వ్సం�� ఆయనన� న�మ్�. �� ల�వ���  �� స�త్  �� ల - �� �ల్ ంప� 

ఆయనన� నమమ్� ���� � ర�� ంప �� ద�. �వ� ఎ���� ��  �� స�క� 

సమ�� ప్ంచ�క�ం���� అ���  �వ� రకష్క�� రకత్ మ� ��వ్�� శ���ద్  

�� యబడ���వ�. 

ఈ వచనం�� ఈ స��య్ల�న్ చ����వ� అ�న త�� ప్��వచ�చ్. ఈ 

�ష�ల�న్ �� �య్లక� ���� �� ల�స�, ��� అ��  ర�� ంపబడవ�. 

అ��సత్ ల���� న ���బ� అ��న్డ�, "ద�య్ల� [ద�య్ల�] నమ�మ్���, 

వణ�క����" (���బ� 2:19). ద�య్లక� �� స�త్  మర���న్ గ��� చ్ 

�� వలం "తల ���నమ�" ఉం�� . �వ� ���లన�క�ం��  ఇం�� మ�ంద�క� 

�� ��ళ్�. �వ� ������  �� స�త్ క� అపప్�� ంచ���� ఆయనన� న�మ్�. �� వ�� 

కృప ��వ్�� �వ� ����, �� క����  నర�����  ����వ� ఆయన �� ల�వన� 

గ��� చ్న కంఠత�� ��ట్ న తలంప�ల��.  



 

 

101  

�నం��  ��కట్ ర్ ఎ. డబ�ల్ య్. ��జర� ఏమ��న్�� "�రణ్ యతవ్త" న� 

గ��� చ్, మ�� య� �జ �ర�ప్ గ��� చ్ ��కట్ ర్ ��జర� అ��న్డ�,  

 
మత��� ప్��  వయ్వ�రమం�� ఒక �ం�క 

ఆతమ్ �� ���  అ����ం�� . ఇ�డ� 

���వ్సమ�� ��  �� పర �������  ఆ��ర 

ర�� తం�� వయ్కత్ మవ�త�ం�� , అహం��వ 

��వ�� అవ�నమ� �� క�ం��. �� స�త్ న� 

“�� వ్క�� ంచవచ�చ్” ఎ��ం��  ��� య్క �� మ 

ఆయన పటల్  �� క�ం�� (A. W. Tozer, D.D., The Best 
of A. W. Tozer, Baker Book House, 1979, page 14).   

 
“మత��� ప్��  వయ్వ�రం �ం�కమ�  ఆతమ్ �� ��� ” - మ�� య�, 

�� న� కల�ప���న� తర�చ� అ��  �� స�త్  �� ��� �� ఉం�� ! "�రణ్ యక�ల�" �ర� 

తవ్ర�� ����ధ్ ం��ల�, ����ట్ సత్ య్మ� ��ం��ల� అన�క�ం��ర�. అ��  

అకక్�� �� ఆ�� ��త�ం�� . తర�చ� �� స�త్  మరణమ� ప�నర����నమ� 

�క�� ంపబడవ�. తర�చ� ప���త్ �� ���� � �సమ్�� ���ర�! ��� �ల� ���� ం�� ��  

ఇ��  ��ద�. ��� �ల� ���� స�త్ ం��  �వ� � ��పప� ఆ��పణన� ��� ం���, 

��పమ� న�ం��  త�� ప్ంచ��������  �� ��  �రగ్ మ� �� ద�, �� స�త్  దగగ్ రక� 

��క�ం��, �సస్�యం�� ఆయన మ�ంద� న�వ�వ్ �ుమమ్�� ంచ������, 

మనస�ప్��త్ �� ఆయన యంద� న�మ్క ఉం���. అ�డ� ���� , 

అన�భవ ప�రవ్కం�� �� ల�స�క�ం��వ�, �వకత్  �� ష� �� �� ప్న �టల 

��వమ�, 
 

"అతడ� �� జన�ల అ� �మమ�న�  బ��ట్  

�� తత్ బ�� న�" (�� ష� 53:8). 

 
�వ� �� స�త్ న� ���వ్సమ� ��వ్�� న�మ్�� , ఆయన రకత్ మ� � ����ల�న్ం�� � 

క�� �� �� స�త్ ంద� �వ� న�మ్�� , న�వ�వ్ �ర��వ� - అ�� అవకమ�ంద� 

జరగద�. �� ద�, అ�� ఎ�డ� జరగద�! �వ� తపప్క�ం�� �� స� �� స�త్ న� 

న�మ్� �వ� ర�� ంప బ��లం�� ! 

�� � �లబడ��ం. �� స�న� నమమ్���న్ గ��� చ్ �ర� ��� 

����డ���� �� , ఇ���  � క��� చ్ల� వ�� � ఆవరణ �� న�క �������  రం�� . 

��కట్ ర్ ��గన్ �శశ్బధ్  గ�� ��  ��మ్�న్ �స���� �� �ళ్ అకక్డ �� స�త్ న� 
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సమరప్ణన� గ��� చ్ ఆయన ప�� శ�దధ్  రకత్ మ� ��వ్�� కడ�గబడ���న్ గ��� చ్ 

��� ����డ��డ�! � ��ర�, సప్ం�� ం�న ����  ��రక� ����ధ్ ంచం�� . 

ఆ�� న్. 

 

సం�� పత్ ం�� 
 

��య�చ్తత్ ం �ష�� కరణ    
 (�సంగమ� సంఖయ్ 9 �� ష� 53) 

 
��కట్ ర� ఆర్. ఎల్ ��� మర్స్, జ��యర్ ���� �� . 

 
"అ��య్యప� �ర�ప్ ��ం�� న�����  అతడ� 

�����బ�� న�: అ�నన� అత� తరమ� ���� �� 

తన సంగ� ఆ���ం�న ���� వర�? అతడ� 

��జన�ల య� �మమ�న� బ��ట్  �� తత్ బ�� న� గ��: 

స�వ�ల భ���� న�ం��  అతడ� ����ట్  �� యబ�� న�"  

     (�� ష� 53:8).     

 
(�� ష� 53:7) 

 
     I.     �ద�� �� , ��ఠయ్ ��గమ� �� స�త్  �మల �వరణ ఇస�త్ ం�� ,  

          �� ష� 53:8ఎ; మతత్ � 26:64, 66-67; 27:1-2, 26; అ��సత్ ల�ల 

��రయ్మ�ల� 8:32.  

II. �� ండవ�� , ��ఠయ్ ��గమ� �� స�త్  తరమ�న� గ��� చ్ �వరణ    

ఇస�త్ ం�� , �� ష� 53:8�; �ర�క్ 15:19-20; అ��సత్ ల�ల 

��రయ్మ�ల� 13:28; II ��� 3:5; ��� 3:23.   

III.  మ�డవ�� , ��ఠయ్ ��గమ� �� స�త్  �మలన� గ��� చ్న ����� న 

అ����న్ �వ�� స�త్ ం�� , �� ష� 53:8 �� ; ���బ� 2:19.   
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�� స�త్  స��� � గ��� చ్న ��� ర�ధయ్మ�  
 (�సంగమ� సంఖయ్ 10 �� ష� 53) 

THE PARADOX OF CHRIST’S BURIAL 
(SERMON NUMBER 10 ON ISAIAH 53) 

 
��కట్ ర� ఆర్. ఎల్ ��� మర్స్, జ��యర్ ���� �� . 

by Dr. R. L. Hymers, Jr. 
 

����ట్ ష�ట్  �� బ�� న్కల్ ఆఫ్ ��స్ ఏంజ�� స్ నంద� ���� ంపబ�� న �సంగమ�  

ఆ�� ��రమ�, ��యం��లమ�, ఏ�� ల్ 7, 2013 

A sermon preached at the Baptist Tabernacle of Los Angeles 
Lord’s Day Evening, April 7, 2013 

 
"అతడ� మరణ��� న�డ� భ��త్  �� న�ల�� అత���  

స���  �య�ంపబ�� న�, ధనవంత�� �దద్  

అతడ� ఉంచబ�� న�; �శచ్యమ��� అతడ� 

అ��య్య�� �య� �� య�� ద�, అత� ��ట ఏ 

కపటమ�న� �� ద�" (�� ష�53:9). 

 
�� స�త్  స��� � గ��� చ్ ���  ఎ�న్ �సం��ల� ���న్ర�? �� న� ఒకక్��  

�న�� ద�, 55 సంవతస్��ల న�ం��  ���� స�త్ నన్పప్�� �� � గ��� �� 59 

సంవతస్��ల న�ం��  ఉంట�నన్పప్�� �� �. �� స�త్  స��� � గ��� చ్ ఒకక్ 

�సంగమ� క��� చ�� �నట�ట్  ��క� గ�ర�త్ క� �� ద�! ఇం�� ఎక�క్వ�� మనం 

�� వ�ండవచ�చ్. �� ట�ట్ క�, ఆయన స���  అ��మ�ఖయ్��� న��  ��ద�. 

������  స���రత్ �� అ��  �� ండవ �షయమ�! 

 
"�� ఖనమ� ���రమ� �� స�త్  మన ��పమ�ల 

��తత్ ���  మృ� �� ం�� న�" 

    (I ���� ం�� య�లక� 15:3). 
 

అ��  స���రత్  �� �ద��  �షయమ�. 

 
"అతడ� స���  �� యబ�� న�"    

    (I ���� ం�� య�లక� 15:4). 

 
అ��  స���రత్ �� �� ండవ �షయమ�.  
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మనం స���రత్  ���� స�త్ ��న్మ� ఎ�� �� పప్గలం అంద���� �� ండవ 

�షయమ� �����ంచక�ం��? ���, తర���త, ఈ ��జ���� ���న్ 

�సం��ల� �ద��  �� క మ�డవ �ష�ల���  దృ��ట్  �� టట్ డం �� ద�! అ��  

ఆధ��క ��ధల��� ��పప్ బల�� నత. మనం స���రత్ న� ��షట్ ��� న�� �� 

�� �య్�. మనమ� �� స�త్ న� ఎక�క్వ ��రవమ��� చ����, మన ��ధల�� 

ఆయనక� ఆయన ��య�చ్������  ఎక�క్వ ����నయ్త ఇ��వ్�. 

���� మం��  �ల�� స�త్ ��న్ర� ఈ ��జ�ల�� ��పప్ ��ధ అర�ద��� 

క��� స�త్ ంద�. �� న� ప���త్ �� అం�� క�� ���న�. ఈ ��జ���� మం� ��ధ ���� 

తక�క్వ, �జం�� ���� తక�క్వ! ��� ఎంద��� ��  �జం? ఎంద�కం��  ���� 

తక�క్వ ���� ంపబడ�త�ం�� . ��పర�ల� "��� సత్ వ�ల��  ���� ���ర�" న�ంచ� 

���� ��  స���రత్  �క�� ం��  బద�ల�, ��ళళ్ సం�ల� న�ంచ�చ�నన్ ���� �� 

ఉంట�నన్పప్�� �� �! "�� � �క ��ధల�" "��� సత్ వ�ల�" �� ల�వ ప��  ���� �� -���� � 

��పప్ ��ధ�� ప�� గ�ంచ�� మ�! ఎ���� ��  �� స�త్  �� ం� �ంద�వ� ����, ��ధ 

��పప్�� �� అవ�� రద�! 

స���రత్ న� గ��� చ్న ��నమ� కం��  �� స�త్ న� గ��� చ్న స��య్ల� 

�� ల�స���వడం ���� ఎక�క్వ. �జ��� న స���రత్ న� గ��� చ్న ��నమ� 

�� స�త్ న� గ��� చ్న ��న�� . �� స� అ��న్ర�, 

 
"అ�� వ్�య సతయ్ �� వ���� న �న�న్న�, �వ� 

పం�� న �� స� �� స�త్ న�, ఎర�గ�ట��  �తయ్ 

�వమ�" (��న� 17:3). 

 
����జ్  �� కర్ �� ��  అ��న్డ� పదమ� "ఎర�గ�ట" అరధ్ మ� "అన�భవ 

ప�రవ్కమ���…ఎర�గ�ట" (Greek-English New Testament Lexicon). �జ 

��� సత్ వ��� �� ఉండ�����  అన�భవమ� ��వ్�� �వ� �� స�త్ న� ఎర����. 

స��య్లన� గ��� చ్న ��నమ� �న�న్ ర�� ంప�� రవ�. మన ����ల ��రక� 

ఆయన మర�� ం��డ� అ� అన�భవమ� ��వ్�� ఎర����. ఆయన స���  

అన�భవమ� ��వ్�� �� ల�స������. ఆయన ప�నర����నమ� అన�భవమ� 

��వ్�� �� ల�స������. అ��  రకష్ణక� �రగ్ మ�. అ��  �తయ్������  ���� . 

 
"అ�� వ్�య సతయ్ �� వ���� న �న�న్న�, �వ� 

పం�� న �� స� �� స�త్ న�, ఎర�గ�ట��  �తయ్ 

�వమ�" (��న� 17:3). 
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ఈ అన�భ��ల� �క� �� క���� , �� నన�క�ం��న� �క� అ��కరయ్మ� 

క��� ం��న�. �వ� �జ ��� సత్ వ�డవ� ��వ� అనడం�� ��� న్ �� ద�, 

ఎంద�కం��  �వ� �జ �ర�ప్న� అన�భ�ంచ�� ద�. �వ� ��ందర పడ��వ� 

మన���పం ��ంద���వ�, �వ� మనస� �ర�చ్క���  వరక�, �� స� ����ల 

�దప��  �జ రకష్ణన� ఆయన�� కన���.   

�� స�త్ న� ఎర�గ����� , �వ� �� ల�వ దగగ్ రక� �� ��ళ్�, ���వ్సం�� 

ఆయనన� చ���� ఆయన � ��ప ��య�చ్తత్ మ� ��సం �� ల�వ 

�� యబ���డ�. �� స�త్  స��� �����  క��� �� ��ళ్� ���వ్సం ��వ్��  
 

"మనమ� ����త్ సమ్మ� వలన మరణమ��� ��ల� 

��ంద�ట���  ఆయన�� క��� ��� �� టట్ బ�� ��"    

     (��� 6:4ఎ), 
 

ఆయన�� మర�� ంచ�ట ��వ్�� మనమ� �� � "న�తన �వమ��� 

నడ�చ�చ���న్మ�" (��� 6:4�). 

��బ��ట్  మనం ��ఠయ్ �������  వ���ం ఆయన స��� � గ��� చ్ 

�� ర�చ్�����, త��వ్�� ఆయన�� అ��  అన�భ�ంచవచ�చ్.  
 

"అతడ� మరణ��� న�డ� భ��త్  �� న�ల�� అత���  

స���  �య�ంపబ�� న�, ధనవంత�� �దద్  

అతడ� ఉంచబ�� న�; �శచ్యమ��� అతడ� 

అ��య్య�� �య� �� య�� ద�, అత� ��ట ఏ 

కపటమ�న� �� ద�" (�� ష�53:9). 
 

ఈ వచనమ��� మనమ� �� స�త్  స���  ��� ర���య్�న్ చ�స�త్ ��న్ం, ����ట్ �� చ్ 

�ర�దధ్ త, అంద���� ��రంశమ�. అ�డ� �చ�చ్టక� జ��బ� 

కన���క్ం��ం. 

 
I. �ద�� �� , ఆయన స��� � గ��� చ్న ��� ర�ధయ్మ�.   
 

"అతడ� మరణ��� న�డ� భ��త్  �� న�ల�� అత���  

స���  �� యబ�� న�, ధనవంత�� �దద్  అతడ� 

ఉంచబ�� న�…” (�� ష�53:9). 
 
�� స�త్  �� ��ల��, "ద�ష�ట్ ల�" �� రస�త్ ల�. "��పప్��ర�" ��రవమ��� 

ప�� గ�� ంపబ�� ��ర�. అ��ంట�డ� ఆయన స���  ద�ష�ట్ ల��న� 



 

 

106  

"ధ�క�ల��న� ఎ�� ఉండగలర�"? ఇ��  ఆ�� మ య��� ��య్��య్�క�లన� 

�కమక ప�� �ం�� . ఇ��  ఒక ��� ర�ధయ్మ�, ����ట్ �� చ్ �ర�దధ్ త, ����  

మనస�ల��. 

��� ఈ గ��� ��న� స���రత్ �� ప�� షక్�� ంపబ�� ం�� . �� స� 

ఇదద్ ర� ��ంగల మధయ్ చ����డ�, ఒకడ� ఎడమ ��� ప�, మ�� �కడ� క���  

��� ప�. ��ర� మన ��ఠమ��� "ద�ష�ట్ ల���" చ��� ంచబ���ర�. �� స� �దట 

చ����డ�, తర���త ఆ ��ంగల� ��ంత�� ప� ����  ఉ��న్ర�.  
 

"ఆ �� నమ�, �� దధ్ పరచ� �� నమ� మర�స��  

���ం� �� నమ� మ� �� నమ� [మ� �� నమ�], 

కన�క ఆ �� హమ�ల� ���ం� �� నమ�న �� ల�వ 

�ద ఉంచక�ండ�నట�ల్ …����  ��ళ�ళ్ �ర�గ 

����ట్ ం�, ���� � ��� �� �ంచ�మ� య�ద�ల� 

�� ��త�� అ�� �� �� " (��న� 19:31).  
 

��� �క�ల� ��ంగల ��ళ�ళ్ �ర�గ�����ర�. ఇ��  ఎంద�క� అ�ందం�� , ఊ�� ��  

�� లచ్క�ం�� ఉండ����� , తవ్ర�� చ���వ����� . ��� �� స� ��దద్ క� 

వ�చ్న�డ�, మధయ్ �� ల�వ �ద ఉనన్ ఆయన, అపప్�� ��  చ����డ�. 

���� �� ఒకడ� ఆయన �కక్�� ఈ�� �� ���� ��డ� ఆయన మర���న్ 

������ ంచ�������� . �� ంట��  రకత్ మ� �ళ�ళ్ �����, గ�ం��  ఆ��  

చ����డ� అ� �� ల�స�త్ ం�� . 
 

ఆయన ��జ �� ం�సనం ���  ఏల�� ద�, 

ఆయన మర�� ం��డ� కల�వ��  �� ల�వ��� ; 

��ప�ల ��సం ఆయనక�నన్దం�� నషట్ ం�� ఎం�,  

ఆయన ����య్�న్ �� ల�వ న�ం��  పరయ్�� �� ం��డ�. 

భయంకర �� ల�వ ఆయన �� ం�సనం అ�ం�� , 

ఆయన ��జయ్మ� హృద�ల�� ���ం�� ; 

ఆయన �� మన� ర�ం��డ� ఎర�ప� ధనమ���, 

ఆయన మ�ండల్  �� �� టం ధ�� ం��డ�.  

(“A Crown of Thorns” by Ira F. Stanphill, 1914-1993).  
 

అ�డ� ఊ�� ంచ���  జ�� �� ం�� . ఇదద్ ర� �మ�ఖ�ల� �� స� �� హమ� 

��రక� మ�ంద�క� వ��చ్ర�. ��ర� ధనవంత���� న అ�� మ��� ���� ప్, 

ఇం��కడ� య�ద�ల ప�� ��లక���� న ����� మ�, య��� సన్ �� �� న్ 
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సభ�య్డ�, ����� వ�చ్ �� స�న� క��� న ��డ� (�� ఎఫ్. ��న� 3:1-2). 

���� దద్ ర� రహసయ్ �ష�య్ల�, ఇ���� ��  ��ర� �ద�� ����  ���టమ��� 

మ�ంద�క� వ��చ్ర�. ��ర� ������  ����  ��ణ����  �����చ్ర�. ��కట్ ర్ 

�� క్ ��  అ��న్డ�, 

 
��� � గ��� చ్ మ��  �మ�� శ్��తమ్కం�� మనం 

ఉం��ద�ద్ . ��ర� �� ర �� న�క��  ఉ��న్ర� ���, 

�� స� �ష�య్��� ��  ���� ల వ��  �� �� �� ��� 

��గ�����న్ర�, ��� దద్ ��� ��  ���టం�� మ�ంద� 

����చ్ర� (J. Vernon McGee, Th.D., Thru the Bible, 
Thomas Nelson, 1983, volume IV, p. 494).   

 
అ�� మత� ���� ఫ్, ����� మ� �� స� �� ��న్ �స�క���న్డ�. ���� ఫ్ 

ధనవంత�డ� ��న� తన ��తత్  స��� �� �� స� శ�� ���న్ ఉం��డ�,  

 
"��న� ����� ����� ంచ����న ��తత్  

స��� �� ���� ఉం�: స���  ��వ్రమ�నక� 

�� దద్ ��� ����ల్ ం�, �� �ల్ ���� న�"  

     (మతత్ � 27:60).  

 
 

ఇ�� �� స�త్  స���  ��� ర�ధయ్త �వ�� ంచబ�� ం�� . అవ�న�, ఆయన 

ద�ష�ట్ ల�� స���  �� యబ���డ�, ఇదద్ ర� ��ంగల మధయ్ �� ల�వ���  

మర�� ం��డ�. ��� ఆయన "ధనవత�� �దద్  అతడ� ఉంచబ�� న�" 

(�� ష� 53:9), ధనవంత�� స��� ��. �� స�త్  �� ��య���  ��వ�న� 

ఎద���క్��న్డ�, ��� ధనవంత�� ��రవ�ద స���  �� యబ���డ�. మన 

�భ�వ� ��������  ��థ్ � అనంతమ� �� ల�స�త్ ం�� . ఆ ��ంగల�� ��ట� 

ఆయన �� హమ� �స������బడ�� ద�. ఆ �� హమ� త�� న ��రవ 

మ��య్దల�� ���ం��� ఉంచబ�� ం�� , ధ�క���� న ��రవ�ద వయ్��త్  

స��� �� ఉంచబ�� ం�� . �� �� బ��ట్  ఈ ��� ర�ధయ్త, ��త ��ధక�లన� 

గ��� �� �� ం�� , మన ��ఠయ్ ��గమ� �శ�� క�� ం�ం�� . 

 
"అతడ� మరణ��� న�డ� భ��త్  �� న�ల�� అత���  

స���  �� యబ�� న�, ధనవంత�� �దద్  అతడ� 

ఉంచబ�� న� ” (�� ష�53:9). 
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��� ఇం��క ��రణమ�ం��  �� స�త్  తన స��� � ద�ష�ట్ ల��న� 

ధ�క�ల��న� ఉండ����� . �� ననన్ట�ట్ , య��� �జల� �� రస�త్ లన� చటట్  

�ర�ద�ధ్ లన� "ద�ష�ట్ ల���న�," మ�� య� "ధ�క�లన�" ��రవ�య�ల� ��న� 

ప�� గ�� ం��ర�. �� స� చ��� న సతయ్మ� "ఆయన స��� �" ఈ �� ండ� 

గ�ంప�ల�� కల�ప�ట ఏ� చ��� స�త్ ందం��  ప���తన ��ధక�ల� త� 

�� ��ర� "ద�ష�ట్ లన�" మ�� య� "ధ�క�లన�" �డ�� య�ట ��వ్��. ��ర� 

�� ండ� గ�ంప�ల� ����  ��ద�. ఇర�వ�ర� ��ప��� . 

అ��  ఈ ��జ���� క��� ��సత్ వ�� . ��రవ�య�ల� ��ప���  "ద�ష�ట్ ల�" 

��ప��� . �� న� క���చ్� ఈ �సంగ ��గమ� ��స�త్ నన్�డ� ఒక ��య్����  

��న� �� �� , "���మ్��తమ్క" ప�� చరయ్క� ���ళం అ�� ��డ�. అతన� 

అ�� ��డ�, "ఈ �� ం��  ���� �� ఏ��  అ� ��మ�ఖయ్ సమసయ్ అ�� �� �� 

ఎద���క్ంట�ం�� -గరభ్ ��వమ�, ఇ���� ల�న� సమ��ధ్ ంచడం�� 

�ఫలమవడం, �� క ఏక ��� ం�� క ����ల�?" �� న��న్న�, "అ�� ���ద�. 

అ�� �� �� ఎద���క్ంట�నన్ ��మ�ఖయ్ సమసయ్ ఏ�టం��  మన సంఘ 

��పర�ల� ����  సంఘసభ�య్ల ����లన� గ��� చ్ ���� ంచర�." �� అరధ్ ం 

ఏం�� ? �� ఉ��ద్ శమ� గరభ్��వమ�, ఏక ��� ం�� క ���హమ�ల� మ�� య� 

ఇ���� ల�న� సమ��ధ్ ంచడం�� �ఫలం, అ��  ��సత్ వ ��గమ� ��ద�, �������  

స�చనల� ���� , స�చనల� ��గ� �� య�����  �ర� 

�య�న్ంచవచ�చ్. ��� అ��  �������  మం� �� యద� ��� అసస్ల� 

జబ�బ్న� గ��� చ్ �ు��ట్  ���� ం���. ఆ జ�� బ్ ��పమ� - ఆ ��పమ� 

సవ్తం�ులన� సమ�ులన� చంప�త�ం�� ; ఆ ��ప��  �� ��� �� క్ ���� � 

�� ప�ల్ కన్ ���� � న�ంప�� స�త్ ం�� ; ఆ ��ప��  "ద�ష�ట్ లన�" మ�� య� 

"ధ�క�లన�" సంహ�� స�త్ ం�� . 

��పమ� హృదయమ��� ఉం�� . �నవ�� హృదయమ� �� డడ్ �� , 

అత� ��హయ్ �� యల� ��ద�. ��పమ� ����ప� తలంప�లన�, ���� కలన� 

�మపర�స�త్ ం�� . � ��ప హృదయమ� �క� �� బ�త�ం��  త�డ� పన�లన� 

గ��� చ్ ఆ���ంచమ�. అ�డ� � ��పప� సవ్��వమ� �� వ����  

వయ్��� కమ��� �ర�గ���ట� �� �ం�, �వ� ఆ���న�స్�నన్ ��పమ� 

�� య�����  �� �� �� స�త్ ం�� . ��పమ� � అంతరం�� క �����న్ 

��పర�చ్క�ంట�ం�� , అ�� �������  వయ్��� కం�� �ర�గ���ట� �� �స�త్ ం�� , 

�� వ����  వయ్��� �� � �� స�త్ ం�� . �� వ�� వయ్��� కమ��� � హృదయమ� 

�ర�గ���ట� బలం�� ఉం��  �రద�, ����  ఆ�� పతయ్ం వ�� స�త్ ం�� . �వ� ఒక 
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సథ్ �����  �స���� ��బ��� అ��సత్ ల���� �� పప్����� , "అ�య్, �� �� ంత 

����భ్గ�య్డన�! ఇ��ట్  మరణమ�నక� ��నగ� శ�� రమ� న�ం��  న�� న్వడ� 

��� �� ంచ�న�?" (��� 7:24), అ���  �వ� �� స� "అత� మరణమ�"-

"ద�ష�ట్ ల��న�" మ�� య� "ధ�క�ల��న�" ఏరప్రచ���వడం�� ��మ�ఖయ్త 

అరధ్ ం �� స�క�ం��వ�. � గతం ఎ��ం�� ��� ��, �� స�త్  చ���� 

����� టట్ బ�� న�, � ��పమ� కష్�ంచబడ����� , ��ల�� ంపబడ����� . ��కట్ ర్ 

�� . �లబ్ర్ ��పమ్న్ ఆయన �� రత్ న�� ����డ�, "����� టట్ బ�� , ఆయన �� 

�����న్ ������డ�" ("ఒక ��జ�" ��కట్ ర్ �� . �లబ్ర్ ��పమ్న్, 1859-

1918). �� వలం �� స�త్  � �����న్ కష్����డ�! �� వలం �� స�త్  ����  ��పప� 

�ర�గ���ట� హృద��న్ �రచ్గలడ�! 
 

"అతడ� మరణ��� న�డ� భ��త్  �� న�ల�� అత���  

స���  �య�ంపబ�� న�. ధనవంత�� �దద్  

అతడ� ఉంచబ�� న�” (�� ష�53:9). 

 

II. �� ండవ�� , ��� ర�ధయ్త �వ�� ంచబ�� ం�� . 

  
మన ��ఠమ���� �� ండవ ��గం చ��� స�త్ ం�� , ఎంద�క� �� స�త్  

�చం�� ��ంగల�� చ����నపప్�� �� �, ��రవ మ��య్దల�� ��� 

�� టట్ బ���డ�. దయ�� ��  �� �, �� ండవ ��గమ� చదవం�� , ఆరంభ ప��ల�, 

"�శచ్యమ��� అతడ� ఏ అ��య్యం �� య�� ద�..." (�� ష� 53:9). 

 
"అతడ� మరణ��� న�డ� భ��త్  �� న�ల�� అత���  

స���  �య�ంపబ�� న�, ధనవంత�� �దద్  

అతడ� ఉంచబ�� న�; �శచ్యమ��� అతడ� 

అ��య్య�� �య� �� య�� ద�, అత� ��ట ఏ 

కపటమ�న� �� ద�" (�� ష�53:9). 

 
క���చ్ం�� . 

ఇ��  �� స�త్  ��రవ�ద స��� ��  ��రణం ఇస�త్ ం�� . ��రవం 

ఇవవ్బ�� ం��  ఎంద�కం��  అతడ� అ��య్య�� �య� �� య�� ద�; ఎవ�� � 

��య పరచ�� ద�. ��ంగతనమ�, హతయ్, �ూరతవ్ం ��ం�� � ఆయన�� 

��న��వ�. ఆయన గ�ంప�న� �� చచ్��టట్ �� ద�, �� క య���, ��� 

�భ���వ్లక� వయ్��� కం�� క�����ల� సృ��ట్ ంచ�� ద�. అత� ��ట ఏ 
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కపటమ�న� �� ద�. ఆయన ఎనన్డ� త�డ� �� దద్ ంతమ� �� �� ప్ంచ�� ద�. 

�జలన� �స�� ంచ�� ద�, �� రమ� �పబ�� నట�ట్ ��, అ� బటట్ -తల 

అబదద్ మ�. �� వ����  �జ ఆ��ధన న�ం��  ఎవ�� � ����  త�� ప్ంచ�� ద�. 

ఆయన, �వకత్ ల �తయ్మ� ���  ��య్య �������న్ ��ర�ం��ర�. ����  

మ�����  ���������  శ�ువ� ��ద�. �జం��, ఎ��ం��  ������పణ �� ద�. 

అ��సత్ ల���� న �� త�ర� అ��న్డ� �� స�త్ , 
 

"అతడ� ఏ ��పమ� �� య�� ద�, అత� ��ట ఏ 

[కపటమ�న�] �� ద�" (1 �� త�ర� 2:22). 
 

��కట్ ర్ �ంగ్ అ��న్డ�, "[�� స�త్ ] క� ��రవ�ద స���  ఇవవ్బ�� ం�� , 

భయంకర మరణమ� క��� ం��  ఎంద�కం��  అత� ప�� ప�రణ్  

అ�యకతవ్మ�. [��బ��ట్ ] �� ర శ�ువ���� �� యయ్�� ద�, ఆయన 

��ంద���డ� [ఒక] �� న స���  ���, ��రవ�ద స���  ధ�క�ల��. "  

అ��  ��క� గ�ర�త్  �� స�త్ ం��  సర్ �న్ సట్ న్ చ�� చ్ల్, ఎన�న్క���న్డ� 

��రవ స���  అత� తం��  �కక్ గ���  ఆవరణ��, ఆయన తలం��డ� 

తం��  శ�ువ�ల స��� , అత� శ�ువ�ల స��� , ఎవ��� ��  ఇం���ండ్ న� 

అపప్�� ం����, అ��రవ �దం�� ���ం��డ�, అ� ఘనం�� �� స్ట్  ��సట్ ర్ 

అ�� బ్�� జ�� �� నపప్�� �� �, ��క�లం�� ����  �� ����� న ��� ఖ��  �� టల్ ర్ 

మ�� య� ��� ప�� ��లన పటల్ . చ�� చ్ల్ ��� ��  జ�మ్ం�న ��� సత్ వ�డ� 

��నపప్�� �� �, అతడ� ��రవ�య�డ�. 

�� స�, బహ���, ��ం�న ��రంద�� �� అ� �� ష�ట్ డ�. అవ�న�, 

ఆయన అ�డ� ఇ�డ� �నవ��� , "ఆయన �� స�త్  �� స�న� నర�డ�" (I 

��� 2:5). ఆయన ��పప్తనమ� ఏ సతయ్మ��� ����  ఉం��  అం��  

ఆయన ఇషట్  ప�రవ్కం�� తన �����న్ మన ��పమ�ల ��తత్ మ� ఇ��చ్డ� 

తం��  �� వ�� దృ��ట్ ��. ఆయన �� ల�వ �� యబడక మ�న�ప�, �� స� ఇ�� 

అ��న్డ�,  

"తన �� న్�� త�ల ��రక� తన ��ణమ� �� ట�ట్  

���కం�� , ఎక�క్��� �� �� మ గల��డ� ఎవడ�న� 

�� డ�" (�� ష� 15:13).  
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�ర �� ల�వ ఆయనక� �� ం�సన��� ం�� ,  

ఆయన ��జయ్మ� హృద�ల�� ఉం�� ; 

ఆయన �� మన� ర�ం��డ� ఎర�ప�దనం��, 

ఆయన మ�ండల్  �� �� టం ధ�� ం��డ�.  
 

ఇ�డ�, �� న్�� త���, �� స�త్  అనబడ� �� స��� ఏ� �� ���వ�? �� .ఎస్. �� �న్ 

అ��న్డ�, �� ండ� సప్ందనల� ఉ��న్� - "�వ� ఆయన���  ఉ�మ్�� �� , 

దయయ్ం వ��  చం��చ�చ్; �� క ఆయన ����ల ���  ప��  ఆయనన� �భ��� 

�� �� అనవచ�చ్." అంద��� ఏ��  �క�? మ�డవ ఎ�న్క ఆయనన� ప���త్ �� 

�రల్ కష్మ� �� �� , �� �ల్  ��వచ�చ్ ఆయన ��ధ �మ �క� ��దనన్ట�ట్ . �� న� 

���� ����� ���న� ఎవ��� ��  రకష్క�� అ�� అ��రవం�� చ������ �� ��రధ్ న 

�వ� ���� �� ఒక�� � ��క�డద�. �� .ఎస్. ఎ��� ట్  ���� � "భ�టకం 

మన�ష�య్ల�" - అ� �� ���డ� �ర� కష్�� క ఆనందం ��సం ����  

��స�త్ ం��ర�. అవ�న�, �� ��రధ్ న ���� �� �వ� ఒకడవ� ��క�డద�, 

ఎంద�కం��  నరకప� అ����ల�� ����  ���నమ� ఉంట�ం�� .  
 

�� తస్మ�� న� మర�వ��ద�;  

� ఆ�� దనన� మర�వ��ద�; 

�� ��ర���  � �� మన� మర�వ��ద�, 

కలవ్�� ��  నన�న్ న�� �� ంచ�.  

(“Lead Me to Calvary” by Jennie E. Hussey, 1874-1958).   
 

�వ� �� స� వదద్ క� ����ల� �� ��రధ్ న, ఆయన � హృదయమంత�� �� 

నమ�మ్, మరణమ��� న�ం��  �వమ������  ��ట� ��� సత్ వ�� �ర�ప్ ��వ్��.  

మనం క���  �లబడ���ం. �వ� ��� ������లన�క�ం��  �� స� 

రకత్ ం ��వ్�� � ����ల� కడగబ��లన�క�ం�� , ఇ���  ఆవరణ �� న�క 

�������  రం�� . ��కట్ ర్ ��గన్ ���ంత సథ్ �����  �స���� �� �ల్  ��� 

����డ���ర�. � ��ర�, దయ�� ��  వ�చ్ సప్ం�� ం�న ����  ��రక� 

����ధ్ ంచం�� . 
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సం�� పత్ ం�� 
 

��య�చ్తత్ ం �ష�� కరణ    
 (�సంగమ� సంఖయ్ 10 �� ష� 53) 

 
��కట్ ర� ఆర్. ఎల్ ��� మర్స్, జ��యర్ ���� �� . 

 
"అతడ� మరణ��� న�డ� భ��త్  �� న�ల�� అత���  

స���  �య�ంపబ�� న�, ధనవంత�� �దద్  

అతడ� ఉంచబ�� న�; �శచ్యమ��� అతడ� 

అ��య్య�� �య� �� య�� ద�, అత� ��ట ఏ 

కపటమ�న� �� ద�" (�� ష�53:9). 

 
(I ���� ం�� య�లక� 15:3-4; ��న� 17:3; ��� 6:4) 

 
I.   �ద�� �� , ఆయన స��� � గ��� చ్న ��� ర�ధయ్మ�, �� ష� 53:9ఎ;  

��న� 19:31; మతత్ � 27:60; ���య�లక� 7:24.   

II.  �� ండవ�� , ��� ర�ధయ్త �వ�� ంచబ�� ం�� , �� ష� 53:9�; I �� త�ర� 

2:22; I ��� 2:5; ��న� 15:13.      
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అన��హమ�!  
(�సంగమ� సంఖయ్ 11 �� ష� 53) 

PROPITIATION! 
(SERMON NUMBER 11 ON ISAIAH 53) 

 
��కట్ ర� ఆర్. ఎల్ ��� మర్స్, జ��యర్ ���� �� . 

by Dr. R. L. Hymers, Jr. 
 

����ట్ ష�ట్  �� బ�� న్కల్ ఆఫ్ ��స్ ఏంజ�� స్ నంద� ���� ంపబ�� న �సంగమ�  

శ���రమ�, ��యం��లమ�, ఏ�� ల్ 13, 2013 

A sermon preached at the Baptist Tabernacle of Los Angeles 
Saturday Evening, April 13, 2013 

 
“అత�న్ నల�గ��ట�ట్ టక� �� ��వ��  ఇషట్ ��� న�; ఆయన 

అత���  ��య్��  కల�గ�� �� న�: అతడ� తనన� ����  అప��ధ 

ప�� ���రధ్  బ��� య�� అత� సం��గమ� చ�చ�న�” 

(�� ష� 53:10). 

 
�� వ�� గ��� చ్ ఈ ��� �� న� �� �చ�నన్��  అ�షట్ ం ఉండవచ�చ్, 

అసహయ్ పడవచ�చ్, ���  ��� ��ంద�� �� . ఈ ��జ���� �� వ��� గ��� చ్ 

�జల� త�డ� అ���యమ� క��� య���న్ర�. ��� �ల���� �� వ�� గ��� చ్ 

ఎవ��� �� ������ ��  అ��  ��ర��ల �� సప్ందన కల�గ�� స�త్ ం�� , 

��� య్కం�� ��ంతమం��  ��ధక�ల��.  

���న్ సంవతస్��ల �� తం ఒక సంఘ ��ప��  నన�న్ అ�� ��ర� న�ర� 

మం��  యవనస�త్ ల సభ�� నన�న్ స�����త్ క �సంగమ� �� యమ�. అకక్డ 

మ�న�ప� ��ల ��ర�ల్  ���� ం��న�, ��బ��ట్  సం����  ఏ� అవసర� ��క� 

�� ల�స� అన�క���న్న�. ��� ఈ����  ఇదద్ ర� యవవ్న ��పర�ల� య���న్ర�. 

�� న� రకష్ణ వరత్ �నమ� ���� ం��న�, �� వ�� �ర�ప్� గ��� చ్ ఒకక్�� ం� 

�� స�త్  స���రత్ న� అంద�� ��న�. ఇ����  ఏడ� మం��  యవవ్నస�త్ ల� 

ఆ�వ్�����  సప్ం�� ం��ర�. ��రందర� �ద�� -���� �� ఒ�క�నన్��ర�, 

��ల�గవ వంత� మం��  ���� �-వయస� గల ���య్ర�ద్ ల� �జర� అ�య్ర�.  

ఒకర� అన���� వ�ం��  ��ర� ఆ ఇదద్ ర� యవవ్న ��పర�ల� ఆ ��పప్ 

సప్ందనన� ఆనందబ�� త���� ��ర�. ��� ���� దద్ ��  �సంగం త��వ్త ��� 

���ల� �� ట�ట్ క���న్ర�. ���� �డ� ��క� కృతజఞ్త �� పప్�� ద�, ��ర� ��క� 

��న�క పంప�� ద�, అ��  సహజం�� సంఘప� అల��ట�. ����  ��ర�� ��  �� న� 
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ఆశచ్రయ్���న�. తర���త �� న� ��� ం��న� ��ర� ��గ��� ం� 

��క�ల�డ�� అన�క���న్ర�, ���� � ఆ�వ్�ం� ఉం���స్ం��  �� వ���  

�������  �ర�ప్ �ర����డ� అ��  �� చచ్�� క ఇవవ్క�ం��. అపప్��  న�ం��  �� న� 

కన�����న్న� ��ల మం��  ఆధ��క ��పర�ల� ����  ఉ��ద్ శమ� 

పంచ�క�ం��ర�. “�� వలమ� స���రత్  �� పప్డమ�. �� వలం �� వ�� �� మ 

గ��� ం� ����  �� పప్డం. �జల� �� చచ్�� ం� ���� ��  అ��కరయ్మ� 

క��� ంచక�డద�.” �� న� తరచ� చ���న� ఆ����  ��ధక�ల� ఈ ��జ����. 

ఆలం ������ర� ��� �� న� గ���డ్ �� నమ�మ్చ���న్న� అ�� ఆ���ంచడం�� 

�� దద్  ��ర��ట� వ�ం�� , అ��  అసంప�రణ్ మ� ��ర��ట� స���రత్ న ��ధ 

�షయం��.                                          

��కట్ ర్ ఏ.డబ�ల్ య్. ��జర్ అ��న్ర�, “ఎవడ�న� �జ��� న �� వ�� కృపన� 

కన����� ద� ��� వ భయమ�న� గ��� చ్ �� ల�స���క�ం��" (The Root of 

Righteousness, Christian Publications, 1955, p. 38). అతడ� స�� ��� �� ��ప్డ� �� న� 

నమ�మ్చ���న్న�, "ఎవడ�న� �జ��� న �� వ�� కృపన� కన����� ద� ��� వ 

భయమ�న� గ��� చ్ �� ల�స���క�ం��." ��కట్ ర్ ���ట్ న్ ���యడ్-��న్స్  ఈ 

�సయం���  ��కట్ ర్ ��జర్ వ��  నమమ్��. �� �న్ �� చ్. మ���  అ��న్డ�, 

“��కట్ ర్ ���యడ్-��న్స్ �� వ�� మ�ంద� �నవ�� �� �����త గ��� చ్ 

���� ం��డ� �� �యపరచ�����  ��� �క ఉ�త తపప్� స��  అ�…నరకం�� 

�������  �కష్��…ఆయన ���� ంచ�� ��� �ల� ��ధ�� �� చచ్�� క ���న 

అంశమ�. నరకమ� ఒక ఊహ ��ద�...” (Rev. Iain H. Murray, The Life of Martyn 

Lloyd-Jones, The Banner of Truth Trust, 2013, p. 317).   
మ�ల్  ��కట్ ర్ ���యడ్-��న్స్ అ��న్డ�, “����ల�� అ� 

భయంకర��� ���  �� వ�� గ��� చ్ త��� ఆ���ంచడం త��వ్�� సహజ 

�నవ�డ� ������పణ క���  వ�ండడం” (ఐ�ఐ�� ., �� �. 316). (ibid., p. 316). 

మ�ల్ , మ�����సం�� వ�ం��  ��కట్ ర్ ��న్ అర్.��� స్, �� ర� ��ం�న ����ట్ స�ట్  

స�����త్ క�డ� అ��న్డ�, ��కట్ ర్ ��జర్, ��కట్ ర్ ���డ్ �� �� ప్న��ట్ . ��కట్ ర్ ��� స్ 

�� ��ప్ర�, 

 
��� �ల� ��� �� వ�డ� భయంకర�డ�, ఉ�ుడ�, 

పగ �ర�చ్క���  ��డ�, క�కరమ� గల �� వ�డ� 

(John R. Rice, D.D., The Great and Terrible God, Sword of 
the Lord Publishers, 1977, p. 12).   

 
��కట్ ర్ ��� స్ అ��న్డ�,  
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ఈ ఆధ��క ��ధ అంత ��య్య ��సత్ �మ� 

�� క�ం��, కృప ����చ్తత్ పమ�  �� � ���వ్సమ�, 

�� వ�� ఉ�త �� క�ం��, �� వ�� కృప పర��కం 

గ�ర�ం��  ��ధ నరకమ�న� వ�� �� �� ...ఇ��  �� వ�� 

సతయ్మ� ��� ��ప. అ��  �� వ��� త��� 

�వ��త్ స�త్ ం�� . అ��  �� వ�� వరత్ మ���న్ యదరధ్ త 

�� క�ం�� చ��� ంచడం.  �� వ�డ� భయంకర�డ�, 

ఉ�ుడ�, �������  వయ్��� కం�� మం�� ప��  

��డ�, �� వ�డ� పగ�ర�చ్��న� ��డ�, 

భయప���స్న �� వ�డ�, �� వ�� మ�ంద� ��ప�ల� 

వణ�క���ర� (ఐ�ఐ�� ., �� �. 13, 14). (ibid., pp. 13, 

14).   
 

ఆ�� న్! ����  �సం��ల� సంవతస్��ల��� చదవడం ��వ్��, ఈ �షయం���  

�� న� ��కట్ ర్ ��జర్ �� ��కట్ ర్ ���డ్-��న్స్ �� ప���త్ �� ఏ�� భ�స�త్ ��న్న�. 

�� వ�డ� “�������  వయ్��� కం�� మం��  ప��  �� వ�డ�.”   

ఆ�ధం�� మనం �� వ���ణ్  చ��� న�డ�, ��� �ల� �ద�� శ్స�త్ నన్ట�ట్ ��, 

మన ��ఠయ్��గమ� �� ష� 53:10 �� మనక� ఇబబ్ం��  �� ద�. ��ఠయ్మ� 

తం��  �� వ�� �� ం� �ంద�వ��� �� ట�ట్ క�ం��  మన రకష్��రద్ మ� �� వ�డ� 

�� స�క� ఏ� �� ����, 

 
“అత�న్ నల�గ��ట�ట్ ట ������  ఇషట్ ��� న�; 

ఆయన అత���  ��య్��  కల�గ�� �� న�: అతడ� 

తనన� ����  అప��ధ ప�� ���రధ్  బ��� య�� 

అత� సం��గమ� చ�చ�న�” (�� ష� 53:10). 

 
“�� వ�డ� తన ఓ�� � వలన తన ��� 

కనప�� �� న�” (��� 3:25).  

 
��కట్ ర్ డబ�ల్ య్.ఏ. �� స్ �� ల్ అ��న్డ� “అన��హమ� �� ల�వ���  �� స�త్  ప� 

��వ్�� ఆయన �� ండ� �� యల� �� ��డ� �������  వయ్��� కం�� �� వ�� ��� 

ఎద�ర�క్��న్డ�, �� వ�� ��� తృ��త్  ప�� � �నవ�� ������పణన� 

����ట్ �� ��డ�” (W. A. Criswell, Ph.D., The Criswell Study Bible, Thomas Nelson Publishers, 

1979, p. 1327, note on Romans 3:25).   
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“�� వ�డ� తన ఓ�� � వలన తన ��� 

కనప�� �� న�” (��� 3:25).  

 
ద �� ���� మ్షన్ సట్ ��  ��� �ల్ �� బ�త�ం�� , “�� స�త్  అన��హప� బ��� 

చ����డ� ��ప�లక� వయ్��� కం�� ��� �క �ర�ప్ తృ��త్  ప�� ��డ�, ��ప 

కష్�పణ ��య్యమ� �� క���చ్డ�. ��� ��ల� ���తత్  ప���డ� �� పప్డం�� 

��య్గమ� [��� వక��ర��] జ�� �� ం���. తం��  �� వ�డ� మనల� 

�� �ం�� టట�ట్  ఏ��� ��  వయ్��� క� అ��  �జం- �� వ�� �� మ ఆయన 

క��ర�� మనక� అన���� ం�ం�� ” (The Reformation Study Bible, Ligonier 

Ministries, 2005, p. 1618, note on Romans 3:25).    
 

“తన ��ంత క��ర�� అన���� ంచ�టక� 

�� న�క �యక. మన అంద��  ��రక� ఆయనన� 

అపప్�� ం�� న�” (���య�లక�  8:32).   
 

మన ��ఠయ్��గమ� �� బ�త�నన్ట�ట్ , 

 
“అత�న్ నల�గ��ట�ట్ టక� �� ��వ��  

ఇషట్ ��� న�; ఆయన అత���  ��య్��  

కల�గ�� �� న�: అతడ� తనన� ����  అప��ధ 

ప�� ���రధ్  బ��� య�� అత� సం��గమ� 

చ�చ�న�” (�� ష� 53:10).  

 
ఈ ��ఠయ్��గమ��� మనం చ����ం �� స�త్  �మలక� �జ��� న కరత్  

�� వ�డ�. �� స�త్  �మప��  చ����ర� “�� వ�డ� �శచ్�ం�న 

[సంకలప్మ�న�] ఆయన భ�షయ్త�త్  ��నమ�న� అన�స�� ం�” (అ��సత్ ల�ల 

��రయ్మ�ల� 2:23). �� ఖ��ల ���రమ� ��పప్ భయంకర���� న �� వ�డ� �� స�త్  

�మల� మరణమ�నక� మ�ల��రక�డ�. �� ��న� 3:16 �� బ�త�ం��  

"అ�� వ్�య క��ర�� అన���� ం�� న�” (�� ��న� 3:16) ��� 8:32 

�� బ�త�ం�� , “ఆయన...��ంత క��ర�� అన���� ంచ�టక� �� న��య 

�� ద�, అత�� మన ��రక� అపప్�� ం�� న�” (��� 8:32). �� వ�� ఉ�త 

త�� ప్ంపబడ�త�ం��  ఎంద�కం��  అ��  ఆయన క��ర�����  ప�� ం�� . మన 

��ఠయ్��గమ� �� బ�త�ం�� ,  
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“అత�న్ నల�గ��ట�ట్ టక� �� ��వ��  

ఇషట్ ��� న�; ఆయన అత���  ��య్��  

కల�గ�� �� న�: అతడ� తనన� ����  అప��ధ 

ప�� ���రధ్  బ��� య�� అత� సం��గమ� 

చ�చ�న�” (�� ష� 53:10). 

 
        ఇకక్డ �� ష� “�� ర �� న�కక�” మనలన� �స��� ల�త్ ��డ� 

�� పప్�����  తం��  �� వ�డ� తన క��ర�� పం��  �� ల�వ �� �ం� �� వ����  

అన��హమ� క��� ంప�� �� , త��వ్�� ఆయన ఉ�త ���� ��  బద�ల� �� స����  

ప�� ం�� . మన ��టమ��� మనమ� చ����ం (1) �� వ�డ� ఆయనన� 

నల�గ�����డ�; (2) �� వ�డ� ఆయనన� �ంత ��ంత��న్ �� ��డ�; (3) 

�� వ�డ� అప��ధ ప�� ���రధ్  బ��� �� ��డ�.  

 
I. �ద�� �� , �� వ�డ� �� స�� నల�గ�����డ�. 

 
“అత�న్ నల�గ��ట�ట్ టక� �� ��వ��  

ఇషట్ ��� న�” (�� ష� 53:10).   
 

పదమ� "నల�గ ��టట్ బడ�ట" అరద్ మ� "న��� �� య�ట". "అత�� 

నల�గ��ట�ట్ ట ఆయనక� ఇషట్ ��� న�." ��కట్ ర్ ఎడవ్ర్డ్  �� .�ంగ్ అ��న్డ�, 

“అ�యకతవ్మ��� ��తత్ మ� �� క�ం�� [�� స�త్ ], �� వ�డ� ఆయనన� 

[నలపడం��] సం���� ం��డ�. ఆయన మరణమ� భ��త్  �� న�ల �� త���� �� ద� 

��� �భ�వ� �� త���� వ�ం�� . అయనన� చం�� న��ర� ��దయ్త న�ం��  

త�� ప్ంచ��� ర�, ��� ప�� ��థ్ � ����  అద�ప��� �� ద�. �భ�వ� 

అన�మ�ం�ం��  ��ర� �� స�త్ ��న్ర�” (Edward J. Young, The Book of Isaiah, 
William B. Eerdmans Publishing Company, 1972, volume 3, pp. 353-354).   

�� న� �� �� ప్నట�ట్ ��, ఇ��  ��� 3:25 �� �శ�� క�� ంచబ�� ం�� , �� స�త్ � 

గ��� చ్, 
 

“��పమ�లన� �� వ�డ� తన ఓ�� � వలన ఉ�� �� ం� 

తన ��� కనప�� �� న�” (��� 3:25), 

 
మ�� య� ��న� 3:16 ��, అ�� , 
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“�� వ�డ� ��కమ�న� ఎం�� �� �ం�� న�, ఆయన 

అ�� వ్�య క��ర�� అన���� ం�� న�“  

      (�� ��వ 3:16)  
 

��పం వయ్��� కం�� అత� ��పం అన��హం, మ�� య� ����తమ్క��� న 

మ���  ��ధయ్ం ������  �� య����� . 
 

"అత�� [నల�గ ��ట�ట్ ట] ��వక� ఇషట్  

��� న�" (�� ష� 53:10).  
 

�� తస్మ��  వనమ��� ��రం�ం�, తం��  �� వ�డ� తన క��ర�� 

నల�గ ����ట్  మ�� య� �� తత్ బ���డ�. మతత్ � �� ��ప్డ�, �� తస్మ��  వనమ���, 

�� వ�డ� �� ��ప్డ�, “���� ల ��ప�� � ��ట�ట్ ద�న�” (మతత్ � 26:31). �ర�క్ 

స���రత్  క��� �� బ�త�ం�� , �� తస్మ��  వనమ���, “���� ల ��ప�� � 

��ట�ట్ ద�న�” (�ర�క్ 14:27). అ�� �� వ�� �� స�� �� దర����ట్ , నల�గ����ట్ , 

��త్  మన ��పల ��తత్ ం �� తస్మ��  అండ ��రమ��� �� ం�� ం��డ�. 

సప్రజ్ న్ ���� గ��� చ్�� బ�త� ఇ�� అ��న్డ�,           
 

ఇ�డ� �భ�వ� ఒక �� �� న్న� తం��  �� ��� 

న�ం��  �స���నవల�� వ�ం��  �� స�త్  న�ం��  ��ద�, 

య�ద�ల న�ం��  ��ద�, య�ద న�ం��  ��ద�, 

��� స�త్ నన్ �ష�య్ల న�ం��  ��ద�, �� యయ్మ� 

న�ం��  ��ద� (�� ���మ�� ��), ��� తనన� ఎ�� �� న 

తం��  న�ం��  ఆ�ంపబ�� న �� �� న్న� 

�స���నవల�� వ�ం�� ...ఆ �� �� న్ ఆయన 

�����న్ ఆశచ్రయ్ ప�� �ం��  అంతరంగ 

హృద��న్ కలవరప�� �ం�� . ఆయన [�� న�క] 

వ�చ్ ������ ంచ�క���న్డ�, అ��  [ఆ�� �� న్] 

���� రక �మ కం��  �ర��� నద�, అత�� 

[నల�గ ��ట�ట్ ట] ��వక� ఇషట్  

��� న�…అ��  అ� ��ర�ణ��� న�� , అ� 

భయంకరమ�, [ఆయనక�] తం��  �� వ�� 

హ���ల �ద��� వ�చ్ం�� . అ��  ఏం��  అ��  

అన����ల� ����� మనం చ�� ��� , 

"అత�� �త�త్ టక� ఆయనక� ఇషట్ ��� న�…" 



 

 

119  

�భ�వ� [��� న�] మన అ� �మమ�ల� 

ఆయన��� . ఆయన ����మ�న� ఎర�గనపప్�� �� � 

� మన ��రక� ��ప��� న�. ఇ�� , రకష్క����  

అ����రణ �సప్ృహ క��� ం�ం�� …ఆయన 

��ప�ల [���నమ���] �మ ప���డ�. ఇ��  

రహసయ్మ� ఆ �� దనలక� [�� తస్మ�� ��] ��ధయ్ం 

��ద� [ప���త్ �� �వ�� ంచ����� ] �మ�ంద�, అ��  

అంట సతయ్మ� - 
 

‘అ��  �� వ��� , �� వ����  ���� ,  

ద�ఃఖమ� ప���త్ �� �� ల�స�.’  
 

(C. H. Spurgeon, “The Agony in Gethsemane,” The 
Metropolitan Tabernacle Pulpit, Pilgrim Publications, 1971 
reprint, volume XX, pp. 592-593).   
 

"అత�� నల�గ ��ట�ట్ టక� ఆయనక� ఇషట్  

��� న�" (�� ష� 53:10). 
 

�న��� ��ప ��రమం��, �� తస్మ�� �� ఆయన���  �పబ�� ం�� , 

�� స�త్  నల�గ��టట్ బ���డ�, � ��ప ��రమ� వలన ఆయన నల�గ ��టట్  

బ���డ�, ��బ��ట్   
 

"ఆయన �� దన ప��  మ�� ంత ఆత�రమ��� 

��రధ్ న �� య��: ఆయన �� మట �� లపడ�చ�నన్ 

��పప్ రకత్  �ంచ�వ�ల వ��  ఆ�� న�"  

  (ల��� 22:44). 
  

ఏ �నవ హసత్ మ� ఆయనన� ��క�� ద�. ఆయన ���� ంపబడ�� ద�, 

ఇం�� ��టట్ బడ�� ద�, �� బబ్ల� ��టట్ బడ�� ద�, �� ల�వ �� యబడ�� ద�. ��ద�, 

తం��  �� వ���  ఆయనన� �� తస్మ�� �� �� తత్ బ�� , నల�గ��టట్ బ���డ�. తం��  

�� వ���  అ��న్డ�, "�� న� ���� ల ��ప�� � �� దర ��ట�ట్ ద�న�" (మతత్ � 26:31). 

ఈ �షయం �� ష� ��వ్�� �� వ�డ� �వ�ంప �� ��డ�, 
 

"అత�� నల�గ ��ట�ట్ టక� ఆయనక� ఇషట్  

��� న�" (�� ష� 53:10). 
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ఏ ��ల�క �� పప్�� ద� ఆయన ��ం�� న ఉ�తన� గ��� చ్,  

    ��క� �� ం�� న ఆ ఉ�త: 

��ప ��రమం��; అం�� ఆయ��  భ�� ం��డ�,  

    ��ప�లన� ���ంచ����� ! 

(“The Cup of Wrath” by Albert Midlane, 1825-1909;  
     to the tune of “O Set Ye Open Unto Me”). 

 
II. �� ండవ�� , �� వ�డ� �� స�న� ద�ః�ంప �� ��డ�.  

 
"అత�� నల�గ ��ట�ట్ టక� ఆయనక� ఇషట్  

��� న�; అత���  ఆయన ��య్��  కల�గ 

�� �� న�…" (�� ష� 53:10). 

 
మ�ళ్, �� వ���  ఆయన అ�� వ్�య క��ర�డ� ఆయన �మల� మరణమ� 

సమయమ��� ద�ఃఖమ� ��వ్�� �� �� ళ్ అన�భవమ��� న�� �� ం��డ�. ��కట్ ర్ 

��న్ �� ల్ అ��న్ర�,  
 

ఆయన తనన� ద�ః�� ��ంత��న్ �� ��డ� 

[అత���  ��య్�� , కల�గ �� �� న�]…ఆయన అత�� 

వదలక, భ��త్  �� న�ల �� ���  ఆయన ఆపప్�� ం�, 

మర�����  �����చ్డ�: వనమ��� �ట�ట్ �� చ్�� 

�� ��డ�, ఆయన ఆతమ్ అతయ్ంత ���రం�� 

ఉం�� ; మ�� య� �� ల�వ��� , ఆయన �� క�ల�� 

��టట్ బ�� న�డ�, [మ�� య�] మన�ష�య్ల ��ప 

��రమం��, ఆయన���  �పబ�� ం�� ; మ�� య� 

ఆయన తం��  ఉ�త, మ�� య� ఆయన తన 

మ����� ��ట� �� స�క���న్డ�, అంద�క� 

ఆయన �� క �� ��డ�, "�� �� ��, �� �� �� ��� �� 

�� �� �య్ ��� ��� �?... [అన�మ�ం��వ�] 

ఆయనన� ���� రకం��, �న�� కం�� 

��ంప�� ��డ� (John Gill, D.D., An Exposition of the 

Old Testament, The Baptist Standard Bearer, 1989 reprint, 
vol. V, page 315).  
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�� స� ఇషట్  ప�రవ్కం�� �తత్ ���న్ ��ధన� అన�భ�ం��డ�, 

�గమ� �� ల�వ మరణమ� అన�భ�ం��డ�, ఐ�చ్కం�� మన ����ల 

��తత్ మ�, ఆయన అ��న్డ�,  
 

"�� ఇషట్ మ� �� ర�� ర�చ్��న�టక� �� న� ���� ద�, 

నన�న్ పం�� న ��� �తత్ మ� �� ర�� ర�చ్టక�, 

పర��కమ� న�ం��  �� ��  వ�చ్��"  

    (��న� 6:38).   
 

"ఆయన, �శచ్�ం�న సంకలప్మన� �� వ�డ� 

భ�షయ్త్ ��నమ�న� అన�స�� ం� 

అపప్�� ం�� న�" (అ��సత్ ల�ల ��రయ్మ�ల� 2:23). 
 

"�� స�త్  మన ��సమ� ��ప��� న�"  

   (గల�య�లక� 3:13).  
 

"ఆయ��  మన ��పమ�లక� ��ం� 

కర��� య���న్డ�" (I ��న� 2:2).  

 
"ప�రవ్మ� �� యబ�� న ��పమ�లన� �� వ�డ� 

తన ఓ�� � వలన ఉ�� �� ం�నంద�న ఆయన తన 

��� కనప�� �� న�" (��� 3:25). 
 
ఏ ��ల�క �� పప్�� ద� ఆయన ��ం�� న ఉ�తన� గ��� చ్,  

    ��క� �� ం�� న ఆ ఉ�త;  

��ప ��రమం��; అం�� ఆయ��  భ�� ం��డ�,  

    ��ప�లన� ���ంచ����� ! 

 (“The Cup of Wrath” by Albert Midlane, 1825-1909).  
 

"అత�� నల�గ ��ట�ట్ టక� ఆయనక� ఇషట్  

��� న�; అత���  ఆయన ��య్��  కల�గ 

�� �� న�…" (�� ష� 53:10). 

 
III. మ�డవ�� , �� వ�డ� �� స� �����న్ �������  అరప్ణ�� �� ��డ�.  

 

అందరమ� �� � గ��ట్ �� ��ఠమ� చద�వ���ం, "�������  అరప్ణ."  
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"అ�నన� అత�� నల�గ ��ట�ట్ టక� ఆయనక� 

ఇషట్  ��� న�; అత���  ఆయన ��య్��  కల�గ 

�� �� న�: �వ� అత� ఆతమ్ ��పం సమరప్ణ  

��సం అప��ధ ప�� ���రధ్  ���� �� ��డ�"  

     (�� ష� 53:10). 
 

�ర� క���చ్ం�� . 

పదమ� "అ�నన�" గమ�ంచం��  ��ఠమ���. ���మ్దవ 

వచనమ���, "�శచ్యమ��� అతడ� అ��య్య�� �య� �� య�� ద�, అత� 

��ట ఏ కపటమ�న� �� ద�. అ�నన�…" (�� ష� 53:9-10ఎ). �� స� 

ఎనన్డ� ��పమ� �� యయ్నపప్�� �� , "అ�నన� అత�� నల�గ ��ట�ట్ టక� 

ఆయనక� ఇషట్  ��� న�; అత���  ఆయన ��య్��  కల�గ �� �� న�…" ��కట్ ర్ 

���� బ్ �� �� న్ ��య్��య్నమ� ఏమంట�ందం�� , "వచనమ� 10ఎ �� ��బ్�ం� 

క��� స�త్ ం��  [�� స�త్ ] వయ్��త్ గత ����  వయ్��� క �షయ �దరశ్న క��� స�త్ ం�� , 

��� చదవ��  గ�ర�త్  �� స�క�ం��డ�, ఈ �మల ���య్�న్య ��థ్ �…ఒక����  

�� వ�డ� క�� నం�� కనబడద� ��� ఆశచ్రయ్కరం�� కృప�� క��� ���డ�" (Frank 

E. Gaebelein, D.D., General Editor, The Expositor’s Bible Commentary, Zondervan, 1986, 
volume 6, p. 304).   

 

"అ�నన� అత�� నల�గ ��ట�ట్ టక� ఆయనక� 

ఇషట్  ��� న�; అత���  ఆయన ��య్��  కల�గ 

�� �� న�: అతడ� తన�న్ ����  అప��ధ ప�� ���రధ్  

బ��� ఆ�� న�" (�� ష� 53:10). 
 

"ఆయన…తన ��ంత క��ర�� 

అన���� ంచ�టక� �� న�క �యక, మన అంద��  

��రక� అ�న� అపప్�� ం�� న�" (��� 8:32). 
 

"ఆయన ����  తన శ�� రమయ మన 

��పమ�లన� �న� �ద ��� ���� న�... 

ఆయన ��ం�� న ��యమ�ల �� త �ర� సవ్సథ్ త 

��ం�� ��� " (I �� త�ర� 2:24). 
 

"అతన� �క� �� �� న ��పం ��సం,  ఎవ�� ��  ఏ 

��పం �� ల�స�; �� మ� అత�� ధ��మ్���  �� వ���ణ్  

�� ��  ఉండవచ�చ్" (II ���� ం�� య�లక� 5:21). 
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"అతడ� తన�న్ ����  అప��ధ ప�� ���రధ్  బ��� 

ఆ�� న�" (�� ష� 53:10). 
 
ఏ ��ల�క �� పప్�� ద� ఆయన ��ం�� న ఉ�తన� గ��� చ్,  

    ��క� �� ం�� న ఆ ఉ�త;  

��ప ��రమం��; అం�� ఆయ��  భ�� ం��డ�,  

    ��ప�లన� ���ంచ����� ! 

 (“The Cup of Wrath” by Albert Midlane, 1825-1909).   
 
"అ�నన� అత�� నల�గ ��ట�ట్ టక� ఆయనక� 

ఇషట్  ��� న�; అత���  ఆయన ��య్��  కల�గ 

�� �� న�: అతడ� తన�న్ ����  అప��ధ ప�� ���రధ్  

బ��� ఆ�� న�" (�� ష� 53:10). 

 
�� స�త్  ��పమ� ��రక� �� వ�� అరప్ణ. �� స�త్  � ���నమ��� 

చ����డ�. �క� ����, �� స�త్   � ��రక� భయంకరం�� �మప���డ�, 

ఒక అరప్ణమ��� � ��పమ�లక� �� ల�� �ల్ ంచ����� , �� వ�� ఉ�త � 

న�ం��  త�� ప్ంచ�����  అదం�� ఆయన���  �� స�క���న్డ�. ఆయన ��ళ�ళ్ 

�� త�ల�� �� �ల్ న �� క�ల� గ��� చ్ �వ� ఆ�����త్  � ��ర��  అ��  �� యబ�� ం�� . 

ఆయన ���� �  అ��మంత�ల���  చ����డ�, �� వ���� �న�న్ స���న 

��థ్ ��� �స������వ����� , సప్రజ్ న్ అ��న్ర�,  

 
�నవ�డ� �����న్ బ��ట్  �తయ్ అ�� న్��  ఆహ�� 

�� యబ���డ�; �� వ�డ� �� స�త్ న� � 

���య్�న్యం�� �స�క�నన్�డ�, �� స�త్ న� ఆ 

నర���� న్��  పంప�� ద�, ��� ఆయన���  ద�ఃఖమ� 

�సప్ృహ ��� , ���య్�� న్��  మ���  �� ళళ్క�ం�� 

�� ల �� �ల్ ంప� �� ��డ�…ఆ ఘ�� య�� �� స�త్  మన 

అంద��  ����ల�, గతం, �స�త్ తం, ����వ�న�, 

����  అ�న్ం�� ��  ఆయన ��� ంపబ�� , మనక� ప��  

�కష్ త�� ప్ం��డ�, మనం ఇక ��� ంపబడక�ం�� 

చ���డ�, ఎంద�కం��  మన [���నమ���] 

ఆయన �మ ప���డ�. చ�����, తం��  �� వ�డ� 

ఏ �ధం��  ఆయనన� నల�గ �������? ఆయన 
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అ�� �� యయ్క���� , �� స�త్  [అరహ్ త] ఆ�� దన 

[నరకమ���] మన �మలన� బ��ట్  అ� ఉం�� ��  

��ద� (C. H. Spurgeon, “The Death of Christ,” The New 

Park Street Pulpit, Pilgrim Publications, 1981 reprint, volume 
IV, pp. 69-70).   

 
అ�నన� �� స�త్  మరణమ� అంద�� � నరకమ� న�ం��  ర�� ంచద�. 

ఎవ��� ��  �� స�త్ న� నమ�మ్���� ����  ర�� ంపబడ��ర�. ఆయన ��ప�ల���  

మర�� ం��డ�, �� వలమ� ��ప�ల ��రక�; ఆయన ఎవ��  ��సం 

మర�� ం��రం�� , ��ప�లమ� మ�� �� ఎవర� ఒ�క�ం����, కష్�ంచమ� 

�� స�త్  న�� �� ��  ఆయన కష్����ర�. 

�����న్ గ��� చ్ � ��� ంప� �� స� అవసరత ఈ లకష్��ల� 

చ��� స�త్ ��న్�. ఆయన మరణమ� � ����లన� సవ్సథ్ త పర�స�త్ ంద�. 

ఎవ��� ��  ���� ప� ఆ��  ఆయన మరణమ� తలం�, �� ంట��  ���� మ�� చ్���� , 

అ��ం��  ��ర� ����  ����లన� బ��ట్  �తయ్ �కష్క� గ���  అవ���ర�, ఎంద�కం��  

��ర� �� స�త్  �� ల�వ���  �� �� న �య ధ���న్ �రసక్�� ���ర� ��బ��ట్ . 

���� గ��� చ్ ఎక�క్వ�� ఆ���ంచం�� . �� రఘ్ ం�� ఆ���ంచం��  

������� స్ ��పప్ �� రత్ న "అన��హమ�" ��� ప��లన� గ��� చ్.  

 
�� ��ర���  ఇవవ్బ�� ం��  �షక్ ��త��� న ���� �� లల్   

    ఆయన తం��  ఉ�త భ�� ంచ����� ;  

�� న� రకత్ మ� ��ర�చ�నన్ ఆయన ���ల� చ���  �� ల�స�క���న్న�  

    ���� ర� అచట ��యబ�� నద�. 

 
�భ�వ� న�ం��  రకత్  ���హం, 

    ధ�� వరణ్  రంగ���; 

����యం గ��ట్ �� �క�� స�త్ ం��   

    ఆయన ఆశచ్రయ్ �� మ �నవ�� పటల్ .  

 
�� ��రక�, రకష్క�� రకత్ మ� లభయ్మ�,  

    సరవ్ శ��త్  మంత�డ� ��య�చ్������ ; 

ఆయన హ���ల ���చ్డ� ��చ�చ్క� ����  �� క�లక�  

    ఆయన �� ంహస���� నన�న్ న�� �� ���డ�. 

(“Propitation” by Augustus Toplady, 1740-1778;  
      to the tune of “At the Cross”).  
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ఇ�డ�, అ�డ�, �వ� �� స�న� ఎంద�క� నమమ్డం �� ద�? ఆయన 

నమమ్క�ం�� ఏ��  �న�న్ ఆ�� స�త్ ం�� ? ఏ రహసయ్ �����న్ �వ� ��స�త్ ��న్వ� 

అ�నన� నమమ్క�ం�� ఆప�త�ం�� ? ఏ అబదద్ ప� అ��� క ���� క రకష్క�� 

న�ం��  �న�న్ ఆప�త�ం�� ? ఏ�� ��ల�ప్��నన� భయం అ��  �మ�ఖయ్మ� 

తలం� భయపడ�త���న్వ? ఏ రహసయ్ ��రణం �� స�త్ న� నమమ్క�ం�� 

ఆప�త�ం��  ఆయన �ర�ప్ న�ం��  త�� ప్ంచ�����  �� వ�� భయంకర 

ఉ�తన� భ�� ం��డ�? ఆ ఆ��చనలన�న్ం�� � �� నక�� ��ట్  - "�� వ�� ����  

�� లల్ , యంద� న�మ్క ఉంచ� ఆయన ��క �����న్ �స��� ���డ�" (��న� 

1:29). ఆయన� ��రక� క��� ట�ట్ చ���న్డ�. ఆలసయ్ం �� యయ్వద�ద్ . ఇ���  

ఈ����  ఆయనన� నమ�మ్. స�ధ���చ�చ్ సథ్ లం �� దధ్ ం�� ఉం��  

ఆయనన� �� �� ��  ���� �� , న�� మ్���� �� , ర�� ంపబ�� ����  ��రక�. 
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సం�� పత్ ం�� 
 

అన��హమ�!  
 (�సంగమ� సంఖయ్ 11 �� ష� 53) 

 
��కట్ ర� ఆర్. ఎల్ ��� మర్స్, జ��యర్ ���� �� . 

 
 “అత�న్ నల�గ��ట�ట్ టక� �� ��వ��  ఇషట్ ��� న�; ఆయన 

అత���  ��య్��  కల�గ�� �� న�: అతడ� తనన� ����  అప��ధ 

ప�� ���రధ్  బ��� య�� అత� సం��గమ� చ�చ�న�” 

(�� ష� 53:10). 

 
     (ల��� 16:23; ��� 3:25; 8:32; అ��సత్ ల�ల ��రయ్మ�ల� 2:23; ��న� 3:16) 

 
I. �ద�� �� , �� వ�డ� �� స�� నల�గ�����డ�, �� ష� 53:10ఎ; మతత్ � 

26:31; �ర�క్ 14:27; ల��� 22:44.   

II. �� ండవ�� , �� వ�డ� �� స�న� ద�ః�ంప�� ��డ�, �� ష� 53:10�; ��న� 

6:38.   
III. మ�డవ�� , �� వ�డ� �� స� �����న్ �������  అరప్ణ�� �� ��డ�, �� ష� 

53:10�� ; �� ష� 53:9-10ఎ; ��� 8:32; I �� త�ర� 2:24; II 

���� ం�� య�లక� 5:21; ��న� 1:29.    
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రకష్క�� జ���స్హమ�!  
(�సంగమ� సంఖయ్ 12 �� ష� 53) 

THE SAVIOUR’S TRIUMPH! 
(SERMON NUMBER 12 ON ISAIAH 53) 

 
��కట్ ర� ఆర్. ఎల్ ��� మర్స్, జ��యర్ ���� �� . 

by Dr. R. L. Hymers, Jr. 
 

����ట్ ష�ట్  �� బ�� న్కల్ ఆఫ్ ��స్ ఏంజ�� స్ నంద� ���� ంపబ�� న �సంగమ�  

�భ�వ� �� నమ� ఉదయమ�, ఏ�� ల్ 14, 2013 

A sermon preached at the Baptist Tabernacle of Los Angeles 
Lord’s Day Morning, April 14, 2013 

 
"ఆయన అత� సం��నమ� చ�చ�న�, అతడ� 

�� ���య�షమ్ంత�డగ�న�, �� ���� ఉ��ద్ శమ� అత� 

వలన సఫలమగ�న�" (�� ష� 53:10). 
 
�� ష� 53:10 �ద��  ��గమ� �� స�త్  అన��హప� మరణమ�న� 

గ��� చ్ �� �య�� స�త్ ం�� . గత ��� ���� గ��� చ్ ���� ం��న�. 

ఈవచనమ���� �ద��  ��గమ� చ��� స�త్ ం��  తం��  �� వ���  ఆయన 

క�మర�� �మలక� ��రక�డ� అ�, ఆయ��  అ��  కల�గ�� ���డ�. ��కట్ ర్ 

�� �� ల్ అంగర్ అ��న్ర�, "�భ�వ� ద�ః�ం��  �ధం�� ఆయనన� 

�త�క�����డ�" (Merrill F. Unger, Ph.D., Unger’s Commentary on the Old Testament, 

Moody Press, 1981, volume II, p. 1299). �� ష� 53:10 ��� �ద��  ��గం 

�� బ�త�ం�� ,  

 
"అత� నల�గ��ట�ట్ టక� �� ����క� 

ఇషట్ ��� న�; ఆయన అత���  ��య్��  

కల�గ�� �� న�: అతడ� తన�న్ ����  అప��ధ 

ప�� ���రధ్  బ��� �� యబ�� న�…"  

     (�� ష� 53:10ఎ). 

 
ద �� ల్ అండ్ �� �ప్ �� క్ ���� ంట��  ఆన్ ద ఓర్డ్  �� సట్ �� ంట్ అంట�ం�� , 

 
మన�ష�య్ల� [�� స�త్ ] ���  ఆ �� ��త్  �మన� 

��� ం��ర�, ఆ ����� �� ���దమ�; ��� ���న 

[��రణమ�]�� వ�డ�, ఆయన �న��� ��పమ� 
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ఆయన ఆనం���న్ [�� �ం�ం�� ] ఆయన 

�తత్ మ�, ఆయన �� యగలడ� మ�ంద���, 

�రణ్ �ంపబ�� న ���రణ (Eerdmans, 1973 reprint, 

vol. VII, part II, p. 330).   
 

��� ఇ�డ� మనం చ����ం, �� ష� 53:10 �� ండవ ��గమ���, �� స�త్  

�మల ��వ్�� ఏ� వ�చ్ం��, ఆయన �మల ��వ్�� ఏ� ఉదభ్�ం�ం��. 

ఆయన తపన మరణమ� ప�����  �� �� ం�� , �� స�త్  ప�నర�దధ్ న 

�జ���స్���� , మ�� య� భ�� �ద ఆయన �జల �జ���� ! 

దయ�� ��  �� � �లబ��  వచనమ���� �� ండవ �����న్ చద�వ���ం, 

"ఆయన చ����డ�" అన� �టల�� ��రం�ంపబ����.  

 
"…అత� సం��నమ� చ�చ�న�, అతడ� 

�� ���య�శమ్ంత�డగ�న�, ���� ఉ��ద్ శయ్మ� 

అత� వలన సఫలమగ�న�" 

     (�� ష� 53:10�). 

 
�ర� క���చ్ం�� . గమ�ంచం��  ��థయ్ ��గమ� న�ం��  �� స�త్  �మల న�ం��  

�� ల�వ�� న మ�డ� అద�భ్త ఫ���ల�! 

 
I. �ద�� �� , అత� సం��నమ� చ�చ�న�!.  

 

"అత� సం��నమ� చ�చ�న�" (�� ష� 53:10). 

 
ఇ��  �ద��  ఫ�తం �� స� మరణం ��రణం��. "అత� సం��నమ� 

చ�చ�న�." ఇ��  �� స�త్  ఆ�మ్య �తత్ ���న్ �����స�త్ ం�� , అత� సం��నమ�. 

లకష్����  మం��  �� స�త్  ��దద్ క� వ��చ్ర� "ఆయన �తత్ నం" అ�య్ర�. �� స� 

మ�ం��  ఊ�� ం��డ� ఆయన �� �� ప్ట�డ�, 

 
"జన�ల� త�ర�ప్ న�ం�� య�, మ�� య� పడమ��  

న�ం�� య�, మ�� య� ఉతత్ రమ� న�ం�� య�, 

మ�� య� ద�� ణమ� న�ం�� య� వ�చ్, �� వ�� 

��జయ్మంద� క�ర�చ్ంద�ర�" (ల��� 13:29). 
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�� ం�� ��స�త్  �� నమ� న�ం�� , �పంచ నల�మ�లల న�ం��  �� �� క్ంప 

�� నంత మం��  �� స�త్  ��దద్ క� వ��చ్ర�. �వ�� ��, �� స�త్  పర��కమ� న�ం��  

భ����  ��� ��  వ���ర�,  
 

"అత� సం��నమ� భ��� సవ్తం�ంచ� 

���� న�" (�� రత్ నల� 25:13). 
 
��� �� స�త్  �� � ఉండనవసరం �� ద� ఆయన �� ండవ ����  ఆయన 

�తత్ నం దగగ్ రక� ��� ��  ��వ����� . �� ంట�� , మృత�ల�� న�ం��  

ప�నర����న���� న తర���త, ఆయన ���� � చ���డ�, ��ర� ఆయనన� 

చ���ర�! అ��సత్ ల���� న ��ల� అ��న్డ�,  
 

"ఆయన �� ��క�న� [�� త�ర�], తర���త 

ప�� న్ండ�గ��� �� � కనప�� న�: అట� �� మమ్ట, 

ఐద� వందలక� ఎక�క్��� �� స��దర�లక� ఒకక్ 

సమయమ�ం��  కనబ�� న�… ఆ తర���త, 

అతన�...అ�న్ అ��సట్ ల్స్ క��� ం�ం�� . మ�� య� 

అ�న్ �వ�� ��  అతన� క��� ��క� క��� ం�ం�� " 

(I ���� ం�� య�లక� 15:5-8). 
 
ఆయన సం��నమ� ఆయనన� చ��� న�. అ��సత్ ల���� న ��న� ఇ�� 

అ��న్డ�,  
 

"�వ ��కయ్మ�న� గ��� చ్న��  ఆ��  న�ం��  ఏ��  

య�ం�� ��, �� �� ��  �ం�� � కన�న్���� ఏ��  

చ����, అ��  �� �య �� య�చ���న్మ�"  

     (I ��న� 1:1). 
 
ఆయన ఆయన సం��నమ�న� చ��� న�, ఆయన మృత�ల�� న�ం��  

�� �న�డ�,  
 

"అ�డ�…�� స� వ�చ్ మధయ్న� ���, �క� 

స���నం కల�గ�న� ��క అ�, ���� �� 

�� �� ప్న�. ఆయన ఆ��గ� �� �� ప్ అతన� ����  

��� ప� �� �� చ�ప�త� ���� � చ�డమ� 
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�� �� ప్న�. �ష�య్ల� �భ�వ�న� చ��� నప�డ�, 

సం���� ం��� " (��న� 20:19-20).  

 
"ఆయన ఆయన సం��నమ�న� చ�చ�న�."  

 
��ర� ఆయనన� చ���ర� మ�� య� ఆయన ���� � చ���డ� – ��ర� 

ఆయన సం��నమ�, ఆయన ఆ�మ్య �తత్ ��ల�! ఆయన మృత�ల�� 

న�ం��  �� �న�డ�, ఆయన చ���డ�!  

ఆయన పర�������  ఆ��హణ��� న తర���త, ప�� శ����తమ్ శ��త్  

క�� �ం��  మ�డ� �� లమం��  �రచ్బ���ర�. మ�ళ్ �� ష���� ఈ 

�����నమ� �� ర�� �� ం�� . పర��కమ� న�ం��  ��ం��  చ��, �� స� ఆయన 

సం�����న్ చ���డ�. ��బ��ట్  అ��సత్ ల�ల ��రయ్మ�ల� అం�� అ��  

క��� స�త్ ం�� . ప�నర����న���� న �� స�త్  మ�� �య�కత్ ��� న ఆయన 

�� ం�సనమ� న�ం��  ��ం��  చ�� ఆయన య�ంద� ���వ్సమ�ం� ఆయన 

సం��న��� న బహ� సమ���న్ చ���డ�.  

కన�క అ��  త��ల��� వస�త్  ఉం�� . �� స� పర��కమ� న�ం��  ��ం��  

చ���డ� వృ��ధ్  �� ం�� �� ఆయన సం�����న్ భ�మండలమంత�� ��; 

త��వ్�� �� ష� �వచనమ� �� ర�� �� ం�� , ��ర� వ���ర�,  "త�ర�ప్ 

న�ం�� య�, పడమ��  న�ం�� య�, ఉతత్ రమ� న�ం�� య�, మ�� య� ద�� ణమ� 

న�ం�� య�, మ�� య�...��� వ �� ం�సనమ��� ఆ�� న����  చ���డ�" (ల��� 

13:29). 

అవ�న�, ఆ �వచనమ� �� ర�� �� ం��  లకష్ల ��ర�ల్  చ�� � అంత�� ��, 

మ�� య� �పంచప� �ర�మ�లల��.  
 

"ఆయన ఆయన సం��నమ� చ�చ�న�."  

 
��� ���� ��  ���వ్సమ� ��వ్�� �� స� ��దద్ క� వ�����, ఆయన �న�న్ 

క��� చ����డ�! �ర�ప్ ��ం�� న ఆ కష్ణమ��� �వ� ఆయన సం��నమ��� 

ఉనన్ అ�� క మం�� �� �� ర���వ� – భ�� �ద పర��కమ���. 
 

"ఆయన ఆయన సం��నమ� చ�చ�న�." 

 
ప�నర����న���� న �� స�త్  నంద� మనం ఉ��స్�� ంచడం ఆ���వ్దకర��� న 

మ�� �య�కత్ ��� న దృశయ్ం – ప�ర�ష�ల� ��త్ �ల� అ�న్ అ�న్ ��త�ల 
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న�ం�� , �� ��ల న�ం��  ఆయనన� న�మ్న ���� ��, మనం క���  �తయ్మ� 

ఆయన�� ఉండడ�! అవ�న�,  
 

"ఆయన ఆయన సం��నమ� చ�చ�న�." 
  

����రయ్ �� న� ఒక అద�భ్త��� న �� ��� � �నన్ ��� చ���ం. 

అంద��� చ���ం ఇ��న్ ��, ఒక��  తర���త ఒకర� మ���ల్ మ�ల� �� స�త్  ��� ప� 

మర�, ��� సత్ వ�లవడం. ఇ��న్ �� ఒక మ���ల్ ం ��త్ � ఇ�� అం�� , "�� న� ��� కష్ణ 

అం�� ����ప్�న�." అ�డ� ఆ��  �� స�� �సవ్�� ం�ం�� . ఒక 

యవవ్నస�త్ డ� అ��న్డ�, "�� న� మ���ల్ మ��� ఉండ�����  ఇషట్  పడటం �� ద�." 

అతడ�, క���, �� స�న� న�మ్ ��� సత్ వ�డ�య్డ�. ఇ��న్ �� ��ల మం��  

�� స�న� �శవ్�� స�త్ ��న్ర� గత 1500 సంవతస్��ల�� �� నంత��! మ���ల్ ం 

�� ��ల��� �� ల��ల��  యవవ్నస�త్ ల� ��� సత్ వ�లవ�����  �� �� స�త్ ��న్ర�! �� స� 

చ�స�త్ ��న్డ� "ఆయన సం�����న్" మ���ల్ మ� �పంచమంత�� �� 

�సత్ �� ంచడం! మన �సం��ల� మన �� బ్ ��� ట్ �� అరబ్ �� ���� ��  

�� ర�త���న్�! 

ఆ అం�మ �జయమ���, మ�� మ�� �� స�త్  వచ�చ్న�డ� భ�����  

ఆయన ����య్�న్ ����� ంచ����� , ఆయన ��జ�లక� ��జ��� 

�భ�వ�లక��భ�వ��� వ���డ�, 
 

"అత� సం��నమ� భ��� సవ్తం�ంచ� 

��న�న�" (�� రత్ నల� 25:13).  
 

మ�� య� "ఆయన ఆయన సం��నమ�న� చ�చ�న�," �భ�వ� ����  ��వ్�� 

పల�కబ�� ం�� ! "�� స� ఏల�న�." ��డం�� ! 
 

�� స� ఏల�న� ఎకక్��� ��  స�ర�య్డ�  

తద�ప��  ����ల� ��న���� �����; 

ఆయన ��జయ్మ� నల�మ�ల�� �సత్ �� ంచ�న�, 

చం�ుల� అంత�� ం� ����ం�� ంత వరక�.  

 (“Jesus Shall Reign” by Isaac Watts, D.D., 1674-1748).   
 

II. �� ండవ�� , అతడ� �� ���య�షమ్ంత�డగ�న�! 

 
�� ష� 53:10 �� ��ఠయ్�����న్ ��� ��  చ�డం�� , �� స� �మల 

మర��లన� మ�� �క ��పప్ ఫ�తమ�.  
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"అత� సం��నమ� చ�చ�న�, అతడ� 

�� ���య�షమ్ంత�డగ�న�..." (�� ష� 53:10). 
 

�� స�త్  మరణమ� ��రణం�� �� ండవ ఫ�తమ�, "అతడ� 

�� ���య�షమ్ంత�డగ�న�," ఆయన �� ల�వ���  మర�� ం�న�డ� ఆయన 

��తం అంత�ంద�� ద�. ఆయన స��� �� ఎక�క్వ ��లమ� 

ఉంచబడ�� ద�. మ�డవ ��జ� జ�ం�న, �� స�త్  ��ం��డ�. ఆయన 

మరణప� మ�ళ�ళ్న� ��� �, స���  న�ం��  బయ�� ��  వ��చ్డ�, �తయ్ం 

��ంచ����� ! “ఆయన ����లక� ఒ�� ����  మర�� ం��డ�, ఆయన �� వ�� 

��రక� ��ం��డ�: �� వ�� ��రక� ��ం��డ�, �తయ్ం మర�� ంచక�ం�� 

ఉండ����� ! (��� 6:10). 
 

"మృత�ల�� న�ం��  �� �న �� స�త్  ఇకన� 

చ���వడ�య�; మరణమ�నక� ఇకన� ఆయన 

�ద �భ�తవ్మ� �� యర�య� నమ�మ్ 

చ���న్మ�" (��� 6:9). 
 
"మ�డ� ���ద �� ��ల�."��డం�� ! 

 
మ�డ� ���ద �� ��ల� తవ్ర�� మ��� ���; 

ఆయన మృత�ల�� న�ం��  మ�� � య�కత్ ం�� �� ��డ�: 

మ�� మం�� మన ��ంచ� తల�� ! హ��ల్ ల��! 

హ��ల్ ల��! హ��ల్ ల��! హ��ల్ ల��! 

(“The Strife is O’er,” translated by Francis Pott, 1832-1909).   
 
"ఆయన �� ���య�షమ్ంత�డగ�న�,"  

 
"ఆయన �రంతరమ� ఉనన్��డ� 

గన�క…���పన �� య�టక� �రంతరమ� 

��ంచ�చ���న్డ� [మన ��సం]"  

    (�� �య�లక� 7:24,25). 
 

సప్రజ్ న్ అ��న్డ�, "ఆ��శప� అంచ�ల�� న�ం��  ఆయన (�� ం�� �� ) 

చ�స�త్ ��న్డ� భ�����  ఉనన్ ఆయన ����ర జ��ం���న్....ఆ��శమ���� 

నకష్�మ�ల వ�� , �� �� క్ంప �� � ఇస�క �� ణ�వ�ల వ�� , ��ర� �భ���� న �� స� 



 

 

133  

�� స�త్  సం��నమ�" (C. H. Spurgeon, The Metropolitan Tabernacle Pulpit, Pilgrim 

Publications, 1978 reprint, volume 51, p. 565).   
 
"అత� సం��నమ� చ�చ�న�, అతడ� 

�� ���య�షమ్ంత�డగ�న�... " (�� ష� 53:10). 

 
III. మ�డవ�� , ఆయన ప� వ��ధ్ ల�ల్ న�! 

 
�� � �లబ��  ప���త్   ��ఠయ్�����న్ చదవం�� , ఆఖ��  �����న్ 

ఆస��త్ �� చ�డం�� , ��ర��ప� �టల�, "��గమ�."  

 
"అత� సం��నమ� చ�చ�న�, అతడ� 

�� ���య�షమ్ంత�డగ�న�, ����� ఉ��ద్ శయ్మ� 

అత� వలన సపలమగ�న�" (�� ష� 53:10). 

 
ఇ��  మ�డవ ఫ�తమ� �� స� మరణమ� ��వ్��, "���� ఉ��ద్ శమ� 

అత� వలన సఫలమగ�న�." సప్రజ్ న్ అ��న్డ�,  

 
[పం���మ్�� ] వందల సంవతస్��లక� ��� �� 

గ�� ��� ఆయన మృత�ల�� న�ం��  స�వ����  

�� �, ��� అ�న ఇం�� ��స�త్  ఉ��న్డ�; 

ఆయన �� నమ�, మనక� �� ల�స�, 

భ��� గంతమ�ల వరక� ��న��గ�త�ం�� , ఔన�, 

�వరక�, ఆయన �� వ�� ��జయ్మ���, తం��  

క���, ఆయన �� ���య�వ�న� ���� �� ంచ�న�. 

"� �� ం�సనం, ఓ �� ��, �రంతరమ�," �ర� 

స�� ���ర�, పరవ్తమ� న�ం�నపప్�� �� , 

ఆ��శమ�ల� ��డ����  చ�టట్ బ�� న ��థ్ ��� 

ఉనన్�డ� (సప్రజ్ న్, ఐ�ఐ�� .). (Spurgeon, ibid.).   

 
"���� ఉ��ద్ శమ� అత� వలన సపలమగ�న�" 

(�� ష� 53:10). 

 
మం� అభ�భ�త�ల�, �తత్ మ�, �� వ�� ఉ��ద్ శమ�, "ఆయన హ���ల�� 

వ��ధ్ ల�ల్ ���." తం��  �� వ�డ� �� స��� అ��న్డ�,  
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"భ�� గతమ�ల వరక� �వ� �� న� కల�గ�� య� 

రకష్ణక� ��ధనమగ�ట���  అనయ్ జన�లక� �� ల����  

ఉండ�నట�ల్ , �న�న్ �య�ం� య�నన్న�"   

(�� ష� 49:6). 
 

"జనమ�ల� � �� ల�గ�నక� వ�� చ్దర�...జనమ�ల 

ఐశవ్రయ్మ� � �దద్ క� వచ�చ్న�" (�� ష� 

60:3,5). 

 
"చ�డ��� , �ర� ద�రమ� న�ం��  

వచ�చ్చ���న్ర�: మ�� య�, తక�క్వ, �ర� ఉతత్ ర 

�� క�క్ న�ం�� య� పడమ��  �� క�క్ న�ం�� య� 

వచ�చ్చ���న్ర�; �ర� �� �య�ల �� శమ� న�ం��  

వచ�చ్చ���న్ర� [��� ��]" (�� ష� 49:12). 

 
"�� ��� ఉ��ద్ శమ� అత� �ద సఫలమగ�న�" 

(�� ష� 53:10).  

 
���న్ �� లల �� తం హత ��కష్�ల సవ్రమ���  ��� �� �భ�ంపబడ� 

��� � �దరశ్న చ���ం. అంద��� వృదధ్  ��� �� మన�ష�య్డ� �సన్ ���  

(�� ) ��కష్మ� చ�పబ�� ం�� . "సంసక్ృ�క �పల్ వమ���," ఇర���  

సంవతస్��లక� ��� �� బం�� ంపబ��  �� ర��ల�� మ�యబ���డ� 

కమ�య్�ష�ట్ ల��  ఎంద�కం��  �� స�త్  స���రత్ న� �క�� ం��డ� ��బ��ట్ . 

�ష�ప్�హ��, ���శక� ��న�య్డ�. అ�డ�, అతడ� అ��న్డ�, �� స� 

సరవ్మ� అత� హృదయమ��� ������ ం�� , "�� ����, �� కృప �క� 

��ల�." స��దర�డ� ���  అనన్డ� అ��  తన హృదయమ��� ���న్డ�, 

ఉ�� వ్దమ��� కంటత��  �� ���డ�, మ�డవ ����  �నన్�డ�. కృతజఞ్�� 

����ప్ల� అత� కళళ్��� �ం���. "�� ����, �� కృప �క� ��ల�న�." 

అతడ� �� స�త్  శ��త్  � గ��� చ్ ����డ�త�నన్�డ� ఆ ��� ల��� అత� 

ర�� ంచ����� . 

తర���త ఆ ��� ��� �� ��  ��మ� చ�పబ�� ం��  �� ల��ల��  ��� �� 

కమ�య్�ష�ట్ ల� ���� స్టంగ్, అ��  �ూర �యంతన� ఆ���� ం��డ�, 

అతడ� �� టల్ ర్ కం��  ఎక�క్వమం�� � చం��డ�. ��ర� ���� స్టంగ్ న� 

��గ�డ�త�నన్�డ�, �� నన�క�ం��న�, "మనమ� ��� సత్ వ�లం అకక్డ ఉం��ం 
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ఎ���� ��  �వ� కమ�య్�ష�ట్ ల� �� �ల్  ������." ఎ���� ��  ��� �� కమ�య్�ష�ట్  

����ట్  ��� �� చ�� ��� ఉం�� , ��� ���వయ్మ� తపప్క�ం�� ఉం���, ఇం�� 

బలం��, ఎంద�కం��  ఈ ��జ���� అద�భ్తం�� �� ర�గ�త�ం�� . "మనమ� 

ఉం��ం ఎ���� ��  �వ� �� �ల్  ������." అ��  అం��  భ���ళమం��. �� స�త్  

శ�ువ�లక�, ��ళ�ళ్ ఎకక్డ ఉనన్పప్�� �� , మనం ప���త్ �� నమమ్డం�� 

�� ��ప్చ�చ్, "మనం ��� సత్ వ�లం ఉం��ం �ర� కమ�య్�ష�ట్ ల� �� �ల్  

���న�డ�!" "�� ���� ఉ��ద్ శమ�ల� అత� వలన సఫలమగ�న�"!  

��� సత్ వ�ల� తక�క్వ�� ఉం��చ�చ్ మనస�య్ల దృ��ట్ �� 

తృ�� క�� ంపబ�� న��ర��� ఉం��చ�చ్. మనం �� ళన �� యబ�� , 

తృ�� క�� ంపబడవచ�చ్, భ�� �ద ఉనన్�డ� మన రకష్క�������� . ��� 

�� స�త్  మృత�ల�� న�ం��  �� ��డ�, "���� ఉ��ద్ శమ� అత� వలన 

సఫలమగ�న�." ��బ��ట్ , �జ ��� సత్ వతవ్మ� ఎంత తృ�� క�� ంపబ�� నపప్�� �� , 

�రసక్�� ంపబ�� నపప్�� �� , "ఆయన �� ��� వృ��ధ్  �� ంద�న�.". ఆఖ�� ��,  
 
"ఈ ��క ��జయ్మ� మన �భ�వ� ��జయ్మ�న� 

ఆయన �� స�త్  ��జయ్మ� [తపప్క] ఏల�న�; 

ఆయన య�గ య�గమ�ల వరక� ఏల�న�" 

(�కటన 11:15). 

 
ఇ�డ�, �� స��దర�����, మనం చ����ం �� స�’ మరణం ఏ� 

���� ం�ం��, "�� ���� ఉ��ద్ శమ� అత� వలన సఫలమగ�న�." �� స� 

��� ��  వ���డ� భ� ����య్�న్ ఏల����� ! 

 
�� స� ఏల�న� ఎకక్��� ��  స�ర�య్డ�  

    తద�ప��  ����ల� ��న���� �����; 

ఆయన ��జయ్మ� నల�మ�ల�� �సత్ �� ంచ�న� 

    చం�ుల� అంత�� ం� ����ం�� ంత వరక�.  

 (“Jesus Shall Reign” by Isaac Watts, D.D., 1674-1748).   
 
ఆయన ��� ��  వ���డ�, ఆయన ��� ��  వ���డ�, 

    ఆ�� �� , మనస�య్ల��  �రసక్�� ంచబ�� న��డ�; 

ఆయన ��� ��  వ���డ�, ఆయన ��� ��  వ���డ�,  

    ��పప్ మ�� � శ��త్ ��, ఆయన ��� ��  వ���డ�! 

 (“He Is Coming Again” by Mabel Johnston Camp, 1871-1937).  
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ఇ�డ�, ��� ��ంత మం��  ఉ��న్ర� ఈ ఉదయం ఆశచ్రయ్  

��త���న్ర� మనం ఎంద�క� ఉ��స్హం�� ఉ��న్మ�. �ర� 

అన�క�ంట���న్ర�, "ఎంద�క� �ళ�ళ్ ఇంత ��రమ� క���  య���న్ర�? 

ఎంద�క� ఈ �ష�ల� ఎ�త్  చ�ప�త���న్ర�?" �� న� నమ�మ్��న� ఏం�� 

��లం�� ఈ సంఘమ��� ఉంట�నన్ �ర� క��� ఇ����  ���స�త్  

ఉం��చ�చ్. �ర� అన���వచ�చ్, "�� � అంత��  ��వ్�� ��� ��  మనం 

�� ��ళ్��? �� మ� మ�న�ప� ���న్ం. ఎంద��� ంత ఉ��స్హం? ఎంద��� ంత 

ఉ��త్ జం? ఆ�వ్���న్�చ్ మ��� ంచవచ�చ్ గ��?" ��క� �� ల�స� ��ంతమం��  

��� ఇ�� అన�క�ంట���న్ర�. "ఎంద��� ంత ఉ��త్ జం?" ఇ��  ఒక మరమ్ం 

�క�. �ర� ఈ ఉ��స్హం�� ��� �ంప�� ర�! 

��క� ���� �� ల�స�, చ�డం�� , �� న� ���� క్ట్ ��ల్ అ���� 

��ద�. ��క� ���� క్ట్ ��ల్ ఆట�� ఉ��స్హ��� చ్��  ఏ� �� ద�! �� 

మట�ట్ ��� ��  అ��  �పంచం�� �� ��� ���� �స�గ� క��� ం�� �� . ��� ��� 

��ంద�� ��  అ��  ఆస��త్ కరం. ఎంద�క� ఈ �� ��? �� �� ఏ�టం��  ���� 

స�లభం. �ర� ���� క్ట్ ��ల్ అ���, �� న� ��ద�! అ��  అంత �� �క. 

�ర� ఆ ఉ��స్హం ��ం��చ�చ్ ��� ��క� ��ద�. మనం ఎంద�క� �� ���� 

అన�క�ం��� ఆ ��ర��ల� �����  �� ళళ్డం �� ద�. ఒక��  �మ�మ్లన� 

ఉ��త్ జపర�స�త్ ం��  �� కర్స్ ఆట చ�స�త్ నన్�డ�. �� న� ��� ����� 

��� �ంచ�� న�. �� సవ్��వమ��� �ర�ప్ ఉం��� �� క����  �ర� 

���స�త్ నన్ట�ట్  �� న� ���ంచ�� న�. 

అ��  �ధం�� �� స�త్  �జ��న్ గ��� చ్ క���. �ర� ఉ�� క 

పడవచ�చ్ �� స�త్  ప�నర����నమ� �� ండవ ��కడన� గ��� చ్. �ర� 

ఉ�� �� ంపబడ�� ర�. మనం �� స�త్  అ��న�లం, ��� �వ� �� స�త్  అ���� 

��ద�! � సవ్��వమ� �రచ్బ��� �����   �వ� క��� అన�భ�� 

�� డ�����  �� స�త్  �జయం �షయం��. ��� �ల� ��� గ��� ం� ఇ�� 

�� బ�త�ం�� , "�కృ� సంబంధ��� న మన�ష�య్డ� �� వ�� ఆతమ్ 

�షయమ�న� అం�� క�� ంపద�: అత���  అ��� కమ� ఉం���" (1 

���� ం�� య�లక� 2:14). �వ� "�కృ� సంభం�� �" ��బ��ట్  �� స�త్  �జయం 

�క� అంత ��మ�ఖయ్ ��� న��  ��ద�. �ర� �����  ఉ��త్ �త�లవర�. � 

సవ్��వమ� ���� �ర� �� స�త్  �జయం �షయం�� ఉ�� క�లవ����� ! 

�వ� �రచ్బ��� ���ం��  అన�భ�� ��ంద����� !  
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�క� �� ల�స� �వ� తపప్క ��� ���ం���, �వ� ���స�త్ నన్ట�ట్ �� 

�న�న్ �వ� �� స����� వ�! �వ� ఎంత కషట్ ప�� ��, �వ� ���ం���� వ� �� స�త్  

�జ��న్ గ��� చ్ �� మ� �� స�త్ నన్ పన�ల �షయం��! �ర� అ�� 

అన������, ��� �ర� అ�� అన����� ర� ఎంత గ��ట్ �� �య�న్ం���. 

�వ� ���స�త్ నన్ వ��త్ �� �వ�ంద�� వ�. ��� అరధ్ ��  ��ప ప��చ్���పమ� 

అవసమ�! 

�ర� �� స� ��దద్ క� వ�చ్ �� ��ప్�, "�భ���, �వ� ఎ�� ఉం��ల� 

ఆ�స�త్ ��న్�� అ�� ఉండ �� క��త���న్న�! �� న� త�� ప్���న�! �� న� 

��� వ్ర�య్�న్, నన�న్ �� న� �ర�చ్���� న�! �� స�, నన�న్ ర�� ంచ�!" 

ఎ���� ��  �వ� అ�� ��������, �వ� ర�� ంపబడ�����  దగగ్ ర�� ఉ��న్ర�. 

��పప� ఒ���ల� మ�ంద� వస�త్ ం��  �� స�త్ �� ���  మ�ంద�!  

��� ఇం�� �ర� ���� �� , �� మ� ���ల�చ���న్మ� ��� ��  

�� �న �� స�త్ న� న�మ్ల�. �� మ� ��తస్�� స�త్ ��న్మ� ఆయన �శసత్  

రకత్ మ��� � ����ల� కడ�గ�����ల�. �� మ� �� డ�చ���న్మ� ��� వ�చ్ 

రకష్క�� �� ంబ�� ం��ల� �� ల ఎం��� ��! మనమ� �� ���  ��� ప� ఉ��న్ం, 

"���� ఉ��ద్ షమ�ల� అత� వలన సఫలమగ�న�." ��బ��ట్  �� స� 

�శవ్�� ం��ల�, �� న� �� డ�చ���న్న� �రచ్బడం�� , �� ���  ��� ప� ఉండం�� ! 
 

రం�� , తర���త, ఈ ప�� క�� ��  బృందం�� కలవం�� , 

    మ�� మ�� �� ళళ్����� , 

ఆ �� షట్  భ�����  �వ�� ంప����� ,  

    అకక్డ ���య్నందం �వ�� స�త్ ం�� . 

�� వలం ఆయనన� నమ�మ్, �� వలం ఆయనన� నమ�మ్,  

    �� వలం ఆయనన� నమ�మ్, ఇ��� .  

ఆయన �న�న్ ర�� ���డ�, ఆయన �న�న్ ర�� ���డ�, 

    [�� స�త్ ] �న�న్ ర�� ���డ� ఇ��� . 

 (“Only Trust Him” by John H. Stockton, 1813-1877).  
 
ఆ ��త మ�ళ్ ��డం�� . ��డ�చ�ండ�� "ఆయన��  నమ�మ్," �వ� 

ఇం�� ర�� ంపబడక���� , �వ� �� ట���న�ం��  �� � ఆవరణ �� న�క �������  

�� ళ�ళ్. ��కట్ ర్ ��గన్ �న�న్ �� ��  గ�� �����  �స���� �� �ల్ , ��� ������  

����ధ్ ���ర�. �� మ� ��డ�చ�ండ�� �� ళళ్ం�� .  
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�� వలం ఆయనన� నమ�మ్, �� వలం ఆయనన� నమ�మ్,  

    �� వలం ఆయనన� నమ�మ్, ఇ��� .  

ఆయన �న�న్ ర�� ���డ�, ఆయన �న�న్ ర�� ���డ�, 

    [�� స�త్ ] �న�న్ ర�� ���డ� ఇ��� . 

 
���ర�, మమ�మ్లన� ��రధ్ న�� న�� �� ంచం��  సప్ం�� ం�న ����  ��తత్ మ�. 

 
 

సం�� పత్ ం�� 

 

రకష్క�� జ���స్హమ�!  
 (�సంగమ� సంఖయ్ 12 �� ష� 53) 

 
��కట్ ర� ఆర్. ఎల్ ��� మర్స్, జ��యర్ ���� �� . 

 
"ఆయన అత� సం��నమ� చ�చ�న�, అతడ� 

�� ���య�షమ్ంత�డగ�న�, �� ���� ఉ��ద్ శమ� అత� 

వలన సఫలమగ�న�" (�� ష� 53;10). 

 
I. �ద�� �� , అత� సం��నమ� చ�చ�న�! �� ష� 53:10ఎ; ల��� 

13:29; �� రత్ నల� 25:13; I ���� ం�� య�లక� 15:5-8; I ��న� 1:1; 

��న� 20:19-20.  

II. �� ండవ�� , అతడ� �� ���య�షమ్ంత�డగ�న�! �� ష� 53:10�; ��� 

6:10, 9; �� �య�లక� 7:24, 25.   

III. మ�డవ�� , ఆయన ప� వ��ధ్ ల�ల్ న�! �� ష� 53:10�� ; 49:6; 60:3, 5; 

49:12; �కటన 11:15; I ���� ం�� య�లక� 2:14. 
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సంతృ��త్  మ�� య� సమరధ్ న – 

�� స�త్ ��  ��ందబ�� న� 
(�సంగమ� సంఖయ్ 13 �� ష� 53) 

SATISFACTION AND JUSTIFICATION –  
OBTAINED BY CHRIST 

(SERMON NUMBER 13 ON ISAIAH 53) 

 
��కట్ ర� ఆర్. ఎల్ ��� మర్స్, జ��యర్ ���� �� . 

by Dr. R. L. Hymers, Jr. 
 

����ట్ ష�ట్  �� బ�� న్కల్ ఆఫ్ ��స్ ఏంజ�� స్ నంద� ���� ంపబ�� న �సంగమ�  

�భ�వ� �� నమ� ��యం�మ�, ఏ�� ల్ 14, 2013 

A sermon preached at the Baptist Tabernacle of Los Angeles 
Lord’s Day Evening, April 14, 2013 

 
"అతడ� తనక� క��� న �� దనన� చ��, తృ��త్  ��ంద�న�: 

��మంత���� న ���� వక�డ� జన�ల ��షమ�లన� భ�� ం�; 

తనక�నన్ అన�భవ ��నమ� �� త అ�� క�లన� ����ష�ల��� 

�� య�న�" (�� ష� 53:11). 

 
ఈ ��ఠయ్ ��గమ� ��ల అరధ్ వంత��� న��  అంద��� �� �టన� 

మనం లకష్య్�� ����. ��బ��ట్  ��ఠయ్�������  ద�రం�� �� ళల్ న�, ఎక�క్వ 

ఉ��హరణల� క��� ఇవవ్న�. ఒక �సంగమ��� ఈ సతయ్��గమ���� 

అద�భ్త స��య్ల� చ�డవచ�చ్; ప��ల� ��ల ���నయ్ం�� �� ట�� 

ఉ��న్� మన ఆల����  వ�చ్న �� దరశ్క�డ� ఇం�� ��  �� ళళ్వచ�చ్, ఈ 

ప��ల ���నయ్��� న, ��వగ�� భ్త��� న అ����న్ ��� ంచ����, 
 

"అతడ� తనక� క��� న �� దనన� చ��, తృ��త్  

��ంద�న�: ��మంత���� న ���� వక�డ� జన�ల 

��షమ�లన� భ�� ం�; తనక�నన్ అన�భవ 

��నమ� �� త అ�� క�లన� ����ష�ల��� 

�� య�న�" (�� ష� 53:11). 

 
�� వ�డ� � హృద�లన� �� �� � ఈ స��య్ల� అం�� క�� ంచ�నట�ల్  

�� య�న���క. �క� �� మ� �� ప�త్ ��న్ం, ఈ సతయ్మ����  ���� ం�� ట�డ�, 

“�� �� �� దద్ పర�, �� �� దద్ క���.  �న�, � ఆతమ్ ��స�త్ ం�� .”  
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ఈ వచనమ� మ�ంద� �ష�ల� ����డ�త�ం�� . �ద�� �� , �� వ�� 

��య్��న్ తృ��త్  పరచ� �� స�త్ . �� ండవ�� , అ�� క మం�� � సమ��ధ్ ం��  �� స�త్  

అన�భవ ��నమ�. మ�డవ�� , �����న్-భ�� ంచ� �� స�త్ , ఆయన నమ�మ్ 

���� ��  ప���త్  అన��హం అం�� ంచడం.  

 
"అతడ� తనక� క��� న �� దనన� చ��, తృ��త్  

��ంద�న�: ��మంత���� న ���� వక�డ� జన�ల 

��షమ�లన� భ�� ం�; తనక�నన్ అన�భవ 

��నమ� �� త అ�� క�లన� ����ష�ల��� 

�� య�న�" (�� ష� 53:11). 

  
I. �ద�� �� , �� వ�� ��య్��న్ తృ��త్ పరచ� �� స�త్  చ�� తృ��త్  

��ంద�న�. 
 

“అతడ� తనక� క��� న �� దనన� చ��, తృ��త్ � 

��ంద�న�…” (�� ష� 53:11).     
 

��కట్ ర్ జరజ్ న్ �ల్ట్  �న్ (1926-) జరమ్న�డ� ��� ష్ ��� ల��� �� ండవ 

�పంచ య����నంతరమ� మ�డ� సంవ��స్��ల� య�దద్  బం��  అ�య్డ�. 

ఆయన ��� ల��� ఉనన్�డ� ��� �ల� చదవడం ��రం�ం��డ�. ��� ల� �కష్ 

��� �ల్ చదవడం అన�భ��లన�ం�� , ఆయన ����డ� �� సట్ ��  అండ్ ద 

�� య�న్ ��డ్: కం��  బ�య్షన్స్ ట� �� ��� �� యన్ �� మ��� (��స్ ��డ్, 

1992). ��కట్ ర్ �ల్ట్  �న్ సవ్తం� �� ��ం�, ఆయన ���� న ��� 

అంత�� �� �� న� ఏ�భ�ంచన�.  ���, ఆయన ���న్ తలంప�ల� 

క��� య���న్ర�. ఉ��హరణక�, �ల్ట్  �న్ �� ల�వన� ఒక సంఘటన�� 

చ���డ� ����� “�� వ�� వద�న” �న����� �� వ�డ� ఉ��రత 

�క�� ���డ�. �� వ�డ� ��ప�ల పటల్  ఆయన �� మన� �� ల�వ���   �తయ్కష్ 

పర����డ�, మ�� య� క��ర �� వ�డ� తం��  న�ం�� , ఎడ��ట� అన�భ����డ� 

“��పల బయట ఉం�� .” ���� ప్� �మన� �� వ�డ� �� ల�స����� �� �� య�����  

�ల్ట్  �న్ అం�� స�� ��� చ�ప�� ద�, ���, ఆయన �తవ్మ��� ఉనన్ 

వయ్క�త్ ల �మలన� �� ల�వ���  అ�వ��ణ్ ం��డ�. �� నన�క�ం��న�, అ��  ఒక 

��మ�ఖయ్ �షయమ� �� ఉ��ద్ శం�� ఆ���ంపద�� న �షయమ� – అ��  

�తవ్మ��� ఉనన్ వయ్క�త్ ల �మల� �� ల�వ��� .  
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"అతడ� తనక� క��� న �� దనన� చ��, తృ��త్  ��ంద�న�" 

       (�� ష� 53:11). 
 

సప్రజ్ న్ అ��న్డ�,  
 

ఈ �ట��� మనం చ����ం తం��  �� వ�డ� 

క��ర�� గ��� చ్, ����డడం �క�� ంచడం, 

ఎంద�కం��  �� దనన� భ�� ం��డ�, తృ��త్  ��వ్ర 

బహ��నమ� ఆయన �� ఇస�త్ ��న్డ�. ఎంత 

ఆనంద��యకం చ�������  ప��  �తవ్మ��� 

ఉనన్ మ�గ�గ్ ర� రకష్ణ ��సం కల��  ప��� యడం! 

(C. H. Spurgeon, The Metropolitan Tabernacle Pulpit, 
Pilgrim Publications, 1980 reprint, volume 61, p. 301).   

 
"ఆయన," అం�� , తం��  �� వ�డ�, "తనక� క��� న �� దనన� చ�చ�న�,"   

అం�� , క��ర��� ��  క��� న �� దనన� చ��; "తృ��త్ � ��ంద�న�." సప్రజ్ న్ 

�� �� ప్నట�ట్ , "ఈ �టల�� తం��  �� వ�డ� క��ర�� గ��� చ్ ����డ�ట." 

 
"అతడ� తనక� క��� న �� దనన� చ��, తృ��త్  

��ంద�న�" (�� ష� 53:11). 
 

"తనక� క��� న �� దన" �� స�త్  �� కక్ అంతరగ్ త��ధ �� దనన� �� ల�ప�త�ం�� , 

అ��  అన�భ�ం��డ� ఆయన �మ��ం�� న�డ�  మన ����ల ��రక�. 

మనం �� స�త్  ���� రక �మన� తక�క్వ అంచ�� �� యక�డద�. మనం 

ఎనన్డ� చ�లకన�� ఆ���ంచక�డద� ��ం� �� ��త� ��వ్ర మర�����  

అపప్�� ంపబడడం. మనం ఎ�డ� తక�క్వ�� అంచ�� �� యక�డద� �� స�త్  

ఉ�మ్�� యబడడం మ�ల�ల్ �� �� �� టం �� టట్ బడడం. ��మ�ఖయ్తన� మనం 

తక�క్వ�� �� కక్కటట్ క�డద� ��మ�ఖయ్తన� ఆయన ��ళ�ల్ , �� త�లక� 

�� క�ల� ��టట్ డం �� ల�వ���  ఆయన అన�భ�ం�న �మ��హం  మన��సం. 

“���,” సప్రజ్ న్ అ��న్డ�, “అతడ� ��ం�� న �� దన ���నమ�, ��� గ�ర�ం��  

��ఠయ్మ� ����డ�త�ం�� ...�� స� �� స�త్  [ఎక�క్వ��] �మప���డ�, ఆయన 

�మలన� �� న� తట�ట్ ���� న� ���� � ఎ��ం��  �టల��న� �క� �� పప్�� న�" 

(సప్రజ్ న్, ఐ�ఐ�� ., �� � 302-303). ఏ� �� పప్బ�� ందం��  "�� స�త్  ఆతమ్-

�� దనల� ఆయన �� దనల ఆతమ్" (ఐ�ఐ�� ., �� � 302), ఆయన �మల��� 

హృదయం, ఆయన �� దన�� �ధమ ��గమ�.  
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పదమ� "�� దన" ద�ః���న్ చ��� స�త్ ం�� , �� స�త్  అన�భ�ం�న �మన� 

��దన� చ��� స�త్ ం��  "ఆయన ఆతమ్��" ఎ���� ��   �మన� ��దన�, 

��ప��రమ�, తగ��  �� వ�� �ర�ప్,  ఆయన���  వ�చ్న�డ�. �� �� �� ట�� 

�� స�త్  �� తస్మ��  వనమ��� అన�భ�ం��డ�, ఆయన బం�� ంపబడకమ�న�ప�, 

అపప్�� ంపబ�� , �� ల�వ �� యబడకమ�న�ప�. అంద��� ఆయన �� ల�వ���  

అన�భ�ం�న ద�ఃఖమ� �ట�ట్ ర�ప్ క�డ ఇ���  ఉ��న్�. ��కట్ ర్ �� ల్ 

అ��న్డ�,    

 
 అత���  క��� న �� దన ఆయన స�� ం�న �మ 

కషట్ మ�, ఆయన �జల రకష్��రధ్ ం; ఆయన 

��� యత మరణమ�, ఆయన ���దమ� 

�మల�; ��� య్కం�� ఆయన ఆతమ్-

�ట�ట్ ర�ప్ల�, ��� �క ఉ�త గ���త్ ంప�, ఈ ���క 

�మ�� ���� ప్�� ఉనన్ ��త్ � [�డడ్ క� జనమ్ 

�వవ్డం�� ఉనన్ �� దన]; మ�� య� అ�న్ 

ఆ�� దనల� ���ల� మరణమ�నక� 

సంబం�� ం�న� ��ట�న్ం��  ��వ్�� ఆయన 

�� ���డ� (John Gill, D.D., An Exposition of the Old 

Testament, The Baptist Standard Bearer, 1989 reprint, volume 
5, p. 315).   
 
“అతడ� తనక� క��� న �� దనన� చ��, తృ��త్  

��ంద�న�... " (�� ష� 53:11). 

 
“అతడ� తృ��త్  �� ం�� ��డ�న�” �� వ�� ఉ�తన� గ��� చ్ 

����డ�త�ం�� . తం��  �� వ�డ� "తృ��త్  �� ం��డ�," �� క, మనం �� ��ప్చ�చ్, 

అన���� ం��డ�, 

 
"ఎంద�కన�� మన�యన యంద� �� వ�� �� 

అగ�నట�ల్  ��ప�� ర�గ� ఆయనన�, మన 

��సమ� ��పమ��� �� �� న�" 

    (II ���� ం�� య�లక� 5:21).  
 

"ఆయ��  మన ��పమ�లక� ��ం�కర���  

య���న్డ�" (I �� ��న� 2:2). 
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"ప�రవ్మ� �� యబ�� న ��పమ�లన� �� వ�డ� 

ఉ�� �� ం�� న�" (��మ 3:25). 

 
��కట్ ర్ ��న్ �� క్ ఆరడ్ ర్, �� స�త్  రకత్ మ�న� గ��� చ్ త� �� �� ప్న, స�� �� 

�� ��ప్డ�, 

 
పదమ� [అన��హమ�] అరధ్ మ� "��ం�కరమ�" 

�� క "సంతృ��త్ ." �� ల�వ���  �� స� ��య్గమ� 

�� వ�� ప�� శ�దద్ తన� తృ��త్  పర�ం��  ��ప �కష్... 

కన�క �� స� అన���� ం��డ� �� క �� వ�� తృ��త్  

ప�� ��డ� (John MacArthur, D.D., The MacArthur Study 

Bible, Word Publishing, 1997, note on I John 2:2).   
 

నన�న్ ఆశచ్రయ్ ప�� �ం��  రకత్ మ�న� గ��� చ్ ఆయన త� �� ��ప్ర�, ��� 

అన��హమ�న� గ��� చ్ స�� �� �� ��ప్ర�! ఇట�ల్ , మనం అన����న్ 

చ����ం, �� వ�� తృ��త్  �������  వయ్��� కం�� ఉ�త, అన�భ�ంపబ�� ం��  

�� స���  �� దన��. �� స� �మ “తృ��త్  పర�ం�� ” �� వ�� ��య్��న్, ��ప 

వయ్��� క, ఉ�తన�, ��ం�ంప�� యడం��.  
 

"ఎంద�కన�� మన�యన [తం��  �� వ�డ�] 

యంద� �� వ�� [�� వ�� క��ర�డ�] �� 

అగ�నట�ల్  ��ప�� ర�గ� ఆయనన�,  మన 

��సమ� ��పమ��� �� �� న�" (II ���� ం�� య�లక� 

5:21).  
 

“�� స�త్  �మల� �� వ�� ��య్��న్ తృ��త్  పర�, 

మనం ర�� ంపబడ�����  �ల� క��� స�త్ ం�� ...”     

   (�� ష� 53:11). 

  

�� స�త్  �మల� �� వ�� సంతృ��త్  పర�, మనలన� ర�� ంచ�����  �ల� 

క��� స�త్ ం�� . 
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II. �� ండవ�� , అన�భవ ��నమ� ����మం�� ��  ��య్యసమరధ్ న �� స�త్ ం�� .  

 
మనం �� � �లబ��  ��ఠయ్��గం గ��ట్ �� చద�వ���ం, ఆఖ��  �ట, 

"అ�� క�లక� ��య్యమ�." 
 

"అతడ� తనక� క��� న �� దనన� చ��, తృ��త్  

��ంద�న�: తనక�నన్ అన�భవ ��నమ� �� త 

అ�� క�లన� ����ష�ల��� �� య�న�..."  

     (�� ష� 53:11). 
 

�ర� క���చ్ం�� .  

�వకత్  �� ష� �� స�త్ న� �� వ�� "�� వక����" ప�� గ�� ం��డ� 

�� ష� 52:13 ��. ఇకక్డ, ఈ ��ఠయ్మ���, �� స�త్  "��మంత���� న 

�� వక����" �� ల�వబ���డ�. �� స�త్  ��మంత�డ� ఎంద�కన�� ఆయన 

“��పమ�లన� ఎర�గడ�” (II ���� ం�� య�లక� 5;21). ఆయన ��పమ��� �  

తం��  �� వ��, "��మంత���� న �� వక�డ�" ��� వక��ర�డ�.     

�� స�త్  అ�� క�లక� "��య్యమ� �� ���డ�" (వ. 11). ఇ��  స���రత్  

హృదయమ� మనమ� సమ��ధ్ ంచ����� మ�. �� వ�� ��య్య ���������  ��బ�� , 

ఎంద�కం��   
 

"ఏలయన�� ధరమ్ ��సత్ � సంబంధ��� న �� యల 

మ�లమ��� ఏ మన�ష�య్డ�న� ఆయన దృ��ట్ ��  

��మంత�డ� �రచ్బడ�న�" (��మ 3:20). 
 

మనలన� మనలన� మనం సమ��ధ్ ంచ����� మ� ఎంద�కం��  మనం 

సహజం�� ��ప�లం ��బ��ట్ . మనం ��మంత�ల��� �� �� క్ంపబడ�త���న్ం. 

మన పటల్  �� స�త్  ��� బ��ట్  "��ద" ఒక ��య్య పదమ�. మనం ��య్యం�� 

�� �� క్ంపబడ��ం ��య్యవంత�లర�� మన పటల్  �� స�త్  ��య్య మతవ్మ� 

�� త. �� వ�� "�� మతవ్�� వక�డ� [తపప్క�ం��] ��ల మం�� � సమ��ధ్ ���డ�" 

(�� ష� 53:11) ఆయన ��య్యమ�న� ���� ��  అం�� ంచ�ట ��వ్��!  
 

 “అతడ� తనక� క��� న �� దనన� చ��, తృ��త్   

��ంద�న�: తనక�నన్ అన�భవ ��నమ� �� త 

అ�� క�లన� ����ష�ల��� �� య�న�...”  

       (�� ష� 53:11). 
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��న్ ��ప్ గ�ర�త్ �� ��డ� ����డ్ నల్ కం�� �� ��స్ ఇం��క �� �� �క్ 

����డ్ నల్,  ��� �� యస్ ��  ఉ�� �యబ���డ�. ఎంద�కం��  కం�� �� ��స్ ఈ 

వచ���న్ ఉనన్ట�ట్ �� న�మ్డ�,  ఆయన “���� ��ట్ ంట�” ఆయన ���వ్���న్ 

బ��ట్  ఉ�� �యబ���డ� “�నవ���� ” సమ��ధ్ ంప� [ఇ�డ�] �� వ�� ఉ�త 

కృప �� త మ�� య� �� స�త్  గ�ణ గణయ్తన� బ��ట్ ” (John Trapp, A Commentary on the 

Old and New Testaments, 1997 reprint, volume III, pp. 410-411, note on Isaiah 53:11). ��� 

����డ్ నల్ కం�� �� ��స్ స�� �� ! ��� �న క��ద్ నల్స్ అందర� త�! 

"�� ��మంత���� న �� వక�డ� [తపప్క] ��ల మం�� � సమ��ధ్ ���డ�." 

ఈ �టల� మన ��రక� చ���వ�����  త�� న� ����? �జం��, అవ�న�! 

అ��  మన ����ట్ ష�ట్  �� ం�� ��స�త్  �శవ్���కం హృదయం! మనలన� మనం 

సమ��ధ్ ంచ����� మ�, �� ధ�క�క్ల� �� �న్, అన�చర�ల� ���� స�త్ నన్ట�ట్ ! ఓ, 

��ద�!  

 
"మన�ష�య్డ� �� స� �� స�త్  నంద� ���వ్సమ� 

వలన�� , ��� ధరమ్��సత్ � సంబంధ��� న �� యల 

మ�లమ��� ��మంత�డ���  �రచ్బ���డ�"    

     (గల�య�లక� 2:16). 
 

"మనమ� ���వ్స మ�లమ�న �� మంత�ల 

మ� �రచ్బడ�నట�ల్  �� స�త్  ��దద్ క� మనలన� 

న�� �� ంచ�టక�, ధరమ్ ��సత్ �మ� ��ల 

�కష్క����� న�" (గల�య�లక� 3:24). 
 

�� స�త్ , �� వ�� "��మంత���� న �� వక�డ�," ��ల మం�� � సమ��ధ్ స�త్ ��న్డ�! 

అ��  ఎ�� జర�గ�త�ం�� ? ఎ�� �� స�త్  ����మం�� � సమ��ధ్ ���డ� 

"��మంత���� న �� వక�డ�"? ఏ�� ఒక �����న్ వ�� �� ��  ప�� బ��ట్  ఆయన 

మన�ష�య్లన� సమ��ద్ �����? ��ద�! అ� �� ధ�జం �రణ్ యతవ్ం! ఆయన 

���� � సమ��ద్ ����� "����  ��రధ్ న" �� ��త్ , �� క "మ�ంద�క� వ��త్ " �సంగమ� 

తర���త? ��ద�! అ��  �� ధ�జం �రణ్ యతవ్ం! ఆయన ���� � సమ��ద్ ����� 

"రకష్ణ ����క" న� �� ర�చ్క�నన్ంద�డ� �� �న� 3:16, న� కంతట 

ప��ట్ నంద�క� "����  ��రధ్ న" �� �� నంద�క�? ��ద�! అ�� , క���, �� ధ�జం 

�రణ్ యతవ్ం! 

ఎ��, మ�� , �వ� ��మంత�డ��� �రచ్బడ��వ�? ఎ�� �వ� �� వ�� 

దృ��ట్ �� �ం��ర�� త�డ���న� ��మంత�డవ���న� అవ���వ�? అ��  
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�తయ్తవ్ �శన్! అ��  �బ� �ంథమ���� ����ర� �కక్ ��పప్ �శన్! 

అతడ� అ��న్డ�, 
 

"నర�డ� �� వ�� దృ��ట్ ��  ��మంత�డ�  ఎట�ల్  

��గలడ�? ��త్ ���  ప���ట్ న��డ� ఆయన దృ��ట్ ��  

ఎట�ల్  శ�ద�ద్ డ� ��గలడ�?" (�బ� 25:4). 
 

�����  జ��బ� మన ��ఠయ్��గమ��� క��� స�త్ ం�� ,  
 

"తనక�నన్ అన�భవ ��నమ��� త అ�� క�లక� 

����ష�లన��� �� య�న�" (�� ష� 53:11). 
 
�� క, సప్రజ్ న్ అన�వ�� ం�నట�ల్ , "ఆయన అన�భవమ� ��వ్�� �� ��మతవ్ 

�� వక�డ� అ�� క�లన� ��మంత�ల��� �� య�న�" (C. H. Spurgeon, The 

Metropolitan Tabernacle Pulpit, Pilgrim Publications, 1980 reprint, volume 63, p. 117). సప్రజ్ న్ 

అ��న్డ�, 

 
�� స�త్  ��య్గ ఫ�తమ� ��ంద� ��వడం 

�� ల�స���వడం ��వ్�� నమమ్డం ��వ్�� – 

�� యడం ��వ్�� ��ద�... "ధరమ్��సత్ � �� యలన� 

బ��ట్  ఎవడ�న� సమ��ధ్ ంపబడడ�." "ధరమ్ 

��సత్ �మ� ��వ్�� ��పమ�న� ఎర�గ�ద�మ�." 

"కృప స���నమ�ల� �� స� �� స�త్  ��వ్�� 

కల�గ�న�," ��ర� మన దగగ్ రక� వ���ర� 

నమమ్డం ��వ్�� �� ల�స���వడం ��వ్�� – 

ఆయనన� ఎర�గ�ట ��వ్��...ఆయన 

��వ్��...మనమ� �� మంత�లమ��� 

�రచ్బడ�చ���న్మ�" (ఐ�ఐ�� .).   

 
"ప��� యక, భ��త్ �� న�� ��మంత���� ��� 

యంద� ���వ్సమ�ంచ� ����� , ����  

���వ్సమ� ���� పంచబడ�త�నన్�� "  

    (��మ 4:5). 
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"�భ���� న �� స�నంద� ���వ్సమ�ంచ�మ�, 

అ�డ� �వ�న� ��ం�� ��ర�న� రకష్ణ 

��ంద�ద�ర�" (అ��సత్ ల�ల��రయ్మ�ల� 16:31). 
 

"తనక�నన్ అన�భవ ��నమ�ల�� త అ�� క�లన� 

����ష�లన��� �� య�న�" (�� ష� 53:11). 
 
�� స�త్  �కక్ ��ధ �� వ�� ��య్యం సంతృ��త్ . �� స�త్  తనన� ��న� 

�� ల�స���వడం ���� సమరథ్ న �� స�త్ ం�� . మ�� య� – 
 
III. మ�డవ�� , �� స�త్  ��ప-భ�� ంప� ��ప�లక� ప���త్  ప�� �రమ� ఇస�త్ ం�� .  

 
దయ�� ��  �� � ��ఠయ్మ� మ�ల్  చద�వ���ం, ఆఖ��  ఆర� ప��ల �ద ��య్స 

ఉం�. 
 

  “అతడ� తనక� క��� న �� దనన� చ��, తృ��త్  

��ంద�న�: ��మంత���� న �� �� వక�డ� జన�ల 

��షమ�లన� భ�� ం�; తనక�నన్ అన�భవ 

��నమ�ల�� త అ�� క�లన� ����ష�లన��� 

�� య�న�” (�� ష� 53:11). 

 
�ర� క���చ్ం�� .  

�� స�త్  అ�� క�లన� "��మంత�ల��� �ర����డ�, ����  అ� 

�మమ�లన� ఆయన��  వ�� ���డ�." అం�� , ����  ����లన� ఆయన 

భ�� ���డ�. మన �� మతవ్మ�నక� ప����� , మన ��య�చ్������  రకష్ణక� 

ప����� , ఈ �ల��� బయట పరచ్బ�� ం�� , "ఆయన మన అ� 

�మమ�లన� వ�� ���డ�." �� ష� 53:5 ఇ�� �� బ�త�ం�� , 

 
"మన అ� �మమ�లన� బ��ట్  అతడ� 

��యపరచబ�� న�, మన ��షమ�లన� బ��ట్  

నల�గ��టట్ బ�� న�: మన స�����రధ్ ��� న �కష్ 

అత� �దప�� న�; అతడ� ��ం�� న �� బబ్ల�� త 

మనక� సవ్సథ్ త కల�గ�చ�నన్�� " (�� ష� 

53:5). 
 

�� ష� 53:6 �� బ�త�ం�� , 
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"�� ���� మన అంద��  ��షమ�లన� ఆయన 

�ద ��� న�" (�� ష� 53:6). 
 

�� ష� 53:8 �� బ�త�ం�� , 
 

"అతడ� �� జన�ల అ��మమ�న� బ��ట్  

�తత్ బ�� న�" (�� ష� 53:8). 
 

మ�� య� �� త�ర� 2:24 ఇ�� �� బ�త�ం�� , 
 

"ఆయన ����  తన శ�� రమంద� మన 

��పమ�లన� �న��ద ��� ���� న�"  

    (I �� త�ర� 2:24). 

 
సప్రజ్ న్ అన�వ�� ం�నట�ల్  మన ����య్�న్, "...అత� అన�భవ �����న్ బ��ట్  

�� ���  మతవ్ �� వక�డ� అ�� క�లన� సమ��ధ్ ంచగలడ�."  

�� స�త్  స���రత్  �� �ద��  అంశమ� ఇకక్డ ఉం��  – �� ట �� లల్ మ���. 

�� స�త్  �మల� �� వ�� ��� తృ��త్  పర�స�త్ ��న్�. �� స�త్ న� ఎర�గ�ట �� 

మ��వ్�న్ ��� ��� వస�త్ ం�� . �� స�త్  ��ప–భ�� ంప� ��ప�లక� ప���త్  రకష్ణ 

�� ల�స�త్ ం�� . ���వ్సం ��వ్�� �� స�త్ న� ఎర�గ�ట ��వ్��! అద�భ్త ��చన! 

అ��ం�� ��  మ�ంద� ��� తర��త ��� సంభ�ంచ�� ద�, చ�� � అంత�� ��! 

 

"అతడ� తనక� క��� న �� దనన� చ��, తృ��త్   

��ంద�న�: తనక�నన్ అన�భవ ��నమ�ల�� త 

అ�� క�లన� ����ష�లన��� �� య�న�; అతన� 

����  ��దలన� భ�� ంచ�ట ��సం" (�� ష� 

53:11). 
 

�నన్��  ��� �� ��ల్  �� న� నట�డ� ��న్ �� �� �� న్ గ�ర�ం��  

అంత���లం�� చ�� ��ం. అతడ� 300 �� ����� క��� ం��డ�, అంద�� కం��  

ఎక�క్వ��. తన� �లన్, ఇట��� చ����న�డ�, అత� మృత�� ��న్ 

�� ��ట్ �� �� ��ట్  అత� ��డ�క�ల�� ఒక��  �ం�� ��  పం��ర�. అతడ� ఎక�క్వ�� 

��గ�త���న్డ�. అతడ� �� ��ట్  �� �� � మ��య్�న్ తన చ����న తం��  

���� �� ����డ�.  
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ఇ�డ�, �� పప్ం�� , మ��య్�న్ చ����న వయ్��త్   ర�� చ������? 

�� యయ్డ�! �� న� ��� మనలన� ర�� ంచ�����  �� స�త్  �� �� న అద�భ్త 

����య్ల� గ�ర�ం��  ����డ�త�నన్�డ�, �ర� అ��  ర�� చ�డ�� ర�. 

ఎంద�క� చ�డ�� ర�? ఎంద�కం��  �ర� ఆ�మ్యం��  మృ� �� ం��ర�  

��బ��ట్ . ��� �ల� �� ప�త�నన్ట�ల్ ��, "��పమ�ల�� చ�చ్న�����  య���న్ర�" 

(ఎ�� �� య�లక� 2:5). అ��  ��ప సవ్��వమ�. �� స�త్  �ష�ల�� �ర� 

చ�చ్న��ర�. �ర� ర�� చ�డ�� ర�. అన�భ�� కల�గద�. �� వ�� 

�ష�ల����త్ , �ర� క�డ స���  �� ��ట్ �� ఉనన్ ��న్ �� ర��� న్ 

మృత�� హమ� వం�� ���� . �� స�త్  �క� ����న్ ఇ��వ్ల� ఆ�స�త్ ��న్ర� 

�� క����  �తయ్ ��శనం అ�����ర�! �ర� ఎల��� �త్  ���� ����, 

"అ�య్ �� �� ంత ����భ్గ�య్డన�! ఇ��ట్  మరణమ�నక� ��నగ� శ�� రమ� 

న�ం��  న�� న్వడ� ��� �� ంచ�న�?" (��� 7:24). 

ఎ���� ��  ప�ర�ష�డ� ��� ��త్ � ��� అ�� ���� డ����, 

హృదయంత రంగమ��� న�ం�� , ��ర� ర�� ంపబడ�����  స�పం�� 

ఉ��న్ర�. అ�� �ర� �ర�� �����? �� వ�� పటల్  �వ� మృత�డవ� �క� 

అ��� ం�ం��, �� స�త్  ఒకక్��  �న�న్ ర�� ంచగలడ�? �ర� �� స�త్  ��వక� 

�రచ్బడడ్ ��? �� క���� , �� స�త్  ��� ప� చ������, ��క ��పమ�లన� 

��� �����వ� �� వ�� ���� �� లల్ ? ఆయన��� ప� చ������, ఆయనన� ఇ�డ� 

నమ�మ్����? ఇం��క����  �టల� �� �� త్ ���� న ��ట����� . 

 
�వ� ��పమ�లన�ం��  �డ�దల ��ర�క�ంట���న్��, 

�� వ�� ���� �� లల్  ��� ప� చ�డ�;  

ఆయన �న�న్ ���ంచ����� , కలవ్�� ���   మ�� ం��డ�, 

�� వ�� ���� �� లల్  ��� ప� చ�డ�.  

�� వ�� ���� �� లల్  ��� ప� చ�డ�, �� వ�� ���� �� లల్  ��� ప� చ�డ�,  

ఆయన ����  �న�న్ ర�� ంప సమర�ధ్ డ�, 

�� వ�� ���� �� లల్  ��� ప� చ�డ�.  

(“Look to the Lamb of God” by H. G. Jackson, 1838-1914).   
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సం�� పత్ ం�� 

 

సంతృ��త్  మ�� య� సమరధ్ న– 

�� స�త్ ��  ��ందబ�� న� 
(�సంగమ� సంఖయ్ 13 �� ష� 53) 

 
��కట్ ర� ఆర్. ఎల్ ��� మర్స్, జ��యర్ ���� �� . 

 
"అతడ� తనక� క��� న �� దనన� చ��, తృ��త్  ��ంద�న�: 

��మంత���� న ���� వక�డ� జన�ల ��షమ�లన� భ�� ం�; 

తనక�నన్ అన�భవ ��నమ� �� త అ�� క�లన� ����ష�ల��� 

�� య�న�" (�� ష� 53:11). 

 
I. �ద�� �� , �� వ�� ��య్��న్ తృ��త్ పరచ� �� స�త్  చ�� తృ��త్  ��ంద�న�, 

�� ష� 53:11ఎ; II ���� ం�� య�లక� 5:21; I ��న� 2:2; ��� 3:25.    

II. �� ండవ�� , అన�భవ ��నమ� ����మం�� ��  ��య్యసమరధ్ న �� స�త్ ం�� , 

�� ష� 53:11�; 52:13; II ���� ం�� య�లక� 5:21; ��� 3:20; 

గల�య�లక� 2:16; 3:24; �బ� 25:4; ��� 4:5; అ��సత్ ల�ల ��రయ్మ�ల� 

16:31.   
III. మ�డవ�� , �� స�త్  ��ప-భ�� ంప� ��ప�లక� ప���త్  ప�� �రమ� ఇస�త్ ం�� , 

�� ష� 53:11�� ; �� ష� 53:5, 6, 8; I �� త�ర� 2:24; అ�� �� య�లక� 2:5; 

��� 7:24.  
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�� స�త్  మ�� మక� మ�లమ�  
(�సంగమ� సంఖయ్ 14 �� ష� 53) 

THE SOURCE OF CHRIST’S GLORY 
(SERMON NUMBER 14 ON ISAIAH 53) 

 
��కట్ ర� ఆర్. ఎల్ ��� మర్స్, జ��యర్ ���� �� . 

by Dr. R. L. Hymers, Jr. 
 

����ట్ ష�ట్  �� బ�� న్కల్ ఆఫ్ ��స్ ఏంజ�� స్ నంద� ���� ంపబ�� న �సంగమ�  

�భ�వ� �� నమ� ఉదయమ�, ఏ�� ల్ 21, 2013 

A sermon preached at the Baptist Tabernacle of Los Angeles 
Lord’s Day Morning, April 21, 2013 

 
"��వ�న ��పప్ ���� ����  అత���  ��ల� పం� �� ��ట్ దన�, 

ఘన�ల�� క���  అతడ� ��లల్  ��మ�మ్ 

����� ంచ���న�న�; ఏలయన�� మరణమ� ��ంద�నట�ల్  

అతడ� తన ��ణమ�న� ��ర ���� న�: అ� �మమ� 

�� య����� �� ఎంచబ�� న ������ న�; అ�� క�ల 

��పమ�న� ���� ంచ�చ�, �ర�గ���ట� �� �� న ���� � 

గ��� చ్ ���పమ� �� �� న�" (�� ష� 53:12). 

 
��న్ �� ప్ ఒక ప��� ��న్ ��ధక�డ� 17వ శ��బద్ ం�� (1601-1669) 

��ం��డ�. �� పప్బ�� ం��  ఆయన "���� కృ�� వల�డ� ��షట్  ��ధక�డ�. 

[అత�] �� ర� ప���త్  ��� �ల�న� ��య్��య్�ం�న ��� బ��ట్  �� పప్వచ�చ్, 

[ఉ��హరణ ఇస�త్ ం�� ] అత� ప��� ��న్ ��� �ల� సట్ ��  �� షట్ మ�; అ��  ప�� �సం 

���ఢ ���నం ��తమ�" (Elgin S. Moyer, Ph.D., Who Was Who in Church History, 

Keats Publishing, 1974, p. 410). �� ప్స్ ��య్��య్నమ� సప్రజ్ న్ ��  �� ��రస� 

�� యబ�� ం�� . �� ష� 53 వ అ��య్��న్ గ��� చ్, ��న్ �� ప్ అ��న్డ�, 
 

ఇకక్డ �� �టక� �ల�వ ఉం�� , క�చ్త��� న 

�షయం అ��సత్ ల�ల� స�����త్ క�ల�, రకష్ణ 

మ��మ్ల� �వ�� ంచడం��, �� ష� ��� 

అ��య్య మంత�� ��  ��పప్ ��రవమ� 

క��� య���న్ర�...�వకత్  ఈ �ష�ల� 

��స�త్ నన్�డ�, ��పప్ ఆతమ్�� �ంపబ���డ�, 

ఎంద�కం��  ఇకక్డ ఆయన �� స� �� స�త్  
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�భ�వ�న� �� వ్మ�ఖం�� అవ��ంప 

బడ�చ�నన్ ���  �� తత్ బడ�చ�నన్ ������న్ 

చ��� ం��డ�, ��� �� ��  [రచ�తల�] ��త 

�బంధనక� సంబం�� ం�న ��ర� ��ంత 

������న్ న�తన [�బంధన] న�ం��  

�స�క���న్ర�, ఈ అ��య్యమ� ���� 

సథ్ ��ల�� న�తన��వ్���  ����చ్ం��  (John 

Trapp, A Commentary on the Old and New Testaments, 
Transki Publications, 1997, volume III, page 410).  

 

�జం��, ఈ ఉదయమ� మన ��ఠయ్��గమ� "�� ల�గ� �స�త్ ం�� " మనక� 

న�తన �బంధనన� ��త��� అరధ్ ం �� స���వ����� . న�తన �బంధన 

�ంధమ� �� ష� 53 వ అ��య్��న్ �వ�� ంచడం బద�ల�, ఇం��క 

�� ��� జ�� �� ం�� . �� ష� 53 ��తత్  �బంధన �ం���న్ �వ�� ంచ�����  

స�యప�� ం�� ! అ��  ���� అ����రణమ�. 

��కట్ ర్ ��క్ ���� న్ అ��న్ర�, మన ��ఠమ� గ�ర�ం�� , "ఈ ఆఖ��  

వచనమ� [�� ష� 53] ఒక ఆస��త్ కర �షయం�� మ�గ�స�త్ ం�� : రకష్క�� 

ఘన పర�స�త్ ం��  ఆయన �����న్ అ�� ప్ం�నంద�క� అ� �మమ� �� య� 

���� �� �� �� క్ంప బ�� నంద�క�" (Jack Warren, D.D., Redemption in Isaiah 53, Baptist 

Evangel Publications, 2004, p. 31).   
 

"��వ�న ��పప్ ���� ����  అత���  పల� పం� 

�� ��ట్ దన�, ఘన�ల�� క���  అతడ� ��లల్  ��మ�మ్ 

����� ంచ���న�న�; ఏలయన�� మరణమ� 

��ంద�నట�ల్  అతడ� తన ��ణమ�న� ��ర 

���� న�: అ� �మమ� �� య� ���� �� 

ఎంచబ�� న ������ న�; అ�� క�ల ��పమ�న� 

���� ంచ�చ� �ర�గ���ట� �� �� న ���� � గ��� చ్ 

���పమ� �� �� న�" (�� ష� 53:12). 
 
ఇకక్డ, ఈ ఉదయం, �� స�త్  ఆయన తం��  అన���� ం�న బహ��నమ� 

అన�భ�స�త్ ��న్డ� – "��వ�న ��పప్ ���� �� �� న�����  ��ల� పం� 

�� ��ట్ దన�." పర��కమ��� ఎవవ్డ� �� స�త్ న� �రసక్�� ంచ�� ద�. ఆ��శ 

��స�లం�� ఆయన ఘన పర����ర�! మ�� మం�� ఆయన �� ం�సనం 

చ�ట�ట్  ఆవ�� ం� ఉంట�ం�� , తం��  క���  ��రశ్వ్మ���. ఈమ�� మ ఘనత 
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��ంద�����  �� స�త్  ఏ� �� ��డ�? ఎంద�క� ఆయన "��పప్ ���� �� ��ల� 

పంచ�క���న్డ�, మ�� య�…ఘన�ల�� ��లల్  ��మ�మ్ ����� ంచ�క���న్డ�"? 

జ��బ� ఆయన ��ల�గ� పన�ల� �� ��డ�.  

 
I. �ద�� �� , మరణమ� ��ంద�నట�ల్  అతన� తన ��ణమ�న� ��ర ���� న�. 

 
"మరణమ� ��ంద�నట�ల్  అతన� తన ��ణమ�న� 

��ర ���� న�…" (�� ష� 53:12). 

 
�� స�త్  ఉ��ద్ శప�రవ్కం�� �� �� ం�� . అతన� ఆ��చన మ�� య� ���తత్ �� 

�� �� ం�� , అక��మ్త�త్ �� ������ వ్గ �� రణ ��వ్�� ��ద�. ����ల� మరణమ� 

��ంద�నట�ల్  అతడ� తన ��ణమ� ��ర���� న�, ����ద్  ����ద్ ��, �తత్ ం ��� 

అ�� య్ంత వరక� �� �� , ఏ��చ్డ�, 
 

"స�పత్ ��� న ��� �� �� ప్: తలవం�, ఆతమ్న� 

అపప్�� ం�� న�" (��న� 19:30).  
 

గ�ర�త్ ంచ���ం��  �� �� �� స�త్  సవ్చచ్ందం�� �� ��డ�. ఆయన అ��న్డ�,  
 

"�� న� �� ��ణమ� వ�� � �� ట�ట్ చ���న్న�... 

ఎవడ�న� �� ��ణమ�న� ��� ��నడ�, �� 

అంతట �� ��  ���� వ�� � �� ట�ట్ చ���న్న�"   

    (��న� 10:17).  

 
ఇ��  ��మ�ఖయ్ �షయం. మనం అరధ్ ం �� స������ �� స� హ��త�త్ �� 

చ����� ద�. బ���ధ్  ప�రవ్కం�� మర�� ం��డ�; ఇషట్  ప�రవ్కం�� తన 

�����న్ మన ��ప ప�� ���రధ్ ం ఇ��చ్డ�. "మరణమ� ��ంద�నట�ల్  అతడ� 

తన ��ణమ� ��ర���� న�" �� ల�వ��� , �� యయ్వల��  ఉం��  ��ద�, ��� � 

��రక�, �� ��రక� – ఆయనన� న�మ్న ��రంద��  రకష్��రధ్ ం.  

ఆయనన� నమ�మ్, తర���త, �� న�కక� �ర�గవయయ్. � �కక్ 

�����న్ అ�� ప్ంచ�, ప���త్ �� �శవ్�� ం�, ఆయన తన �����న్ మర�����  

అపప్�� ం�నట�ల్  � ��రక�. వ�చ్, �� స�త్ �� ���ంచ�, అ�డ� న�వ�వ్ 

చ����వ� ఆయన ఎంద�క� ఘన�� మ�� మల�� �� �� �� ంపబ�����. ఆయనక� 

��రవ�ద ���నం ఉం��  ఎంద�కం��  ఆయన  
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"మనలన� �� వ�� �దద్ క� �� చ�చ్టక�, అ��� 

మంత�ల ��రక�, �� మంత���� న �� స�త్  

శ�� రం�� �మప�� న�" (I �� త�ర� 3:18).  
 

�� ల�వ���  ఆయన మరణమ�, ఎంత అవ�నమ� �� �చ్ం��, అంత 

ఘనత మ�� మ �� �చ్ం��  "��పప్ ���� �� ��ల� పంప�ల�," మ�� య� 

"ఘన�ల�� ��లల్  ��మ�మ్." అ��, �� వ�డ� అత���  ���చ్డ� "అన�య్లన� 

[ఆయన] సవ్సత్ ం��" (�� రత్ నల� 2:8). అ��, �� వ�డ� అ��న్డ�, "�� న� 

ఆయనక� ����న� జ�ంచ����� , �� �� ంచ����� , ద���తమ్లన� �� లల్  

��టట్ ����� ...�����  ఆయనక� బహ��నం ఉంట�ం��  [అవ�నమ���] 

క��� న మర���న్ ��ం�� నంద�క�" (��ప్, ఐ�ఐ�� .). (Trapp, ibid.).   
 

"ఆయన ���న�లన� అ�� ��ర�లన� ���య� 

ద�లన��� �� �� , �� ల�వ �� త జ���స్హమ��� 

���� � ప��ట్  �� �చ్, ��హటం�� �� డ�కక� 

కన�పర�� న�" (������ స్ 2:15). 
 

"మరణప� శక�త్ ల�." ��డం�� ! 
 

మరణప� శక�త్ ల� బహ� �� డ� జ�� �� ం���, 

��� �� స�త్  ���� � �� దర �����డ�: 

ప�� శ�దధ్  ఉ��స్హ ధవ్� �� ���ం. హ��ల్ ల��! 

హ��ల్ ల��! హ��ల్ ల��! హ��ల్ ల��! 

 (“The Strife is O’er” translated by Frances Pott, 1832-1909).  
 

ఆయనక� మ�� మ ఘనతల� ఇవవ్బ���� ఎంద�కం��  ఆయన 

����రప్మ� �� స�క���న్డ� ��ప�లన� ర�� ంచ����� . రం�� , ఆయనన� 

నమమ్ం�� ! రం�� , ఆయనన� ప���త్ �� నమమ్ం�� ! రం�� , ఆయనన� ప���త్ �� 

నమమ్ం�� ! 

 
II. �� ండవ�� , ఆయన ��ప�ల�� �� �� క్ంపబ�� న�.  

 
"��వ�న ��పప్ ���� ����  అత���  ��ల� పం� 

�� ��ట్ దన�, ఘన�ల�� క���  అతడ� ��లల్  ��మ�మ్ 

����� ంచ���న�న�; ఏలయన�� మరణమ� 

��ంద�నట�ల్  అతడ� తన ��ణమ�న� ��ర 
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���� న�: అ� �మమ� �� య����� �� ఎంచబ�� న 

������ న�…" (�� ష� 53:12). 
 

�� స�త్  ��ప�ల�� �� �� క్ంపబ�� న�. ఆయన ఇహ��క ప�� చరయ్ అంత�� ��, 

��ప�ల�� క���  ��ం��డ�. అ��  ప�� శయయ్ల ���న �మరశ్. ఆయనన�, 

గ��� చ్ ��ర� అ��న్ర�, 
 

"స�ంకర�లక�న� ��ప�లక�న� �� న్�� త���" 

     (ల��� 7:34).  
 

మ�� య�, ఆయన �� ల�వ మరణమ���, ఆయన ఇదద్ ర� �� రస�త్ ల 

మదయ్ �� ల�వ �� యబ���డ�.  
 

"అ� �మమ� �� య� ���� �� ఒక���� న�"   

    (�� ష� 53:12).  
 

అం�� , ���� �� "�� �� క్ంపబ�� న�" [ఒక���]. "ఆయన అ� �మ��ర�డ� 

��ద�, ����� �� యబ���డ� ��ంగల�� �� ల�వ �� యబ���డ�" (Jamieson, 

Fausset and Brown, volume 2, p. 733). �ర�క్ స���రత్  అంట�ం�� , 
 

"మ�� య� ఇదద్ ర� బం�� ��ట� ��ంగలన� 

ఆయన�� క��� �� ల�వ �� �� �� ; క���  ��� ప�న 

ఒకడ�న�, ఎడమ ��� ప�న ఒకడ�న�. �� ఖనమ�ల� 

�� ర�� రబ�� న�, ఈ �ధం�� అ��న్డ�, "అ� 

�మ ��ర�ల�� ఒక��� �� �� క్ంపబ�� న�"  

    (�ర�క్ 15:27-28).  
 

��కట్ ర్ �ంగ్ అ��న్డ�, "�ర� ��ప�ల�, ��ద� �� రస�త్ ల�" (Edward J. Young, 

Ph.D., The Book of Isaiah, 1972, volume 3, p. 359). ��ర� "అ� �మ ��ర�ల�." �� క� 

పదమ� "ఎ���స్," అం��  ��య్యచ����న్ ఉలల్ ం�� ం�న వయ్��త్  (ఆయన). 

ఇ��, �� స�త్  �ర ��ప�ల�� ఒక��� ఎంచబ���డ�! అ��న్ ��టర్ �న్ 

చకక్� ��ట ఇ�� అంట�ం�� , 
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��� అ� �� న��న్ ర�� ం��డ�, ����ం��  ����భ్గ�య్��ణ్  ర�� ం�న�డ�. 

��క� �� ల�స�, అవ�న�, ��క� �� ల�స�, �� స�’ రకత్ మ� భయంకర ��ప�లన� 

శ�ద�ద్ లన��� �� స�త్ ం�� ; 

��క� �� ల�స�, అవ�న�, ��క� �� ల�స�, �� స�’ రకత్ మ� భయంకర ��ప�లన� 

శ�ద�ధ్ లన� �� య�న�.  

(“Yes, I Know!” by Anna W. Waterman, 1920).   
 

ల��� స���రత్  �� బ�త�ం��  ఇదద్ ��  ��ంగ��� ఒకడ� �� స�న� న�మ్ 

ర�� ంపబ���డ� (ల��� 23:39-43). ��కట్ ర్ ��న్ ఆర్. ��� స్ అ��న్డ�, "ఒక 

��ంగ ర�� ంపబ���డ� ఎంత భయంకర ���� �� � �� �ర���స్హపడక�ం��…” 

(John R. Rice., D.D., The King of the Jews, Sword of the Lord, 1980 reprint, p. 475). ��కట్ ర్ 

�� క్ ��  అ��న్డ�,  
 

అ ఇదద్ ��  మదయ్ [ఇదద్ ��  ��ంగల] �� �� ఏ��� ? 

��ర� ఇదద్ ర� – ��ంగ�� . �� �� ఏంటం��  ఒక 

��ంగ �� స� �� స�త్ న� న�మ్డ� ఒకడ� 

నమమ్�� ద� (J. Vernon McGee, Th.D., Thru the Bible, 

Thomas Nelson, 1983, volume IV, p. 354).   
 

"అ� �మ ��ర�ల�� ఒక��� ఎంచబ�� ం�� ." ఇ��  �� �య �� స�త్ ం��  

�� స� ఐ�చ్కం�� భయంకర ��ప�ల ���నం�� ఉ��న్డ�. ���� �� 

�� �� క్ంపబ���డ� ��బ��ట్  ��ప�ల� ర�� ంపబడగలర�. ��� �వ� ర�� ంప 

బడ�����  ఆయనన� న�మ్�.  

�� స�త్  ��ర�ంపబ���డ� ఎంద�కం��  ��ప�ల ���నం�� �లవ�����  

ఒ�క���న్డ�, ����  ��పమ� ఆయన���  �� స�క���న్డ�, అ�� ��ర� 

ర�� ంపబడ�����  �ల� క��� ం��డ�. ఇ��, ఆయన ��ర�ంచబ���డ� 

ఎంద�కం��  "ఆయన అ� �మ ��ర�ల�� ఒక���� న�." "అవ�న�, ��క� 

�� ల�స�!" ఈ ��ట ��డం�� ! 

  
��క� �� ల�స�, అవ�న�, ��క� �� ల�స�, �� స�’ రకత్ మ� భయంకర ��ప�లన� 

శ�ద�ద్ లన��� �� స�త్ ం�� ; 

��క� �� ల�స�, అవ�న�, ��క� �� ల�స�, �� స�’ రకత్ మ� భయంకర ��ప�లన� 

శ�ద�ధ్ లన� �� య�న�.  

(“Yes, I Know!” by Anna W. Waterman, 1920).   
 

III. మ�డవ�� , ఆయన అ�� క�ల ��పమ�న� భ�� ం�� న�.  
 

మనమందరమ� �లబ��  ��ఠయ్మ� గ��ట్ �� చద�వ���ం, ఆఖ��  �టల�, 

"అ�� క�ల ��పమ�."  
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"��వ�న ��పప్ ���� ����  అత���  పల� పం� 

�� ��ట్ దన�, ఘన�ల�� క���  అతడ� ��లల్  ��మ�మ్ 

����� ంచ���న�న�; ఏలయన�� మరణమ� 

��ంద�నట�ల్  అతడ� తన ��ణమ�న� ��ర 

���� న�: అ� �మమ� �� య� ���� �� 

ఎంచబ�� న ������ న�; అ�� క�ల ��పమ�న� 

���� ంచ�చ�..." (�� ష� 53:12). 
 

�ర� క���చ్ం�� . 

"అతడ� అ�� క�ల ��పమ�న� భ�� ం�� న�." అ��సత్ ల���� న �� త�ర� ఇ�� 

అ��న్డ�,  
 

"ఆయన ����  తన శ�� రమంద� మన 

��పమ�లన� �న� �ద ��� ���� న�"  

    (I �� త�ర� 2:24).  
 

ఇ��  బద�ల��� రకష్ణ. �� స�త్  � �����న్ "ఆయన శ�� రమ���" �� ల�వ���  

�స�క�ం��డ�. ఆయన ����చ్తత్ మ� ����లక� �� �ల్ ���డ� �����న్ 

ఆయన���  �� స���� ���సం మర�� ంచడం ��వ్��. �� స� �కక్ బద�ల� 

మరణం అన��హం �� క�ం�� స���రత్  �� ద�. ఆయన �ర మరణం ��ప�ల 

��రక� అ� స���రత్  ����ంశమ�. సప్రజ్ న్ అ��న్డ�, 
 

ఇ�డ�, ఈ మ�డ� �ష�ల� – మర�����  

�����న్ అపప్�� ంచ���వడం, ��ప�ల 

ప�� �రం �� �ల్ ంచడం; అ� �మ ��ర�ల�� 

ఒక��� ఎంచబడడం,  ��ప�ల పకష్ం�� 

ఉండడం; ఆ తర���త, ����  �����న్ 

భ�� ంచడం...ఆయనన� అప�� పరచ�� ద�, 

��� మన�ష�య్లన� అప�� ప�� ��  �����న్ 

��ల�� ంచ�����  ��హదప�� ం��  – ఈ మ�డ� 

�ష�ల� ��ర��ల� �� స� �భ�వ� మ�� మ 

[��రక�]. �� వ�డ�, ఈ మ�డ� �ష�లన� బ��ట్ , 

ఇం��క��  ఘన�ల�� ��లల్  ��మ�మ్ 

����� ంచ���న�ట, ��పప్ ���� �� ��ల� 
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పంప�ల� ��ంద�ట (C. H. Spurgeon, The Metropolitan 

Tabernacle Pulpit, Pilgrim Publications, 1975 reprint, volume 
XXXV, page 93).   

 

“అవ�న�, ��క� �� ల�స�!” ��ట ��డం�� ! 
 

��క� �� ల�స�, అవ�న�, ��క� �� ల�స�, �� స�’ రకత్ మ� భయంకర ��ప�లన� 

శ�ద�ద్ లన��� �� స�త్ ం�� ; 

��క� �� ల�స�, అవ�న�, ��క� �� ల�స�, �� స�’ రకత్ మ� భయంకర ��ప�లన� 

శ�ద�ధ్ లన� �� య�న�.  

 
IV. ��లగ్ వ�� , అతడ� �ర�గ���ట� �� �� న ���� � గ��� చ్ ���పనమ� 

�� �� న�.  

 
��ఠయ్ ��గమ� ఈ �టల�� మ�గ�స�త్ ం�� , 

 
"�ర�గ���ట� �� �� న ���� � గ��� చ్ ���పనమ� 

�� �� న�" (�� ష� 53:12). 
 

�� ల�వ��� , ��ప�ల ��సం �� స�త్  ����ధ్ ం��డ�, "�ర�గ���ట� ��ర�ల ��రక� 

���పనమ�," �� ��  ఇ�� �ర �� ���డ�,  
 

"తం�� , ��� � �� య�చ���న్�� ��� ర�గర�; 

గన�క ��� � ర�� ంప�మ�" (ల��� 23:34). 
 

ఇ�� ఆయన ��ప�ల ��సం ����ధ్ ం��డ� �� ల�వ���  �� ����డ�. 

ఇం��, ఇ�డ� క��� పర��కం��, �� స� ��ప�ల ��సం 

����ద్ స�త్ ��న్డ�,   

 
"ఆయన [మన] ��రక� ���పనమ� �� య�����  

�రంతరమ� ��ంచ�చ���న్డ�" 

    (�� �య�లక� 7:25). 
 

ఆయన ��ప�ల ��రక� ���పన �� స�త్  �� ల�వ���  మర�� ం��డ�. �� డ� క��� 

��ప�ల ��రక� ����ధ్ ంచ�ట ��న���� స�త్ ��న్డ�, పర��కం�� తం��  �� వ�� 

క���  ��రశ్వ్మ�న ఆ�� న���� .  

గమ�ంచం��  �� స� �� �� న ��ల�గ� పన�లక� ��రణం ఆయన 

�� �చ్ంపబడ����� ,తం��  క���  ����శ్వ్న క���చ్����� . �� స�త్ క� �స�త్ తం 
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ఉనన్ మ�� మక� ఆ ��ల�గ� �ష�ల� ��ర��ల� ��ప�లన� ర�� ంచ�����  

ఆయన �� �� న ��� య��! 
 

"మ�� య� ఆయన ఆ��రమంద� మన�స�య్��� 

కనబ�� , మరణమ� ��ంద�నంత��, అన�� 

�� ల�వ మరణమ� ��ంద�నంత��, ��� యత 

చ��� న �����  తన�న్ ��న� త��గ్ ంచ����� న�. 

అంద��� తన� పర��కమంద�నన్ ���� �� ���, 

భ�� �ద ఉనన్ ���� �� ���, భ�� �� ంద 

ఉనన్ ���� �����: �� ��� ���ల�న� �� స� 

��మమ�న వంగ�నట�ల్ న�...����� ��ల�కయ� 

తం�� �� � న �� వ�� మ�� �రధ్ ���  �� స� �� స�త్  

�భ�వ� ఒ���న� నట�ల్ న�, �� వ�డ� ఆయనన� 

అ�� కమ��� �� �చ్ం� అన���� ం�� న�"  

    (�� ��� ప్య�లక� 2:8-11). 
 

ఇం�� గమ�ంచం�� , �� స� ర�� ంచ� శ��త్ ��, ఆయన ర�� ంచడ� ���� � 

తమక� రకష్ణ అవసరమ� �� దన� ��న����� �. సప్రజ్ న్ అ��న్డ�,  

 
[���] ��పమ� �� క����  ఆయన [�న�న్] 

కడ�గ�� డ�.  కడ�గ గల��?...�వ� ���� మం� 

��డ��� �� , ��రవ ���ు��� �� , � ��తమం�� ఏ 

త� �� య�� దన� క�ం�� ; �ల� �� స� ఎవర�? 

బహ���, � సవ్ంత �రగ్ ం�� న�వ�వ్ 

�� ళ�త్ ��న్వ�, � ����గ�ల� న��� వ్ 

చ�స�క�న�త్ ��న్వ�...ఔ��! ఇ��  ��ం�...��� 

న�వ�వ్ చ�స�క�ం�� , � హృదయం నలల్  

�మమ్�� ఉంట�ం��  త�డ�వబ�� న�� . [�] 

హృద�ల� అప�� ��వ�ల�. ఓ, ఇ��  చ��, 

� అబదద్ ప� సవ్��� వద�ల�! [���] 

వదలక���� , �� స��� ��� � �� ద�. ��ప�ల 

న�ం��  ఆయన మ�� మన� ��ండ�క���న్డ�, 

���ం��  సవ్-�� పర�ల న�ం��  ��ద�. ���, 

�� ����పణ కల��ర�����, � 
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������పణ…ఒ���, నవ�వ్�� గ�ర�త్ ంచ��� 

�� స� �� �� న ��ల�గ� �ష�ల�, ��ప�లక� 

సంబం�� ం�, ��ప�ల ��రక� �� ��డ� ��బ��ట్  ఈ 

��జ� ఆయన మ�� మ ఘన�� �భవమ�ల�� 

�� �� �� ంపబ���డ�...[��వ�న] మనస�ప్��త్ �� 

[మన� �� స�త్ ��న్న�] ��� వ క��ర�� నమ�మ్, 

శ�� ర ���� �� � , అప��ద�ల ��సం రకత్ ం 

����చ్డ�! �వ� ఆయనన� �శవ్�� ��త్  ఆయన 

�న�న్ �స�� ంచడ�. �వ� ర�� ంపబడ���వ�, 

ఒ�� ����  �తయ్��వ్���  ర�� ంపబడ��వ� (సప్రజ్ న్, 

ఐ�ఐ�� ., �� � 95). (Spurgeon, ibid., page 95).   
 

ఆ�� న్! "అవ�న�, ��క� �� ల�స�!" ఇం��క����  ��డం�� !  
 

��క� �� ల�స�, అవ�న�, ��క� �� ల�స�, �� స�’ రకత్ మ� భయంకర ��ప�లన� 

శ�ద�ద్ లన��� �� స�త్ ం�� ; 

��క� �� ల�స�, అవ�న�, ��క� �� ల�స�, �� స�’ రకత్ మ� భయంకర ��ప�లన� 

శ�ద�ధ్ లన� �� య�న�.  

(“Yes, I Know!” by Anna W. Waterman, 1920).   
 

�ర� ��� ������లన�క�ం��  �� స� ��వ్�� ����ల� కడ�గ 

బడ����� , దయ�� ��  ఆవరణమ� �� న�క �������  �� ళళ్ం�� . ��కట్ ర్ ��గన్ 

�శశ్బద్  సథ్ �����  �స���� �� �ల్  ��� ����డ���ర�. తవ్ర�� �� ళళ్ం��  

�� �� త్ ఆ ��టన� ఇం������  ��డ�త� ఉండ��,  
 

��క� �� ల�స�, అవ�న�, ��క� �� ల�స�, �� స�’ రకత్ మ� భయంకర ��ప�లన� 

శ�ద�ద్ లన��� �� స�త్ ం�� ; 

��క� �� ల�స�, అవ�న�, ��క� �� ల�స�, �� స�’ రకత్ మ� భయంకర ��ప�లన� 

శ�ద�ధ్ లన� �� య�న�.  
 

� ��ర�, మ�ంద�క� వ�చ్ సప్ం�� ం�న ����  ��రక� ����ధ్ ంచం�� . 
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సం�� పత్ ం�� 
 

�� స�త్  మ�� మక� మ�లమ�  
(�సంగమ� సంఖయ్ 14 �� ష� 53) 

 

��కట్ ర� ఆర్. ఎల్ ��� మర్స్, జ��యర్ ���� �� . 

 

"��వ�న ��పప్ ���� ����  అత���  ��ల� పం� �� ��ట్ దన�, 

ఘన�ల�� క���  అతడ� ��లల్  ��మ�మ్ ����� ంచ���న�న�; 

ఏలయన�� మరణమ� ��ంద�నట�ల్  అతడ� తన ��ణమ�న� 

��ర ���� న�: అ� �మమ� �� య����� �� ఎంచబ�� న 

������ న�; అ�� క�ల ��పమ�న� ���� ంచ�చ�, �ర�గ���ట� 

�� �� న ���� � గ��� చ్ ���పమ� �� �� న�" (�� ష� 53:12). 

 
 

I. �ద�� �� , మరణమ� ��ంద�నట�ల్  అతన� తన ��ణమ�న� 

��ర ���� న�, �� ష� 53:12ఎ; ��న� 19:30, 10:17; I 

�� త�ర� 3:18; �� రత్ నల� 2:8; ����సస్య�లక� 2:15.  

II. �� ండవ�� , ఆయన ��ప�ల�� �� �� క్ంపబ�� న�, �� ష� 53:12�; 

ల��� 7:34; �ర�క్ 15:27-28; ల��� 23:39-43.  

III. మ�డవ�� , ఆయన అ�� క�ల ��పమ�న� భ�� ం�� న�, 

�� ష� 53:12�� ; I �� త�ర� 2:24.                    

IV. ��లగ్ వ�� , అతడ� �ర�గ���ట� �� �� న ���� � గ��� చ్ 

���పనమ� �� �� న�, �� ష� 53:12�� ; ల��� 23:34; 

�� �య�లక� 7:25; �� ��� ప్య�లక� 2:8-11. 
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�� స� నంద� ���నయ్ ���వ్సమ�  
(�� ష� 53 ���  15 వ �సంగమ�) 

SIMPLE FAITH IN JESUS 
(SERMON NUMBER 15 ON ISAIAH 53) 

 
��కట్ ర్ అర్. ఎల్. ��� మర్స్, జ��యర్ ���� �� . 

by Dr. R. L. Hymers, Jr. 
 

���� ంపబ�� న �సంగమ� ����ట్ స�ట్  �� బ�� న్కల్ ఆఫ్ ��స్ ఏంజ�స్ నంద� 

�భ�వ� �� నమ� ఉదయమ�, జ����  21, 2013 

A sermon preached at the Baptist Tabernacle of Los Angeles 
Lord’s Day Morning, July 21, 2013 

 
"మనష�య్ల� చ�డ��లల్ � ��డ���న� ఉం�� న�" (�� ష� 53:3). 

  
"మనష�య్ల� చ�డ��లల్ � ��డ���న� ఉం�� న�." ఒక ఆధ��క 

��య్��య్త అ��న్డ� ఈ �టల� ఇ���� �య�లన� గ��� చ్ 

�� పప్బ���య� "�� ల�వ �� యబ�� న �� �� స్�క� వయ్��� కం�� మ�� య� 

శ�� ర���� �� �  �� వ�� క��ర�� పటల్  ��రవం �� క��వడం." �� స�త్  

సమ�లక� య��� �జలన� కలప�����  ఈ వచ���న్ క��� ం��డ�. ��� 

మ���  �� �� ప్ం��  �� �� షట్ ం, "��య్��య్తల���  ��� �ల� ఎక�క్వ �� ల�గ� 

�స�� ంప �� స�త్ ం�� ." ��ద�, ఈవచనం ఇ���� ల� �� స�త్  పటల్  "�మ�ఖత" 

చ��� ంచడం �� ద�. వచన ఆరంభమ� అ��  �� ట �� లల్ మ� �� స�త్ ం�� . అ��  

�� ప�త్ ం�� , "ఆయన మనష�య్ల��  తృ�� క�� ంపబ�� న��ర� మ�� య� 

�స��జ్ ంపబ�� న��డ�." య�ద���  ��ద�, "మనష�య్ల�" ���న�య్ల�! 

"మనష�య్ల��  తృ�� క�� ంపబడ�ట" – య�ద�ల��  ����  ��ద�. "��� �ల� 

��య్��య్తల���  దృ��ట్  ���� స�త్ ం�� ."  

ల�థర్ "�� ఖన ��ర�పయ్తన�" గ��� చ్ ������డ�. ��పప్ సంసక్రణ 

కరత్  ఉ��ద్ శమ� మనమ� �� ఖనమ�న� �� ఖనమ��� ���చ్ చ����, �� వ�డ� 

ఒక �షయం���  ��� �ల��� ��� �న ��టల్  ఏ� �� ��ప్�� కన���న����� . 

�� ష� 49:7 �� మనం చద�వ���ం, 

 
"ఇ���� ల� ��చక�డ�న�, ప�� శ�దధ్  

�� వ�డ�నగ�, ����, మనష�య్ల��  

���క�� ంప బ�� న��డ�..." (�� ష� 49:7). 
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కన�క, ఇకక్డ క���, మన చ����ం "�నవ�డ�" ��ధరణం�� �� స�న� 

���క�� ���డ�, " ప�� శ�దధ్  �� వ��." న�తన �బంధన��, �� ��  �� ��ప్డ�, 

 
"��కమ� �మ�మ్న� �� వ్�ం�న �� డల, �కం��  

మ�ంద��� నన�న్ �� వ్�ం�� న� ��� ర�గ�ద�ర�"   

     (��న� 15:18). 

 
ఈ వచ��ల��, మనం చ����ం న�ంచ� ��ర� ��కం�� �� స�త్ న� 

అస�� య్ంచ���ం��ర�, �� క ఆయన న�ం��  మ���ల� ���� స���� ఆయనన� 

గ��� చ్ ఆ���ంచర�. 

 
"మనష�య్ల� చ�డ��లల్ � ��డ���న� ఉం�� న�"  

     (�� ష� 53:3). 

 
�జల� �� స� న�ం��  ��ల ���ల��� మ���ల� ���� స�క�ం��ర�. ఇ��  

మ�డ� ���ల�. 

 
I. �ద�� �� , �ర� �� స�త్  న�ం��  ����  మ���లన� ప���త్  �� ��క్రమ��� 

��చ�క�ం��ర�. 

 
��షట్ ర� వర్మ్ ��ండ్ ప�సత్ కం, �� స�త్  ��రక� �� ం�� ంపబడ�ట 

ప�సత్ కమ� చద�వ�త� ఉ��న్న�. �� సంవతస్రం చ�� ��న�. ��షట్ ర� వర్మ్ 

��ండ్ �� స�త్ న� అస�� య్ంచ�����  కమ�య్�ష�ట్ ల న�ం��  �� �ళ్న భయంకర 

��థ్ �� గ��� చ్ �� ��ప్డ�. ��న� అ��న్డ�,  

 
�� �� ంసల� భయంకరతవ్మ� ఆగక�ం�� 

��న���� ం�� . �� న� సప్ృహ త�� ప్న�డ� 

ఒ���ల�క� �ల� �� క �� �� ంసల� 

తట�ట్ ���� న�డ�, బం��  సథ్ �����  �� �� ళ్���� �. 

అకక్డ పర�ం�� , సగం చ����, ��ంత శ��త్  

��ం��  మ�ళ్ �� ం�� ంపబ�� ���� �. ఆ ��థ్ ��� 

��ల మం��  చ�చ్���ర�... తర���త 

సంవతస్��ల��, ��ధ �����������, �� 

�� �� న్మ�క�� ��ల�గ� ఇం��, ��ల ఎమ�కలన� 

�రగ�����ర�. ప�� న్ండ� సథ్ ����� త�� ప్ం��ర�. 
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నన�న్ ���చ్ �� శ�� రం�� ప��ద్ ����  రం��ల� 

�� ��ర�... 

�� మ� ��జ�క� ప�� �� డ� గంటల ���న 

క�ర�చ్��న్ం – ����ల�, �� లల�, సంవతస్��ల 

తరబ��  – �ంట�  

 
కమ�య్�జం మం��� ! 

కమ�య్�జం మం��� ! 

కమ�య్�జం మం��� ! 

��� సత్ వయ్ం అ��� కం! 

��� సత్ వయ్ం అ��� కం! 

��� సత్ వయ్ం అ��� కం! 

వ�� �� య్! 

వ�� �� య్! 

వ�� �� య్! 

   
(Richard Wurmbrand, Th.D., Tortured for Christ, Living 
Sacrifice Books, 1998 edition, pp. 38, 39).  

 
అతడ� ఎక�క్వ�� ��  �� పప్�� ద�. ఆయనన� �� న� ���� ఎర�గ�ద�న�. 

కమ�య్�ష�ట్ ల� ��ష�ష�ట్ ల� �� స�త్ న� ఎక�క్వ�� అస�� య్ంచ� 

��ం��ర�. �� స�క� ఆయన అన�చర�లక� ��ష�ష�ట్ ల న�ం��  వ�� చ్ 

��డ�ల� మనం చ����ం ఈ��డ� అ�� �� ���� క��� – ��� ట్ ��స్ న�ం��  

��ఠ��ల ఇం��  వరక�. ప���త్  �� ��క్రమ��� ఉనన్త సథ్ లమ��� ఉనన్��ర� 

�� స�త్  న�ం��  మ���ల� ��చ�క�ం��ర�. �� స�త్ న� ఆయన అన�చర�లన� �నన్ 

చ�ప��� చ��� ��ర� మన ��ఠయ్ �����న్ తపప్క �� ర�� ర�స�త్ ��న్ర�, 

 
"మనష�య్ల� చ�డ��లల్ � ��డ���న� ఉం�� న�"  

     (�� ష� 53:3). 

 
II. �� ండవ�� , �ర� �� స�త్  న�ం��  ����  మ���లన� ఉ���� నత�� 

��చ�క�ం��ర�. 

 
తపప్క�ం�� ఈ ఉద�నన్ ��ంతమం�� � అ�� వ��ణ్ ంచవచ�చ్! 

�ర� ��� సత్ వ�� ��ధ �� టట్ ర�, "��� సత్ వయ్ం అ��� కం" అ� అరవర�. ��షట్ ర� 

వర్మ్ ��ండ్ క� కమ�య్�ష�ట్ ల� �� �� ం��  �� �� ప్న�డ� �ర� భయం�� 
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�ండ�క���న్ర�. �రం��ర�, "�� �� �డ� అ��ం�� ��  �� యయ్న�!" �� న� 

�మ�మ్న� నమ�మ్��న�. ఆ జంత� స�న కమ�య్�ష�ట్  �� ంసక�ల�� 

ఒక�� �� �ర� �� స����  ����  �� ��ర� �� న� అన���న�. మ�� య� అ���...! 

మ�� య� అ���...! �ర� మన ��ఠయ్�����న్ � చలల్ � ఉ���� నత�� 

�� స� పటల్  �� ర�� ర�స�త్ ��న్ర�, 

 
"మనష�య్ల� చ�డ��లల్ � ��డ���న� ఉం�� న�"  

     (�� ష� 53:3). 

  
�ర� గ��� ��  వ�చ్ క�ర�చ్ం��ర�. �� న� �� స�న� గ��� చ్ ������ ట�డ� 

� కళ�ళ్ ఆ�� ���ర�. ��ంతమం��   ��� కళ�ళ్ క��� మ�స�క�ం��ర�. 

��� �న ��ర� హృద�ల� మ�స�క�ం��ర�. చలల్ � ఉ���� నత��, �� స� 

న�ం��  � మ���ల� ��చ�క�ం��ర�. 

�క� �� ల��� ��ధక�డ� క��� అ�� �� యయ్వచచ్�? ఉతత్ ర ��న్ 

���స్��క్ ��� ద�� ణ ����ట్ స�ట్  �� �న�� �� �� న� ఉనన్�డ�, ��మ్ �� డ�� క్ 

అ��  ���య్��ధ్  ఉం�� ��డ�. ఆయన ��క� �� న్�� త�డ� అ�య్డ�. ��మ్ 

��ధక�డ�. ��� ఒక ఆ�� ��రం తన �సంగ��  తన హృదయం�� 

గ�చ�చ్క�ం�� ! ఎం�� ఏ�� చ్ ���� ంప�� క���డ�. �సంగ �� �� క న�ం��  �� ��  

బ��� ఠం దగగ్ ర �క�� ���డ�. అకక్డ రకష్క�� పటల్  తనక� �� మ �� � త���న్ 

బ��ట్  ప��చ్���పప���డ�. అకక్డ, ఆశచ్రయ్����  తన సంఘమ� మ�ంద�, 

�� స� న�ం��  తన మ�ఖం ��చ���వడం ��� ��డ�. రకష్క�� న�మ్, �జ 

��� సత్ వ�డ�య్డ�. ద�రద్  హృదయ�డ�య్డ�. �� గ�ర���రం 

��యం�ం �� గ�� ��  వ�చ్ ����ధ్ ం��  ���� �� క��� ��డ�. ��� �ల�క� 

వయ్��� కం�� ఉం��  అ��య్పక�లన� ఎ�� �� ంచడం�� నన�న్ బలప�� �� ��డ�. 

�� �న��  అధయ్కష్�� తన ��వ్రమ� దగగ్ ర ���� వ్��దం �� �� ట�డ� అతడ� 

���� ఉ��న్డ�. ��ర� అత�� "��� మర్స్ �� ��చ్డ�" అ�నపప్�� �� � నన�న్ 

బలప�� ��డ�. న�ంచ� ద�� ణ ����ట్ స�ట్  ��ధక�� న�ం�� , �జ ��� సత్ వ�డవ�����  

�� �ళ్���డ�. ఆయన�� �ర�ప్ ఎ�డ� వ�చ్ందం��  చలల్ � 

ఉ���� నత�� �� స�న� చ�డడం ��న�డ�. 

��మ్ ���న్ ����ల �� తం చ����డ�. ��ంత డబ�బ్ తన ��రయ్క� 

పం��న�. �� న� �� �� ం��  ��ల తక�క్వ �� కృతజఞ్త వయ్కత్ పరచ�����  1970 

�� ����డ్ న్ �� డ్ ����ట్ స�ట్  �� �న�� �� నన�న్ బలప�� చ్నంద�క�. �� న� �� వ����  
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వందనస�త్ డన� ��మ్ హృదయమ� �� స� �� ర�నంద�క�, ��ల ��లం 

�� తం ఆ�� ��రం ఉదయం తన� �సం�� స�త్  ర�� ంపబ���డ�. 

ఎవ�� అ��న్ర�, "��కట్ ర్ ��� మర్స్, �� న� ��మ్ �� అవడం �ర� 

��ర���ర�, క��?" �� వ�డ� ��క� స�యమ� �� �య్�! పర��కం�� �� వ 

ద�తల సమకష్ం�� �� న� ఆనం�� ���న� అత��� సగ��� న �ర� అ��� ! 

��� ��ంతమం��  యవనస�థ్ ల� ��రం �� ంబ��  ��రం ఇకక్డ 

క�ర�చ్ం��ర� �దధ్  �� క�ం��, �� ��క్నక�ం��, ఉ���� న�� – ��మ్ �� 

�నన్ ��గం�� అ��� �ర� అ��ల� �� వ���� ఆ�స�త్ ��న్న�! 

ఇ�డ�, ఇ�� �� పప్ం��  – �ర� 1971 �� క 1972 �� ����డ్ న్ �� ట� 

�� �న�� �� ఉం��  ఎ�� ఉం�� �? �ర� �� ��  గ���  న�ం��  వ�చ్, �� న� �క� 

���� ��  ��క�ం��  ఎ��� ఉం�� �� ? ఇ�డ� ఆ���ంచం�� ! ��� �ల�న� 

వయ్��� �� ం��  అ��య్పక�లన� �� న� ఎ�� �� స�త్ నన్�డ� �ర� నన�న్ 

బలపర�� ����? ఇ�డ� ఆ���ంచం�� ! �ర� నన�న్ బలపర�� ����? �� క 

"చలల్ ��" ఉం��  ���దమ� న�ం��  త�క���  ����? ఆ���ంచం�� !  

ఇ�డ�, �ర� య��రధ్ ం�� ఉం�� , ��� ��ందర� ఒ������ �ర� 

చలల్ �� �� ర��� ఉం��ర�. �� ��  ప�చ�చ్���, అకక్డ న�ం��  �� �ల్  ���� ��ర� 

"��� మర్స్ అ��న�ల�" అ��� ంచ���క�ం��, క��? �ర� అక��మ్త�త్ �� � 

��థ్ � న�ం��  �ర�� ర�, �� స�త్  ��రక� ��ర�షం�� ఉండ�� ర�, క��? 

ఆ���ంచం�� ! �� న� నమ�మ్��న� ��ప� వ�చ్ �� ళ�ళ్ �ర� ఆ �బరల్ 

�� �న�� �� �� ప��న ఉం��  ఉం�� ��ర� ��ద�. ��ద�, �ర� ఇపప్�� �� 

చలల్ �� ఉ���� నత�� ఉం�� ��ర�! ఇ�� �� �� ప్ ���� �� �ర� కల���స్ ఉం�� , 

 
"మనష�య్ల� చ�డ��లల్ � ��డ���న� ఉం�� న�"  

     (�� ష� 53:3). 

 
III. మ�డవ�� , �ర� �� స�త్  న�ం��  ����  మ���లన� �రల్ కష్య్మ��� 

��చ�క�ం��ర�. 

 
�ర� ��ల ��లం�� �� స� న�ం��  � మ���ల� ��చ���� ఉం��ర�. 

�� న� �� స�న� గ��� చ్ ���� స�త్ నన్�� �� �� �క� �� కక్�� ద�. �� న� 

మనసత్ తవ్మ�న� గ��� చ్ ������ ��  క��� చ్��� ���ర��� క���చ్� ఆస��త్ �� 

��� ��ర�. �� న� ��జ�� �ల� ������ ��  మ�ంద�క� వం��  �� �ట 

��� ��ర�. ��� �ల� �వచనమ����  �� న� ������ న�డ�, �సం�����  ప���త్  
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ఆస��త్ � కన�ప��చ్ర�. పర�����న్ గ��� చ్ ���న్ ����ల �� తం 

������ న�డ�, ఎం�� ఏ���త�� ���న్ర�, ఎంద�కం��  ��తత్  అంశమ� 

��బ��ట్ . �� న� స���రత్ క� వ�� చ్స�� �� , � కళ�ళ్ మ�తల� పడ�త���న్�. 

�� న� �� స�న� గ��� చ్ ������ ��  �ర� ఆశ��త్  ����ప్త���న్ర�! అవ�న� 

క��? అవ�న� క��? 

యవనస�థ్ ��� న �ర� ఎక�క్వ సమయమ� శ��త్  క����ల�� 

చదవ�����  ����� ���ర�. గంటల తరబ��  చద�వ���ర� తరగ��� 

���� ంచ����� . చదవ�����  తవ్ర�� �� ���ర�. ���ుల� ఆలసయ్ం�� 

చద�వ�త���  ఉం��ర�. �ర�� �� యయ్డం ��క� సం��షం ఎంద�కం��  

��ఠ��ల�� చదవక����  � వృ�త్ �� ���� ంచర�. ��ఠ��ల�� కషట్ ప��  

చద�వ�చ�నన్ంద�క� అ�నం�� స�త్ ��న్న�. ��� ఒక గంట క��� 

ఆలసయ్మ��� ఉండర� ��� �ల� �సం��ల� చదవ����� , ����రం 

మ��� ంపబ�� , ఇవవ్బడ�త���న్�. ఒక గంట మ�ంద� �� ��ల� క��� 

అ��� ంచద� � ��పప� ఆతమ్న� ర�� ంచ����� , చ����న �� స�త్ న� గ��� చ్ 

చదవ����� . ��కం�� ����  ��ల ��మ�ఖయ్ మ��� ం�ం�� , �మ�మ్న� 

�� �స�త్ నన్ పర��కం�� ����  ����ధ్ స�త్ నన్ �� స�త్  కం�� .  

ఇకక్డ గ��� �� క���, �� స�న� గ��� చ్ ���� స�త్ నన్�డ�, ఆయన 

కం��  ఎక�క్వ�� �ర� ���స�త్ నన్ �ష�ల���  మనస� ��� గ�త�ంట�ం�� . 

�ర� గ�� ��  వ�చ్న�డ�, �� స�న� గ��� చ్ ����డర�. �ర� �� ���ం��లన� 

గ��� చ్, ��� �� స�న� గ��� చ్ ����డడం �నన�. ��� �ల� వచ��లన� 

గ��� చ్ ����డడం �ం��న�, ��� �� స�న� గ��� చ్ ����డడం �నన�! 

� తలంప��� ఆయన �� డ�. ������ర�ల్  �క� అ��� ం�� ��  – అ��� ంచ���  

�ర� ����డ���ర�. �శచ్యతక� ఒక ��వన �����, ��� �� స�న� 

చ�డర�. �శచ్యత �� � ��థ్ �� గ��� చ్ ����డ��ర�, ��� రకష్క�� గ��� చ్ 

������ర�, రకష్ణ �శచ్యత �చ�చ్��డ� ఆయ�� ! ��ందర� ��� 

అన�క�ం��ర�, "��� �� న హృదయమ� ��క� �� ద�." �� న� �క� �� ���న�, 

"��� �� న హృదయం ��రక� చ���ద�ద్ , �� స�న� చ�డం�� !" ఆయన �� ర� 

�� �� ప్ట�డ�, �కళ�ళ్ అల��  అన�క�ం��ర�, "��క� ��వన �����. 

ర�� ంపబ�� నట�ట్  అ��� ం���!" �� నం��న�, "��ద�, �క� ��వల�� ంద��� 

�� స�." ఆయన �� ర� �� ���  �� ంట��  ఆశ��త్  ����ప్��ర�. �� న� �� ���న�, 

"�� స�న� ఇ���  చ�డం�� , �� ల�వ���  � ��రక� రకత్ మ� ��ర�చ్����." ��� 

� ��� ప� చ�స���ం�� . ��� ��వన ��రక� చ�స�త్ ��న్ర�! �ర� �� స� ��� ప� 
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చ��� �� �� యయ్డం కషట్ ం�� ఉం�� ! �వకత్  �� �� ప్ం��  �� ���న�, "�� ���� 

�క� ��ర�క� ��లమ�న ఆయనన� �� దక��� , ఆయన స�పం�� ఉండ�� 

ఆయనన� �� డ���న��� " (�� ష� 55:6). ��� �ర� ��వన ఉ�� కమ� 

��రక� చ�స�త్ ��న్ర� �� స�త్ న� �� దకక�ం��, �మ�మ్లన� �� �ం��  

ఆయనన�!  
 

"మనష�య్ల� చ�డ��లల్ � ��డ���న� ఉం�� న�"  

     (�� ష� 53:3). 
 

�� న� �మ�మ్లన� అడ�గ�చ���న్న� �� స�న� చ�డక�ం�� 

����వదద్ �. �� స� ��� ప� ��� �� �� , ఆయన �మ�మ్లన� ర�� ���డ�. బహ��� 

రకష్ణ "��వన" ��ద�. �� న� �� స���  ర�� ంపబ�� న ��జ�న, ఆ "��వన" ��క� 

�� ద�. ��ల �� లల వరక� �� న� ర�� ంపబ�� నట�ట్  క��� �� �య�� ద�. ఆ��జ�న 

�� స���  ఎ�� ��న�! మ�ంద� ఆయనన� న�మ్న�, ��� ఆ��జ� – �� న� 

�� పప్గలన� – �� స� అకక్డ ఉ��న్డ�! అ��  ఆ��  ���వ్సమ�, ��� �� స� 

నంద� ���వ్సమ�, ��ల ���నయ్ం, ��ల అ���� ��  – ��� అ��  �� స�!  

��షట్ ర� వర్మ్ ��ండ్ కమ�య్�ష�ట్ ల��  ��ల మం��  �� స�త్  ��రక� 

�� ం�� ంపబడడం చ���డ� ������రమ��� ���� స�త్ నన్�డ�. ��ల మం��  

��� ల��� ఉనన్��ర�, కమ�య్�ష�ట్  ��ర�డ్ ల�, �� స�న� నమమ్డం చ���డ�. 

��షట్ ర� వర్మ్ ��ండ్ అ��న్డ�,  
 

ఒక����  వయ్��త్  ���వ్సమ� దగగ్ రక� వ�చ్న�డ� 

– ��ధ�క ���వ్సమ� – ఈ ���వ్సమ� 

అ�వృ��ధ్  �� ం��  ఎద�గ�త�ం�� . ��ల క�చ్తం 

అ��  జ�స�త్ ం��  ఎంద�కం��  భ� గ�� భ్త 

సంఘమ� మ�ళ్ మ�ళ్ ఓ�� ంచడం చ��� ం�� . 

�� స�త్  కమ�య్�ష�ట్ లన� ఇతర "���వ్�����  

శ�ువ�లన�" �� ����డ�. ��ర� �� స�త్  ��రక� 

జ�ంపబ��� (వర్మ్ ��ండ్, ఐ�ఐ�� ., �� � 

115). 

 
�� స� �కక్ �� ల�వ���  చ����న ��ండ ఈ �����న్ ��� ��  ���న్ 

����ల మ�ంద� ర�� ంపబ���డ�. ఆయనక� ��ం�� ��  �� ల�స�. ఆయన 

���వ్సమ� "ప�� �తం," ��షట్ ర� వర్మ్ ��ండ్ �ట���. ��� ��న� 



 

 

169  

ర�� ంపబ���డ� తన హృదయం �� స�న� న�మ్న�డ�. రకష్క�డ� తన�� 

అ��న్డ�, "�� డ� �వ����� క��� పర��� న��� ఉండవ�" (ల��� 23:43). 

��క�� స�త్ ం��  ఈ ఉదయం ఎవ�� ఉ��న్ర� ఆ మనష�య్డ� �� �� నట�ట్  

�� స�న� నమమ్����� . అ��  ��ల స�లభం, "ప�� �త" ���వ్సమ�, ��� �వ� 

��ం�� మ� �� స�న� న�మ్�� , ఋజ�వ� ��రక� � ��� ప� చ�స���క�ం��, 

�� స�న� న�మ్ వ�� �� ��త్ , ఆతమ్ ప�� �లన �� క�ం��, �� స� �న�న్ ర�� ���డ�. 

���నయ్ం, బల�� నం, "ప�� �తం," �� స��� �నన్ �� లల్ ��ం��  ���వ్సమ� 

– అ��  �ర� �� �య్�. ఒకక్����  క��� � ��� ప� చ�డవచ�చ్. ఒకక్����  

క��� ��వన ��రక� చ�డవద�ద్ . �� స� ��� ప� చ�� వ�� �� యం�� . �ందర 

వందర �� యయ్వద�ద్ . ప�� �� ంచవద�ద్ . ��� ల్ షణ �� యయ్వద�ద్ . �� స�న� న�మ్ 

వ�� �� �. ��� �నదం�� �� ��  చ�స�క�ం��డ�. పడ�క��� ట�డ�, �� స� 

నంద� ���వ్సప� �తత్ నమ� ఎద�గ�త�ం�� . ��� �వ� �� స�న� తపప్క 

న�మ్� – ��ం�� ం��, ���నయ్ం��, ఆ��  ఆ�� , ప�� �తం��. �� స�న� 

అంత న�మ్��  ��ల�. �వ� ఆయన దగగ్ రక� �� �ల్ , వ�� �� �య్�, � సవ్ంత 

����ల� �శచ్యతల ��� ప� చ�డక�ం��. �� స�క� వ�� �� �య్�. అ�డ�, 

��� పడ�క��� ట�డ�, ఈ ���వ్సప� �తత్ నమ�, ��షట్ ర� వర్మ్ ��ండ్ 

�� �� ప్నట�ట్ , "అ�వృ��ధ్  �� ం��  ఎద�గ�త�ం�� ." ��ల బల�� న, ప�� �త, 

ఊ�� స����  ���వ్సమ� �� స� నంద� �����! �� �� త్ ��ర� ���� న ��ట 

మ�ళ్ �నం�� . అ��  ���నయ్, ��ధ�క �� స� నంద� ���వ్సమ�న� 

గ��� చ్ ����డ�త�ం�� , ��వన �� క�ం��! 
 

�� ఆతమ్ ���, �� హృదయం ��ట్ ల� – 

    �� న� చ�డ�� న�, �� న� ���ంచ �� న�; 

�� ల�గ� ��రక�, ��తం ��రక�, �� న� ���� యప���  

    �� స� ��రక� ���నయ్ ���వ్సమ���. 

("�� స� నంద�" �� మ్స్ ��కట్ ర్ �� , 1913). 

(“In Jesus” by James Procter, 1913).   
 
�ర� ���� ��  � ��రక� ����ద్ ���ం. �జ ��� సత్ వ�డవడం�� స�య 

పడ��ం. � సథ్ లమ� వద� ఇ���  ఆవరణమ� �� న�కక� రం�� . ��కట్ ర్ ��గన్ 

���ంత సథ్ �����  ��రధ్ న ��రక� �స��� ళ��డ�. �� న� మ�ళ్ ఆ ��ట 

���� ట�డ� �ర� �� ళళ్ం�� .  
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�� �య్ ���ల��� �ఫల �యతన్ం �� ��న�  

    �� భ�ల� ���, ��� కష్ణల� �� �� �� ; 

��� ��క� ��వల�� ం�� , ��� �ల� �� ప�త్ ం�� , 

    ఎనన్�� �� �, �� స� ���� .  

 

�� ఆతమ్ ���, �� హృదయం ��ట్ ల� – 

    �� న� చ�డ�� న�, �� న� ���ంచ �� న�; 

�� ల�గ� ��రక�, ��తం ��రక�, �� న� ���� యప���  

    �� స� ��రక� ���నయ్ ���వ్సమ���. 

("�� స� నంద�" �� మ్స్ ��కట్ ర్ �� , 1913). 

(“In Jesus” by James Procter, 1913).   
 

��కట్ ర్ ��న్, దయ�� ��  వ�చ్ సప్ం�� ం�న ����  ��రక� ����ధ్ ంచం�� . ఆ�� న్.   

 

 

సం�� పత్ ం�� 
 

�� స� నంద� ���నయ్ ���వ్సమ�  
(�� ష� 53 ���  15 వ �సంగమ�) 

 
��కట్ ర్ అర్. ఎల్. ��� మర్స్, జ��యర్ ���� �� . 

by Dr. R. L. Hymers, Jr. 
 

"మనష�య్ల� చ�డ��లల్ � ��డ���న� ఉం�� న�" (�� ష� 53:3). 

 
(�� ష� 49:7; ��న� 15:18) 

 

I. �ద�� �� , �ర� �� స�త్  న�ం��  ����  మ���లన� ప���త్  �� ��క్రమ��� 

��చ�క�ం��ర� , �� ష� 53:3.  

II. �� ండవ�� , �ర� �� స�త్  న�ం��  ����  మ���లన� ఉ���� నత�� 

��చ�క�ం��ర�, �� ష� 53:3.  

III. మ�డవ�� , �ర� �� స�త్  న�ం��  ����  మ���లన� �రల్ కష్య్మ��� 

��చ�క�ం��ర�, �� ష� 55:6; 53:3; ల��� 23:43.   
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